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BibyayPublishing
U Declaración le Jo'olpóopo'
Bibliotey Publicaciónjach jump'éelk'a'aytaj ma' ichil le kúuchilo' ti' le kúuchilo'. U enfoque primariojach ti' leyáanal lu'umo'.. yéetel ánaalte'ob digitales ti' le Instituto Internacional ti' le Bibliao'. Le objetivo ti' IBKI jach u meentik le kaambalo'ob Biblia disponibles ti'je'el máaxake'
interesado ti' kanik asabyóok'ol Dios yéetel u voluntad. Le xooknalo'obo' MA' k'a'abéet u asistir ti' le Instituto utia'al u náajaltik jump'éel certificado wa diploma. Táan a lecciones páajtal xook ti' internet ichil wa ti' le aula, tumen Zoom, descargado ti' dispositivos digitales,
correo electrónico, impreso, wa utilizado tumen individuos, múuch', wa iglesias ti' u ministerio evangelista. IBKI ma'jach jump'éelmolayil acreditada.
Toʼoneʼ k-aʼalik ka a xok a Biblia utiaʼal a wilik baʼax ku yaʼalik le baʼaxoʼob ku yaʼalaʼal teʼ xookoʼoboʼ wa tiʼ uláakʼ baʼaxoʼob ku     taal u kʼiin. Le "comentarios" presentados ti' le Instituto Internacional ti' le kaambalo'ob k'ajóolil bíblico (IBKI) le le opiniones   le autores wa compiladores. Le oʼolal suuk u yilkoʼob bix jeʼel u binoʼob teʼ tuʼux yaan le audiooʼ, le video yéetel le baʼaxoʼob ku kaʼansaʼal tiʼoboʼ, bey xan le baʼax ku yaʼalik le Bibliaoʼ; yéetel, ti' le ka'ansajo'ob ti' le predicadores, ministros, pastores,aj
kiino'ob, yéetel rabinos.

Mantats' k'a'ana'an verificar tuláakal le comentarios, opiniones, yéetelka'ansajo'ob ti' le k'iino'oba' ts'o'ok u jach U responsabilidad u kaxtik, wojéeltikyéetel meentik u voluntad Dios.

Utiaʼal u yilik u jaajiljeʼel baʼaxak kaʼansajeʼ, xok jejeláas bix u traducirtaʼal le Bibliaoʼ yéetel kʼáat óolteʼex diccionarioʼob yéetel léxicoʼob utiaʼal ka u kanoʼob baʼax u kʼáat u yaʼal le tʼaanoʼob maʼ kʼaj óolaʼanoʼoboʼ . Yanak ti' Bikyéetel je'el
definición diccionario, bey diccionarios ts'aik le significado t'aano'obyéetel frases ti' le t'aano' áantajil ti' le búukinta'al actuales.

Le significado t'aano'obyéetel frases k'eexpajalyéetel le k'iin. Tsʼoʼoleʼ yaʼabkach tʼaanoʼob griegoʼobjeʼel u páajtal u traducirtaʼal tiʼ junpʼéel tʼaaneʼ, lelaʼ jeʼel u páajtal u tseʼelel le baʼaxoʼobyáax u kʼáat u yaʼaloʼ .

Ka chaʼik a nuʼuktikech tumen Dios tiʼ a xookil u Kiliʼich Tʼaan, le Bibliaoʼ .
IBKI concede permiso utia'al u descargaryéetel reproducir utia'al u fines ma' comerciales u lecciones ti' u totalidad. Siente libre u ts'aiko'on Ba'ale' ma' koonik,k'eexpajal, wa kuuch áanalte'ob wa lecciones.




Randolph Dunn, Jo'olpóopo'
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Le Apocalipsis ti'Jesucristo ti' u apóstol Juan
Joe McKinney

Le ba’ax ku ya’alik le áanalte’a’ jump’éel náay tu beetaj le apóstol Juan ti’ Yuumtsil tu yóok’lal u islail Patmos kex 2000 ja’abo’ob bejla’e’ . Ichil leja'abo'ob le áanalte'Apocalipsis ts'o'ok sido le chun tuukulo' innumerables
debates yéetel le fuente tuláakal bin yano'obespeculaciones salvajes. Yaʼab máakoʼobeʼ sajak u xokoʼob le
librooʼ . Uláakʼoʼobeʼ kujaantikoʼobyéetel kujaantikoʼob tumen kujaʼajatsʼaʼaloʼob. Wa ka xokik 1000
comentarios ti'Apocalipsis, yaan a xook mil interpretaciones. Wa ma’ lúub a wóol tumen lela’, k’a’ajakte’exe’ le  áanalte’a’ ts’íibta’ab ma’ u ta’akik u jaajili’ ba’ale’ utia’al u ye’esa’alyéetel u xo’okol, u na’ata’alyéetel u yu’ubik     t’aan tumen le máako’obo’ ti’ máax ts’íibta’ab 2000 ja’abo’ob bejla’e’ . Le título le áanalte'o' bey leyáax t'aano' ti' le áanalte'o' (Greek "apakalupsis") u k'áat u ya'al "revelación." Jach maʼalob ka k-ojéelt wa le libroaʼ jach
maʼalob bix u meyaj le cristianoʼob utiaʼal le cristianoʼob tiʼ tuláakal lejaʼaboʼoboʼ . Yaan u tojoltik le esfuerzo utia'al u xookyéetel k'aax u entender u k'ubent'aano'.

Jump'éel Interpretación ma' ortodoxa Randolph Dunn
Interpretar ti’ leApocalipsis ti’ Juan ku limita ti’ le k’ajóolilyéetel le Buka’aj u ba’al intelectual ti’ le intérprete. Le
baʼaxoʼob tsʼoʼok k-aʼalikaʼ jeʼel u yaʼalaʼal wa maʼeʼ, wa maʼeʼ jeʼel u páajtal u yaʼalaʼal baʼax ku yaʼalik le máaxoʼob
kaʼanchajaʼan u xookoʼoboʼ . Le oʼolal k-líiʼsik a wóol utiaʼal ka a xok maʼalob le Kiliʼich Tsʼíiboʼob maʼiliʼ kʼaʼamkoʼob le baʼax ku yaʼalaʼalaʼ, wa le máaxoʼobyanoʼob tiʼ uláakʼ baʼaloʼob ku yaʼalaʼaltiʼoboʼ, maʼiliʼ kʼuchuk tuʼux ku tsʼoʼokol a   kuxtaleʼ .

Apocalipsis, je'el bix le epístoles, ku t'anik ti'jump'éel audienciajach, "le siete iglesias ti'Asia" (1:4). Lela
ka'ach le audiencia inmediata ku ka'ach consciente u circunstancias presentadas ti' le k'uuben t'aano'. Chen ba'ale,
ya'ab je'el u páajtal u recoger tumen tuláakal le cristianos bejla'e' (le audiencia náach) tumen xook le epístoles yéetelApocalipsis.

Le yáax pocos capítulos ti' le chan xooka' ku relacionanyéetel le "u múuch' máako'ob inmediatos", ka'jo'op' u le capítulos posteriores ku relacionanyéetel le "u audiencias náach."

Páaybe'en clave utia'al u Na'atik le revelación
1. U na’ata’al ka’a ts’a’abak levisióna’, ts’íibta’anyéetel t’o’ox ti’ yaan cristiano’ob kaja’ano’ob ti’ jump’éel
kúuchil ti’ jump’éel k’iin ti’ jump’éel k’iin ti’ le k’ajláayo’. Je'el ba'ax interpretación adoptamos k'a'ana'an
considerar le ba'ala': Le tribulación ti' le ku le áanalte'o' ku refiere ka'ach ts'o'ok u yúuchul (1:9), Ba'axten lo bey ti'jump'éel nu'ukulil. Le iglesias ti'Asia (le lectores originales) sería bendecido tumen xook le áanalte'a' (1:3). Bix je'el, je'ebix, profecías yóok'ol le URSS, le papas católicas wa je'el ba'ax k'inbesajo' ti' k siglo
presente, bey Jayp'éel máako'ob especular, wáantik le suku'uno'ob ti' leyáax siglo? Ti' le contrario, levisión   ka'ach utia'al leti'obyéetel je'el u páajtal u aplicado tumen leti'ob ti' u kuxtal. Apocalipsiseʼ tsʼíibtaʼab utiaʼal u naʼataʼal tumen le cristianoʼob tuʼux tʼaʼanoʼoboʼ . Le oʼolaleʼ, utiaʼal k-naʼatikApocalipsiseʼ unaj k-naʼatik wa
baʼax tiʼ le baʼaxoʼob ku yaʼalaʼaloʼ
ju'unil tu'ux yaan le k'iino'oba'yéetel condiciones kuxtal ti' le cristianos ti' máax bin dirigido Apocalipsis.
2. Entender u áanalte'Apocalipsis lela'yéetelk'inbesajo'ob proféticosyéetel le k'iino'oba' k'inbesajo'ob ku yúuchul "séeb." Lela' chika'an afirmado ya'abkach Óoxten ti' le áanalte'o'je'el wéet. Óoli’ 2,000 ja’abo’ob
bejla’e’ (le siglo yáaxk’iino’ A.D.), ku ya’ala’ale’ le ba’alo’oba’ ku ya’ala’al ti’e’ séeb kun úuchul (1:1; 22:6). Tsʼoʼok u kʼuchul u kʼiinil u tsʼíibtaʼal le libro kex 2000 jaʼaboʼob tiʼoʼ (1:3; 22:10 ). Wilik le k'áat chi'o' ti' "meentik
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ma' sellar le áanalte'o'" (Daniel 8:26; 12:4, 9 yéetelApocalipsis 22:10. Utia'al u sellar le profecía Daniel significaba u le k'inbesajo'ob profetizados revelaron ti' leti'e' ma' u beeta'al k'ajóolta'an tumen le máako'obo' tuméen le referido ti' le futuro náach. Le "puerto náach" bin yan 400
ja'abo'ob. Jesuse' leti'e' tu k'a'aytaj ti' le comienzo le ministerio ministerio Reint. Retento. Le   k'iino'je'el xano' k'iin. Leti'e' ka'achyan 400 ja'abo'obJesús leti'e' tu k'a'aytaj ti' le comienzo u ministerio le ministerio Retupth 4:17). talamilo'ob.








Juntúule'je'el considerar u k'iinil K'uj ma' le k'iinil máak wa u "jump'éel k'iin yéetel Yuumtsiljach bey mil
ja'abo'ob utia'al to'on." Lelo’ jaaj (2 Pedro 3:8), ba’ale’ ken Dios ku ya’alik jump’éel k’iin ti’ le máako’ob ichil u
t’aan le xiibo’obo’, k pa’atik u meyajta’al t’aano’ob ku na’atik le xiibo’obo’ . Lela jachjaaj lekéen ts’íibta’ak le
k’uben t’aano’ ti’ jujunp’éel máako’ob ti’ jump’éel k’iin ti’ k’ajláay, t’o’oxol ti’obyéetel ku ya’ala’al ti’ob ka’a a’ala’ak ti’ob ka ila’ak le ba’alo’ob ts’íibta’ano’obo’ . Tuukulnakoʼon tiʼ tuláakal lelaʼ, wa Jesuseʼ tu yaʼalajtiʼob le baʼaloʼobaʼ  yaan u yúuchul maʼ xáanchajiʼ, tumen tsʼoʼok u máan u kʼiiniloʼobeʼ, yaan k-ilik junpʼéel baʼax maʼ maʼalob 2000    jaʼaboʼob tiʼ bey junpʼéel baʼax maʼ maʼalob.
3. Na'at le t'aano' simbólico. Le áanalte'a' leti' le registro ti'jump'éelvisión u le apóstol Juan yaan ka'ach ti' le isla Patmos naats' tak tu xuul leyáax siglo A.D. Le visión bin ti' bix u símbolos yéetelfiguras. Letiʼeʼ  tu yilaj le dragones, baʼalcheʼob, Jesúsyéetel junpʼéel espada kujóokʼol tu chiʼ yéetel u yichoʼob táan u     tʼabik kʼáakʼ, u yóox jaats le Kʼiinoʼ ku tuʼupulyéetelláayliʼ táan u seguer u kuxtal máak way Luʼumeʼ . Ma'  táan u béeytal u na'ata'al literalmente Ba'ale' ku representan máako'ob, kúuchilo'ob, ba'alo'ob,
k'inbesajo'ob, principios yéetel jaajil. Utia'al u na'atik t'aano' figurativa, yaan k interpretar u significado le símbolos. Yaan k'iine' le interpretación ku ts'aik ti' le áanalte'o'je'el wéet. Ti' le k'iino'oba',jach
definitivo. Yaan kʼiineʼ le chíikulaloʼoboʼ óoliʼ bey xan u maasil teʼ Bibliaoʼ yéetel le baʼax u kʼáat u yaʼaloʼ maʼ talam u naʼataʼaliʼ . Ti' le k'iino'oba', je'el u páajtal k yaantal jump'éel cierta confianza ti' le
interpretación. Yaan k'iine' k'a'abéet k interpretar le símbolos basados ti' k na'atik le k'ubent'aano' le Biblia tu general, le k'ajláayo' le k'iin ka ts'íibta'abyéetel incluso chéen llano úuchben ma'alo'ob
sentido. Ti' le je'elo'oba', cada juntúule'yaan u páajtalil ti' u tuukul. Lela' ma' u k'áat u ya'al ba'ax ma'    je'el u páajtal k entender t'aano' simbólico; chéen u k'a'ana'an ma' u jach dogmático ken jach jump'éel
cuestión k wéet
razonamiento wíinik.
a. Yaan ejemplos ti' le interpretación ku yaantal ti' le áanalte'o'je'el wéet:
1.Juntúul similar ti' u paal máak (1:13, 17-18)
2. Le siete lámparaoʼ waʼalakbal (1:13, 20).
3. Le siete estrellaʼoboʼ (1:13, 20).
4. Le kaʼatúul j-jaajkunajoʼoboʼ (11:3, 4 )
5. Le dragón (12:9)
6. Le 144,000 (14:4)
7. Le baʼalcheʼ kʼáaʼnáaboʼ (17:8)
8. Le diez u baakoʼob (17:12)
9. Le koʼolel chéen bey u máanoʼ (17:18 )
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10. Le siete u pooloʼoboʼ (17:9)

b. Ejemplos ken u interpretación ku yaantal ti' uláak' pak'chaje' le Biblia:
1. U sello Dios ( Apocalipsis 7:1-4 yéetel Ezequiel 9:1-9 ).
2. U paal máakeʼ ( Apocalipsis 1:1-20 yéetel Daniel 7:9; 10:5, 6; Ezequiel 1:7, 26; 3:22 ).
3. Le trono yaan teʼ kaʼanoʼ ( Apocalipsis 4; Isaías 6:1 yéetel Zacarías 5:1-3 ).
4. U libroil le kuxtalaʼ (Éxodo 32:33; Salmo 69:28; Malaquías 3:16; Isaías 22:22 ).
5. P'iss bey le templo (Ezequiel 40:3; Zacarías 2:11).
6. Ujaant le librooʼ ( Apocalipsis 10:5-11 yéetel Ezequiel 2:8-3:14 ).
7. U kʼaabaʼ le chʼíichʼoʼoboʼ ( Ezequiel 39:16-20 ).
8. Gogyéetel Magog (Ezequiel 38; 39)
9. Túumben ka'anyéetel túumben lu'um (Isaías 65:17, 66:22ff)

4.Jump'éel clave jach entender le contexto histórico ka le áanalte'o' bin u ts'íibta'al; u k’áat u ya’ale’,
ba’ax ku yúuchul ka’achyóok’ol kaab tu k’iinilo’ob le máako’ob tu’ux ts’a’ab le áanalte’a’ . Ti' le ba'ala', le     Imperio Romano dominó leyóok'ol kaaba'. Tu tsʼoʼokbal leyáax siglo A.D. Domitian, le ocho emperador, asumió le título "Yuumtsilyéetelk'uj le Universo." Máax maʼ tu yóotoʼob u kʼaj óolt lelaʼ yaan u muʼyaj
yoʼolal le baʼax tu yaʼaloʼ . U milesil le cristianoʼoboʼ tsʼoʼok kaʼach u beetaʼal u muʼyajoʼobyéetel tsʼokaʼan u beeloʼob. Le Imperio yéetel le najilk'uj habían entrado ti' ba'atelil mortal yéetel le cristianos, xma'
páajtalil político, armas wa ejércitos, influencia ti' le jala'acho' wa nu'ukulo'ob financieros,
enfrentados-apagado le
“rey yóok'ol kaab” yéetel conquistó! U tojol le victoria ka'ach ka'anal, ba'ale' tu superaron.
Le Imperio Romano dominó le período k'ajláayo'militarmente, socialmenteyéetel miatsil. Letiʼeʼ tu beetaj u gobernartaʼal Gran Bretaña tak África tak tu jáal le río Éufratesoʼ . U soldadoʼobeʼ maʼ xuʼul u controlarkoʼob   yaʼabkaajoʼobiʼ . Conquista militaryéetel koonolo' definieron le Imperio. Lujo, tu tséel le óotsililyéetel le
palitsiltaʼaloʼ tu tsʼáaj u yóol tiʼ le baʼaxoʼob kʼaastak ku beetik kaʼachoʼ. Capítulojuntúul ti' le romanos ku ts'aik ti'jump'éel muestra.
Roma xaneʼ upʼéel chúumukil religión. Superstición (K'ujo'ob romanos) yéetel ritualismo tu p'ataj le máako'obo' moralmentevacías yéetel bey cristianismo tu kaxtaj jump'éel sikte fértiles utia'al u evangelismo. Ba'ale' Roma,   utia'al u crear jump'éel sentido unidad ichil le kaajo'obo'conquistadas yéetel utia'al u sostener le páajtalil
yóok'ol le ku conquistan, creó jump'éel religión imperial, construcción templos pavimentosyéetel meentik
dioses ti' le emperadores. Le emperador bin considerado bey divino. Utiaʼal u adorartaʼal le emperadoroʼ tu
chíikbesaj upʼéel baʼal jach chúukaʼan u yóol tiʼ le Imperiooʼ. Augustoeʼ maʼ tu yóotaj adorartaʼal beyaʼ, baʼaleʼ tu chaʼaj u beetaʼal teʼ provinciaʼoboʼ . Le kaj-k'uch le ba'ala' ti' máax ku yéetel religiones monoteísticas bey le
judaísmoyéetel le cristianismo, le ch'a'apachtajilkáaj.
Caligula (A.D. 37 - 41) tu yóotaj u beet u k'a'ana'anil, u ts'áaik u yoochel ti' le templos mentik kex le
Imperio, ba'ale' kíimij Ma'ili' ti' u ch'a'abal u tu'upul. Ti' le ts'ookja'abil u reinado ti' Roma, Nerón (A.D. 54 – 68) ordenó le ch'a'apachtik le cristianos tumen u jump'éel amenaza ti' le Imperio. Ka tsʼoʼok u kíimil
Caligulaeʼ, mix juntúul tiʼ le emperadoresoʼoboʼ tu beetaj u jach tʼaʼanloʼob le adoración tak ken kʼuchuk u kʼiinil Domicianoʼ . Ba'ale', le templos táan u erigidos utia'al u ts'ook ti' tuláakal le Imperio ichil leyáax
siglo.
Domitian (A.D. 81 – 96) ma' chéen tu bisaj le ch'a'apachtajil ti' Roma, sino ti' tuláakal le Imperio. Leti'e'
declaró u "Yuumtsilyéetel K'uj" bey ma' u kíimile', exigiendo u u sujetos adoran ti' leti'. U ma' u k'áato'ob constituyó le irreverenciayéetel jump'éel acto u traición. Le prueba lealtad ti' le Imperio, bey xan ti' le
emperador, bin le saludo: "Césarjachyuum". Letiʼobeʼ obligartaʼaboʼob u tóokoʼob incienso tu yóokʼol le altaroʼ . Utia'al u rechazar ka'ach desleal. U beetik máak kaʼachi, le oʼolal maʼ cristianoiʼ . Yaʼabeʼ tu
beetoʼob utiaʼal u salvartik u kuxtaloʼob. Maʼ xáanchajeʼ, yáanal u páajtalil Domitianeʼ, le cristianismooʼ aʼalaʼabtiʼeʼ junpʼéel religiónilegal. Le Imperio tu xokaj utia'al u beetik u adorar le emperadoryéetel     utia'al u castigar le cristianos.
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LetiI kaIach tiI le provincia romana tiI Asia Menor u adoraci6n emperador bin asab desarrollada. Yaan   kaIach mGuchI meyajoIob romanos llamaron concilia, cuyo prop6sito bin u promover le adoraci6n le    emperador. Leti,obe, tu beeto,ob u imagenilo,ob le emperadoro,oby巨etel altaro,ob utia,al u adorarta,al Dioso,. Viajando u kaajil u kaajil, tu yuIubajoIob acusaciones xuI ullsaIal jeIel miaxakeI ku neg6 u
confesar, "C巨sarjachyuum." LeloIobaI sería chIaIabal tu tian le concilia tuIux jeIel u piajtal u meentik le
confesi6n pGblicamente. Wa maI tu beetoIobeI, ku condenartaIaloIob bey traidores ateos tiI le
emperadory巨etel le Imperio, u propiedades jeIel u piajtal u confiscaday巨etel u castigo apropiado aplicado, bey le kíimiloI.
Pablo enunciado le principio ku tu beetaj le nuxiI baIatelil ichil le iglesia y巨etel le emperador Domitian.    Tak tianil ti, le cristiano,oba, ma, tu y6oto,ob u adorarto,ob Domicinio,obi,, le o,olal p,ekta,abo,oby巨etel u ch,a,apachta,alo,ob ( 1 Corintoilo,ob 8:5-6 ). Le tuus ku ya,aliko,ob tu yo,olal le cristiano,obo, utia,al u
k,astalo,ob. Ejemplos: "Practican le incesto, sukuIunoIoby巨etel kiikoIoboI tsIoIokol beeloI," "Ku yukIik
kIiIikIel ichil u reuniones," etc.. MaI ch巨en le Imperio sutnaj tiI le najil kIuj, sino xan le ku comercializaron thanses religiosospavertheny巨etel miakoIob uliakI religiones oponían tiI le jaajil jaajil.
Le contexto hist6rico ku yaantal tiI le kIajliayoI secular BaIaleI xan ichil u ianalteI Apocalipsis. UtiaIal u yoj巨eltikoIob lelaI
le kIajliayoIjach jach PiaybeIen utiaIal jumpI巨el maIaloIob interpretaci6n levisi6n baIax kIaIab巨et k wil capítulos 12, 13 y巨etel 17, bey maI continuar.
5. Le kIiinil le visi6n PiaybeIen utiaIal u confirmar le contexto hist6rico. MinaIan mix jumpI巨el 巨ejenil yoIosal le kIiin BaIaleI yaan 6oxpI巨el tuukuloIob noj bejoI.
TiI le kIiin Ner6n (A.D. 54-68)
Le miaxo’ob a favor de le teoría ku interpretan 11:1-2 bey u k’iat u ya’ale’le Templo ti’Jerusal巨no’liayli’ma’ xu’ulsa’ab ti’le ts’íibo’(ku yGuchul ti’70 A.D.).
XuI ullsaIal le teoría, minaIan mix jumpI巨el prueba tiI le chIaIapachtaIalyianal Ner6n kaIach asab u ch巨en     local. Mina,an mix ba,al e,esik wa le ch,a,pachtajilo, bisa,ab ti, le provincia,obo,. Le asab talamily巨etel le citas tiI le período Nero jach u siIipil pruebas u adoraci6n Nero bin activamente promovido. Ts,o,ole, le templo     ku ch,a,chi,itik 11:1, 2 je,el u piajtal u chíikbesik junp,巨el libro ku chíikbesike,.
TiI le sGutukoI le Vespasiano (A.D. 69-79)
JumpI巨el interpretaci6n asab natural u 17:9-11 refiriendo tiI le tsIoIok lGubul joIopI巨el reyes sería: Augusto,
Tiberio, Calugula, Claudio y巨etel Ner6n. Le "juntGuljach" seríaVespasianoy巨etel "le uliakI liayliI maI tsIoIok u taal y巨etel ken u taal, kIaIanaIan tianil jumpI巨el corto kIiin" sería Tito ku reinaba ch巨en kaIapI巨el jaIaboIob. "Ka
le baIalcheIoIyaan kaIach, y巨etel maI, letiIeI xan le ocho, kajach tiI le siete, ka tian u bin u perdici6n, "tIaanaI sería tGun domiciano.

Ilawil 17:8, 11. Le ka ts,íibta,ab le Apocalipsiso,,
le baIalcheIoI maI bin. Wa le baIalcheIoI representa Roma imperial ku chIaIapachtik le iglesia (Neroy巨etel domiciano) tGunApocalipsis maI u piajtal u tsIíibtaIal ichil u reino.
TiI le kIiin domiciano (A.D. 81-96)
Ireneo, alumno tiI Polycar, tu tsIíibtaj:“MaI yaan k arriesgar k tumen pronunciando positivamente u
kIaabaI le Anticristo, tum巨en wa kaIach kIaIab巨et u le kIaabaI ku tsIiabal tiI le kIiinoIobaI tiI le kIiinoIobaI, habría sido anunciado tumen letiI le miax tu yilaj leApocalipsis. Tum巨en letiIeI’(John?) wa‘le jeIeloI (le   Apocalipsis?) bin... Ma, a xu,ulul u t,aan le herencias 5:30:3 . Lela, leti,e ba,ax maas k,a,ana,an utia,al u
tuklik leApocalipsiso, ts,íibta,ab tu tian le domiciano,obo,. Obviamente, le chun tuukuloI maI jach
definitivo. Le contexto hist6rico tiI le ianalteIoI (le baIateliloI ichil le iglesia y巨etel le Imperio Romano) bin profetizado tiI le ianalteIoI BaIaleI levisi6n bin kIaIam ka le baIalaI liayliI kaIach jumpI巨el profecía. KIiin
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tiʼ le libro ilaʼab teʼ cartaʼob teʼ iglesiaʼobyaan teʼ xook 2 yéetel 3, ku yeʼesikeʼ ku chʼaʼpachtaʼal tumen le judíoʼob yanoʼob Asia tu lugar le baʼaxoʼob ku yaʼalik le romailoʼoboʼ .

6. Je'el interpretación leApocalipsis yaantal yo'osal u grandemente ti' le método utilizado. Ichil le siglos, ya'ab
métodos habían sido considerados,Amal juntúul basado ti'jump'éel teoría específica, resultando ti'ya'ab
interpretaciones jejeláas. Mix uláak' áanalte' leTúumben Testamento ts'o'ok sido interpretado ti' tantas maneras jejeláas.
Koʼox ilik joʼopʼok u naʼataʼal joʼopʼéel noj baʼaloʼob tiʼ Apocalipsis:
a. Le Método Pasado wa Preterista - Ti' le estricta significado le término, Lela' u k'áat u ya'al u tuláakal le
Apocalipsis bin cumplido ti' le pasado, ti' le k'iino'oba' le Imperio Romano. Le premisa básico waye'jach u le Apocalipsis jach jump'éel oochel le condiciones le Imperio ti' le ts'ook nu'ukulil le yáax siglo.
Le Apocalipsis k'a'ana'an u xookyéetel interpretado teniendo tu yilaje' le circunstancias históricas ti' le autor yéetel le máaxo'ob ku ts'aikyéetel ch'a'iko'ob tu yilaje' u le propósito previsto ti' le áanalte'o' bin u consolar le máaxo'ob lectores. John tu ts'íibtaj chuunil laat'a'an utia'al u ánimoyéetel edificación le    creyentes le k'iino'oba'yéetel tratados ti' k'inbesajo'ob ku relacionadosyéetel leti'ob. Bey u,
Apocalipsis jach jump'éel áanalte'yéetel significadoespiritual anclado ti'jump'éel situación histórica específica. Ba'ale', bey u yúuchul ti' óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le profecía, leverdades
subyacentes kuverdades ti' le k'iino'oba' actuales bey ka'ach ti' le k'iino'oba'. Ti’ le medida ti’ le
xooknalo’obo’ ku yilik le ka’ansajo’ob ku animaron ti’ le cristianos utia’al u p’áatal fieles ti’ Jesucristo ken u muuk’ le k’aas tu yóotaj u superar le, u tojol le áanalte’a’, ti’ je’el época, ku na’ata’al. Ba'ale', ka
juntúule' sa'atal vista le antecedentes históricos yéetel propósito le autor ti' le contexto, Óoli'je'el bin yano'ob interpretación símbolos páajtal u beeta'al. K'a'abéet u colocar leApocalipsis ti' u contexto
literario yéetel histórico apropiado utia'al u xookyéetel comprensión. Ma' xaan ka' mix uláak' áanalte' leTúumben Testamentojach jach dependiente ti' u antecedentes históricos utia'al u interpretación.

Le símbolos ku chíikbesiko'ob máako'ob,k'inbesajo'ob,jaajyéetel principios. Le evidencias internas ti' leApocalipsis
indicar u le método interpretaciónjach le asab coherenteyéetel xoknáalo'obo' utia'al jump'éel comprensión correcta ti' le profecías contenidas ti' le áanalte'o'.
b. Le Método Futurista - le método interpretación basado ti' le teoría ku yilikApocalipsis relacionada
yéetelk'inbesajo'ob inmediatamente precedentes yéetel siguiendo le segunda ku taal ti' Cristo. Le
tuukula' considera leApocalipsis beyjaatsatako'obescatológico, jump'éel áanalte' profecías ma' láayli'
cumplidas, ka insiste ti' u tuláakal ba'ax je'el u páajtal u interpretadobey literalmente je'el bixake' páajtal. Jach ti' le tuukula' u dispensacionalismotaal, u sintetizado yéetel popularizado tumen le Biblia Schofield.   Le teoría ku ya'alik uJesús taal leyáax ka'atéen utia'al u establecer le Reino, Ba'ale', tuméen u rechazo
tumen le judío, le iglesia bin establecida bey jump'éel paréntesis (substituto) ti' le k'ajláayo' tak le k'iin ken le Reino ku establecerá ti' leyóok'ol kaaba'. Le múuch' xan
ku considera Israel apocalíptico bey literal yéetel bey insiste ti'jump'éel restauración literal ti' le reino Israel.
Le talamilo'jach u leApocalipsis jach jach simbólico ti' tuláakal, ka utia'al u interpretar literalmente jachimposible.
U tojol le áanalte’a’ yaan u yantal chuunil ti’ le cristiano’ob kaja’ano’ob naats’ ti’ u ka’a suut Cristo tu kúuchil le máaxo’ob ku t’aano’obo’ .
c. Le Método histórico - Le método considera le Revelación bey resumen le k'ajláayo' le iglesia (wa le k'ajláayo' le humanidad ichil le período le k'uj), tak u k'iinil Juan tak u xuul le k'iin. Le tuukula'jach u   k'inbesajo'ob u tak u k'iinil Juan tak tu xuul le k'iin ku describen ti' le áanalte'o'. Yo'osal le método
máako'ob bey Napoleón, Saddam Hussein, le Papa, yéetel Adolph Hitler yéetelk'inbesajo'ob bey WW
II, u lúubul le comunismo, le unión le noj lu'umilo'obo' europeos yéetel le sukbenilo'ob "Euro," taak'in común europeo, ku yiliko'ob ti' le áanalte'o'.
d. Método filosófico - Le método interpretación ku ya'alik u Apocalipsis jach jump'éel áanalte' poético ku  chéen ka'ansik verdades espirituales Ba'ale' ma' u refiere ti' le pasado wa futuro k'inbesajo'ob históricos. Le k'oja'ano'obo' utia'al le método interpretaciónjach ti' u tuukulile' u leApocalipsis jach jump'éel tsikbal yo'osal le subyacente
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muukI le kIinbesajoIob, baIaleI maI jumpI巨el tsikbal tiI le kIinbesajoIob reales. TiI Amal 6oltaj, le símbolos ku entienden bey u refieren tiI conflictos u piajtal u repetidos tiI kaIat巨en. MaI xaan kaI wa maI yaantal
continuidad. TuneI, le noj bejoI 巨nfasis jach tiI le presentaci6n le baIateliloI perpetuo ichil maIaloIoby巨etel kIaas.
7.JumpI巨el clave utiaIal u interpretar leApocalipsis jach u reconocer jumpI巨el maIaloIob bosquejo levisi6n,    especialmente tiI le capítulos 14-21. U piajtal u yilik jumpI巨el plan wa jumpI巨el orden tiI le maIaloIob levisi6n kIaIanaIan wiantik k percibir le conexi6n ichil le contexto hist6rico, le tIaanoI utilizaday巨etel le prop6sito le    ianalteIoI. TiI le
jeIelaI bosquejo, notar especialmente capítulos 14-21.
Junp,巨el Bo,olil ti, Apocalipsis I. Introducci6n (1:1-20)
Lela, leti,e ba,ax ku ya,alik Dios utia,al le iglesia yaan Asia (1:1-11).
JesGs, ki,ichkelem,jachyaan u piajtalil, kili,ichily巨etel kuxa,ane, tia,an chGumuk ti, le iglesia,obo,. (1:12-20) II. JesGs tGuxtik Letras tiI Le siete Iglesias TiI Asia (2-3)
Efeso, Esmirna (Pergamos, Thiatira (2: 1-29) Sardis, Filadelfia, Laodicea (3: 1-22).
III. Le Sala tiI le Trono tiI le kaIanoI (4:1-11)
JumpI巨el kIubentIaanoI consuelo utiaIal le cristianos: Dios tian tiI le kaambalilyoIosal le situaci6n (y巨etel maI le emperador romano).
IV. Le taman ku bisik le ianalteIoI sellado (5:1-14)
JumpI巨el kIubentIaanoI consuelo utiaIal le cristianos: JesGs super6 y巨etel jach digno JeIe le ianalteI futuros
juicios xuI ullsaIal le maI u yuIubikoIoboI. V. JesGs Jaap Le sellos tiI le ianalteIoI (6:1-8:1)
Le 4 yaayaj 6olal tiI Dios tu contra le rebelde,j-kIeban miakoIoby巨etel chIaIapachtik le iglesia ku chíikpajal y巨etel ku kíimsaIal tumen JesGs.
1. Le sak tsíimin y巨etel u jinete (6:1-2) -JesGs, leTIaanoI, miax tu tsIiaj le kIaakIasbaIaloI y巨etel kujuzgar le KIeban.
2. Le chak tsíimin y巨etel u jinete (6:3-4) - Le espada,baIateIloI, invasi6n.
3. Le box tsíimin y巨etel u jinete (6:5-6) - Faina
4. Le tsíiminoI pilido y巨etel u jinete (s) (6:7-8) - Pestiencia, baIalcheIob salvajes y巨etel kíimileI.
5. Le mirtires ku kIiatikoIob u venganza (6:9-11). Le juicioIobaI tian u bin tu contra le chIaIapachtaIanoIob tiI le iglesia ba,ale, le ch,a,pachtajilo, yaan u chan xiantal. Diose, yaan u ts,iaik tu,ux u k,exik u tuukul miak.
6. U yaIalmaj tIaanil u kiinil u pIuIujul Ku y巨etel le TamanoI. (6:12-17) u paciencia Dios yaan u límites. Le yaan u xu,ulsa,al le miaxo,ob p,ekmilo,obo,.
VI. Intervalo utiaIal u TsoIolol y巨etel Comodidad: (7:1-17)
144, 000 tiI Israel Sellado (7:1-8) Tuliakal le sirvientes u kIuj ku conservan ken u kIuj u tsIaik u pIujaIanil tiI le enemigo le iglesia.
JumpI巨el Nojoch yaIab tiI le kaIanoI (7:9-17) iLe protecci6n tiI Dios meyaj! Le miaxo,ob ku miansko,ob ichil le
nojoch mu,yajilo,, ku ki,imaktal u y6olo,oby巨etel ma,alobyanilo,ob. VII. JesGs JeIe le S巨ptimo sello: Siete Trumpts (8:1-21)
Le ba,axo,ob ku ya,alik u k,iinil u k,uuxil Dioso, ku beeta,al je,ex u beetik siete trompeta,ob (siete plaga,ob).
1. Yiax trompeta: Tercera tiI le vegetaci6n destruida - ataque janalbeIenoIob.
2. Segundo trompeta: Tercera tiI criaturas kIiakIniaboI y巨etel naves destruidas - ataque koonoloI.
3. 6oxpI巨el trompeta: Tercera tiI ríos y巨etel resortes ku suutikubaIob kIiaj, - atacar jaI potable.
4. KantGul trompeta: Tercera tiI le kIiinoI, luna, y巨etel eekIoIoboI golpeados, - entorno ataque.
5. JoIopI巨el trompeta (yiax woe): Bloquetas tiI lewíinikoIoboI tormento le chI6oy xmaI fondo - corrupci6n interna.
6. Sexto trompeta (segunda woe): jumpI巨elej巨rcito 200.000 ataques kíinsik jumpI巨el tercio le humanidad - externo invasi6n.
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Táan a juicios ku utia'al advertir le opresores yéetel llamar ti' leti'ob arrepentimiento Ba'ale' u mix jump'éel resultado. Bejla'e'jach u exterminación.
VIII. Intervalo utia'al u tsolyéetel u tuukul (10:1-11:14) Juaneʼ kujaantik le chan libro (10:1-11 )
Le ken u yuʼub le trompeta ich trompetaoʼ yaan u tsʼoʼokbesaʼal le baʼax kun pʼáatal Dios tu contra le enemigooʼ . Juan P'iis le Santuario (11:1-2)
Le iglesia yaan u muk'yaj ti' le ba'atelilo'yéetel Roma Ba'ale'yaan u conservado. Le Kaʼatúul j-Jaajkunajoʼoboʼ ku kíimsaʼaloʼob baʼaleʼ ku líiʼsaʼaloʼob (11:3-14)
K'uj yaan u conservar le iglesia, fiel ti' le evangelismo, incluso ti' le ch'a'apachtajil. IX. Le séptimo u juum le trompeta (11:15-19)
Babilonia (Roma) yaan u lúubul Ba'ale'yáax ku taal jump'éel recapitulación utia'al u tsolik tu'ux u taalyéetel Ba'axten yaan u xu'ulsa'al.
Le ko'olelo' embarazada ku ts'aik síijil le paalo' masculinoyéetel le dragón falla ti' u intento u kíinsik
yéetel le koʼoleloʼ (12:1-18). Satanaseʼ kujóoʼsaʼal utiaʼal maʼ u páajtal u takik u pool le máaxoʼob yéeyaʼanoʼob tumen Diosoʼ yéetel u chʼaʼpachtik le iglesiaoʼ .
Satanaseʼ ku tʼaan tiʼ le baʼalcheʼ ku taal tiʼ le kʼáaʼnáaboʼ (13:1-18) utiaʼal u chʼaʼapachtaʼal utiaʼal u chʼaʼapachtik le iglesiaoʼ . Uláakʼ baʼalcheʼeʼ (tiʼ le Luʼumaʼ) ku beetik u adorartaʼal le baʼalcheʼ teʼ kʼáaʼnáaboʼ . Le u nuʼukulil u     meyaj Satanásyéetel le emperadoroʼob romanoʼob áantaʼaboʼob tumen le religión tuʼux ku adorartaʼal le
emperadoroʼ .
X. Kanp'éel t'aano'obAnunciar le titulares ti' le resultado le nojoch ba'ate'lo' (14:1-13)
1. Le Justicia ti' Dios Triunfos (14:6, 7)
a. Le joochoʼ (14:14-20) U horail u kʼuuxil Dios tu contra u Imperio Romaeʼ
yaan u xuʼulsaʼalyéetelyaan u xuʼulsaʼal tiʼ le máaxoʼob ku pechʼ óoltikoʼoboʼ .
b. T'ona'an u p'uja'anil anunció (15:1-8) Yéetel 7 asab plagas, u p'uja'anil Dios xu'ullsa'al Roma jach xu'ulsa'an.
c. T'onol t'u'ulo'ob u p'uja'anil tu wekaj (16:1-21)
Yáax tazón: Nu'uk'umelyóok'ol le máaxo'ob adorar le ba'alche'o'yéetel u wíimbala':
Ka'ap'éel tazón: Le k'áak'náabo' ku sutuk ti' k'i'ik'el, tuláakal le criaturas k'áak'náabo' kíimil Óoxp'éel tazón: Rivers yéetel resortes giran ti' k'i'ik'el
Kanp'éel tazón: Le máako'obo' ku quemados tumen le k'iino'
Jo'op'éel tazón: K'i'inanyéetel angustia yóok'ol le ba'alche'o'yéetel u reino Sexta tazón: Juntúulejército planea atacar
Séptimo tazón: Terremoto yéetel tuunicho'ob

2. Babiloniaeʼ ¡Chʼul! (17:1-8)
a. Babiloniaeʼ tu yilaj. Le nojoch x-ch'úupal jach Roma, u páajtalil comercialyóok'ol kaab.
b. ¡Tsʼoʼok u lúubul Babilonia, lúub! Le ruina ti' le Imperio Romano jach completoyéetel definitivo.

3. ¡Le Áakʼab tiʼ le emperadoroʼ kujuzgartaʼaloʼob! (14:9-10)
a. Armagedonyéetel u Cena Yuumtsil (19:11-21). Le máaxoʼob pʼekmil le iglesiaoʼ ku ganartaʼaloʼobyéetel totalmente destruido.
b. Le dragón k'axa'an (20:1-3). Satanaseʼ tsʼoʼok u ganartaʼal, baʼaleʼ maʼatech u xuʼulsaʼal. Letiʼeʼ yaan u kaʼa intentartik.
c. Le nojoch sak trono yéetel le lago k'áak' (20:11-15). Le máaxoʼob beetik le opresoʼoboʼ ku ganartaʼaloʼobyéetel ku castigartaʼaloʼob.

4. Le cristianoʼob kíimoʼob teʼ baʼatelilaʼ, ku kiʼikiʼtʼantaʼaloʼob (14:13).
a. U cenail u tsʼoʼokol u beel le taman (19:1-10). Le iglesia victoriosa ku k'a'am tumen Cristo.
b. U kaʼa kuxkíintaʼal le máaxoʼob tsʼoʼok u beeloʼoboʼ (20:4-6) Le cristianoʼoboʼ ku victoriosoʼob kex ka kíimsaʼaboʼob.
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c. Le derrota ti' Gogyéetel Magog (20:7-10) Je'el ba'ax futuro enemigo u Satanás je'el utilizar utia'al u atacar le Yaan xan u ganartaʼal le iglesia tumen Diosoʼ .
d. Túumben ka'anyéetel lu'um (21:1-8) Je'elelyéetel relajación utia'al le fieles
e. Le túumbenJerusalén (21:9-22:5) Le iglesia fiel, yéetelbey le iglesia victoriosa,jach precioso, seguro yéetel bendecido.

XI. CONCLUSIÓNYÉETEL ADVERTENCIA (22:6-21)
Citas ku ti' le NKJV a menos u u tu contrario señalado.
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REVALCI6N 1
JesGs tian tiI le chGumuk le Iglesias
Siete Iglesias: Le meyaj ku 7 simboliza le perfecci6n wa tsIoIoksik, bey u le ianalteIoI bin utiaIal tuliakal le iglesia tiI Asia.
Siete PixanoIobeI letiI u KiliIich Pixan tiI Ku. Isaías 11:1-2 ku ch,a,chi,itik le siete ba,alo,obyaanyily巨etel le juntGulili, espíritu santoo,.
“JuntGul ch’iin yaan u taal ti’le toc6n Jesse; ti’u moots jump’巨el Sucursalyaan u ts’iaik u yich. Le Pixan Yuumtsilyaan u je’elel ti’leti’-u Pixan le na’at y巨etel le na’at, le Pixan ti’le tsolxikin y巨etel le piajtalil,    le Pixan k’aj6olily巨etel u saajkil le Yuumtsil.”Alpha Y巨etel Omegae, yiaxe, leti,e u ts,ook letra,obyaan  ti, le alfabeto griegoo, y巨etel u k,iat u ya,ale, u kiajbaly巨etel u kiajbal
u ts,o,okol ( Apocalipsis 22:13). Le t,aano,oba, ku meyaj ti, le Taata y巨etel le Paalo, (1:8, 17; 2:8; 22:13 ). Siete Candles de Goldeno, leti,e siete iglesia,obyaan Asiao, (1:20).
JesGs In ChGumuk tiI le candelares: LetiIeI tian naatsI, y巨etel maI niach (Mateo 28:20).
JumpI巨el Robe Down tiI u wook y巨etel jumpI巨el salto u oro: JesGs jach vestido bey kaIanal-sacerdote (Éxodo 28:4; 29:5). Sak pool y巨etel tsoIotsel: Sak simboliza le pureza y巨etel le justicia.
Wich y巨etel kIiakIoI llama: U yichoIob ku yilikoIob tuliakal baIax ku yGuchul (Hebrews.4:13; Apocalipsis 19:12). Le wook bronce ku ye’esik u piajtalil u xu’ulsik u enemigo’ob (Miqueas 4:13; 1 Cr6nicas 28:18).   TIaan tiI yaIab jaI: TIaan y巨etel autoridad bey tiI le witsoI Sinai.
Siete EekIeI letiI le ingeloIob tiI le iglesias (1:20). √ ngel u kIiat u yaIal "messenger," bey u maI le necesariamente ingeloIob, baIaleIjeIel u piajtal u representantes humanos.
Espada ti’Le chi’yaan u t’aan Dios, ma’le evangelio (ma’alob noticia), sino jump’巨el t’aan ti’le juicio (Isaías
11:4 y巨etel hebreo. 4:12, 13). Tuukul tiI le transfiguraci6n tiI le montaje. U yich miak: Cristo letiI le esplendor u nojbeIenil Dios (Hebreos 1:3).
Le yiaxy巨etel u ts’ook: Leti’e’u kiajbaly巨etel tu xuul le sukbenilo’, le revelaci6ny巨etel alab 6olal.
Le Kuxa’an Miaxo’ob Kimen: Ma’ken k-xíimbaltik mix jump’巨elbej ma’tu xíimbalta’ali’; KIaj6olt jeIel sajakil LetiI maI tsIoIok u kIaj6oltaIany巨etel baIateIel mix enemigo LetiI maI tsIoIok u derrotado.
Claves u kíimileIy巨etel Hades: Le tIaanoI correcta wayeIjach Hades, maI Infierno. Hades letiI le kGuchil tuI ux ku bin le kíimiloI, ley6okIol kaabaI maI wilmaj. PiaybeIen kaIach utiaIal le iglesia chIaIapachtaIal u
yoj巨eltikoIob miax controlar le kíimiloI. "Miax ku creertik tiI teen, kex letiI kíimil,yaan u kuxtal" (Juan 11:25).
Capítulo 1 letiI le introducci6n tiI le ianalteIoI. Le ianalteIaIjach jumpI巨el kIubentIaanoI tiI KIuj,    transmitido tiI le cristianos tiI Asia naatsIil tiI le xuul le siglo X A.D., tumen JesGs, u ingely巨etel u
sirviente Juan. Ku trata y巨etel baIaloIob ku s巨eb ocurriría. Le miaxo,ob xokiko, unaj u yoj巨eltiko,obe,
Jesuse, kuxa,an, viciosa, juez,sacerdote, u Reyil u reyilo,ob le Lu,uma, y巨etel ti, Salvador. Beey xan, le
xooknaloIoboI u yojel u yaan u suut. Tuliakal lelaI kaIachjach PiaybeIen utiaIal k sukuIunoIob kaIa tGun ku estaban u yokol tiI le peor chIaIapachtajil tiI le kIajliayoI le iglesia. Way tiI le introducci6n, Dios tsIoIok u tsIiaik muukI, corajey巨etel consuelo, yeIesik le kiIichpanily巨etel le nojochil Yuumtsil le cristianos,
Jesucristo. Je,ex Juane,, tuliaklo,ob kun lGublo,ob tu tian u yook JesGs junp,巨el k,iin. Le kI uuben tIaanoI jach chikaIan utiaIal le miaxoIob kaIach u kíinsaIal tumen le evangelio Cristo: JesGs yaan u piajtalil
y6okIol le kíimiloI. LelaI kiIichkelem, tuliakal-poderoso, Chen s巨en Hijo u Diosjach JesGs.
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REVALCIÓN 2 YÉETEL 3
Letras ti' le Iglesias

TO: Le iglesia yaan tu kaajil Éfesooʼ
TI': Le máax ku machik le siete eek'o'obo' ti' u x-no'ojk'ab, máax xíimbal chúumuk ti' le siete lámpara oro wa'alakbal
IN WOJEL: a meyajo'ob, a meyaj, a paciencia, yéetel ma' tu páajtal a bisik le máaxo'ob k'asa'ano'obo'. Yéetel
teʼexeʼ tsʼoʼok a túuntik u yóol le máaxoʼob ku yaʼalikoʼobapóstoloʼoboʼ yéetel maʼatech u tsʼoʼokbeskoʼob tuusoʼob; yéetel
ts'o'ok u perseverado yéetelyaantalpaciencia, ka ts'o'ok u meyajo'ob utia'al In k'aaba', yéetel ma' ts'o'ok u p'áatal ti' ka'ap'éel.
TS'O'OK TEEN BA'AX TU LÁAKAL TECH: ts'o'ok u p'atik u yáaxyaakunaj (xma'yaakunaj,meyajo'ob mina'an u tojol - 1 Corintios 13).
EXHORTACIÓN: K’a’ajs ti’ tu’ux ts’o’ok a lúubul; arrepentido yéetel beet le yáax meyajo'ob. WA ELE: Yaan in k'uchul ti' teech jáanyéetel luk'ul Teeche' u lámparawa'atal ti' u kúuchil.
TI’ A FAVOR: a p’ekmaj le ba’alo’ob ku beeta’al ti’ le nicolaitano’obo’ (Ireneoe’ tu ya’alaje’ leti’obe’ ku p’áatalo’obyéetel u decadenciail).
TU TU JAAJIL: Teneʼ yaan in tsʼáaik u jaant u cheʼil le kuxtalyaan teʼ paraíso Diosoʼ . LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

TO: Le iglesia ti' Esmyrna
TI': Le yáaxyéetel leTs'ook, máax ka'ach kimen, ka k'uch u kuxtal
IN WOJEL: a meyajo'ob, tribulación, yéetel óotsilil (ba'ale' teech ayik'al); [ink'aj óolo'ob] u pooch'il le máaxo'ob cu ya'alico'ob leti' le judíobo', ba'ale' [lesinagoga'ob ti' Satanaso'.
EXHORTACIÓN: Ma' sajakil mix juntúul ti' le ba'alo'ob ku táan a ta'aytak u muk'yaj.Jach tujaajil, le k’aak’asba’alo’
¡Teʼ kʼaʼaloʼob kʼalaʼanoʼob utiaʼal a puʼulul [yaachil] tiʼ teʼex, utiaʼal ka túuntaʼak a wóoleʼexyéetelyaan a kʼaʼaytikeʼexeʼ yaan u yantal a muʼyajil diez kʼiinoʼob. Kiʼimakchajak a wóoleʼex tak tuʼux yaan le kíimiloʼ yéetelyaan in tsʼáaikteʼex u coronail le
kuxtaloʼ .
TU TU YA’ALAJ: Ma’ u k’i’itbesa’al loob ti’ u ka’ap’éel kíimil.
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

TO: Le iglesia yaan tu luʼumil Pergamosoʼ
TI': Le máaxyaan ti' le espadaka'ap'éel filos
Tene' Tene', quin Wíinique'ex: le ba'axo'ob a beeticyéetel le tu'ux cajnáal tu'ux caja'ane'ex, tu'ux yaan u jala'achil Satanase' [u'ul.
yéetel maʼ tu negartaj In fe mix tiʼ le kʼiinoʼob tuʼux yaan Antipas [kaʼach] In fiel mártir, máax kíimsaʼab ichileʼex, tuʼux kajaʼan Satanás.
TS’O’OK TEEN BA’AX TS’O’OK’iken: yaan te’elo’ ti’ yaan le máaxo’ob ku machik u ka’ansaj Balaam, máax tu     ka’ansaj Balak utia’al u ts’áaik jump’éel t’óochpajal tu táan le paalalo’obo’ Israel, utia’al u janal le ba’alo’ob    sacrificadas ti’ le ídolos, yéetel utia’al u beetik inmoralidad sexual. Bey túuno’, yaan xan ti’ le máaxo’ob ku    machik u ka’ansaj le Nicolaitanos, ba’ax in p’ekmaj. [Le Nicolaitanos tu ka’ansaj ti’ u kaaj le atantsilo’obo’, le adulterioyéetel le fornicación bino’ob ba’alo’ob indiferentes, u janal bak’o’ob ku ts’a’abal ti’ ídolos ka’ach      bastante legal; yéetel xa'ak'tanyéetelya'ab ritos paganas yéetel le ceremonias cristianas. (U ko’onol u
k’aaba’ Adán Clarke)].
EXHORTACIÓN: Arrepentimiento
WA ELÉET: Yaan in taal tu séeba’anilyéetelyaan in ba’ate’el tu yéetelo’obyéetel u máaskab in chi’ .
TU TU TUUKULILOʼOB: Yaan in tsʼáaik janal tiʼ jujunpʼéel tiʼ le maná taʼakmiloʼ . Bíin in dzáa jun p'éel sac   tuunich, tu yóokol le túumben nup t'aan dzíiba'an tumen mix máac u yojel wa ma' tu kamic le máax cu kamic.
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

TO: Le k'uj ti' Thyratira
TI': u Paal Dios, máaxyaan u yicho'ob bey jump'éelk'áak'o', yéetel u yooko'ob bey ma'alob bronce.
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IN WOJEL: a meyajo’ob, a yaakunaj, meyaj, fe, yéetel a paciencia; yéetel [bey] utia'al a meyajo'ob, le ts'ook [ku] asab ti' leyáax.
TS’O’OK IN TS’O’OKE’ TU YO’OLAL TE’E’: ka cha’ik ti’ le ko’olelJezabel, máax ku ya’alik ti’ leti’e’ juntúul profetis, utia’al u ka’ansikyéetel u seducir in j-meyajo’ob ka u beeto’ob k’aasilyéetel ko’olelo’obyéetel kujaantiko’ob ba’alo’ob ku ba’atelo’ob ti’ le beetbil dioso’obo’ .
EXHORTACIÓN: mantenga u séeba'an ba'axyaantech tak ka taalen.
WA ELE, Tene' bin in ca'aj in pul ti'jun p'éelkoja'an, bey xan le máaxo'ob nupkebane'ex tu yéetelo'
le mu'yajilo', wa ma' tu arrepentir ti' le ba'ax ku beetiko'obo'. Bíin in quíims u paalalo'ob, bey xan yéetel tuláacal le ba'axo'obyaan ti'obo'
Le iglesiaʼoboʼ yaan u yojéeltikoʼobeʼ teen le máax ku kaxtik u tuukulyéetel u puksiʼikʼaloʼoboʼ . Bíin in dzáa ti'jujun túul ti' te'ex je'el bix a beetique'exe'.
TU TU TU KAAJ: Yaan in tsʼáaik páajtalil tiʼ le kaajoʼoboʼ . Bel u ca'a ti'i a tz'abi u men abe'e,— cu t'an a Jesus ti'ijoo'o. Leti'ob yaan u xúumpʼattaʼalyéetel u xéexetʼal jeʼex u nuʼukuloʼob le kʼatoʼ, jeʼel bix tsʼoʼok in kʼamik tiʼ in
Taataeʼ, teen xaneʼ yaan k-tsʼáaiktiʼ le estrella tuʼux ku sáastaloʼ .
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

TO: Le iglesia yaan tu kaajil Sardis
TI': Le máaxyaan u siete pixano'ob ti' Ku yéetel le siete eeko'obo'
IN WOJEL: a meyajo’ob, yaan a k’aaba’e’ kuxa’anech, ba’ale’ ts’o’ok u kíimilech.
EXHORTACIÓN: Tsʼoʼok a chaʼantikyéetel muʼukʼaʼankúuntik le baʼaxoʼob pʼaataloʼ, le baʼaxoʼob tsʼoʼok u líiʼskubaʼob utiaʼal a kíimiloʼ, tumen teen  ma' a kaxtik a meyajo'ob perfectos [completos] tu táan Dios. ka'ajac ti' te'ex ba'ax ta kamaje'exyéetel a wu'uyaje'ex; sostenga séeba'anyéetelarrepentido.
WA ELÉET: Yaan in taal ta wóokʼol jeʼex juntúul j-ookoleʼ, maʼ ken a kʼaj óolteʼex baʼax hora ken kʼuchuken ta wóokʼoleʼex.
TU TU TU TU TS’ÍIBIL: ¡U búukbesa’al sak nooko’ob, beyxan ma’ ken in p’o’ u k’aaba’ ti’ u Libroil Kuxtal; ba'ale' yaan in wa'alic u k'aaba' tu táan in Taata yéetel tu táan u ángelo'ob.
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

TO: Le iglesia ti' Filadelfia
TI’: Le máax kili’ich, leti’e’ jachjaaj, Le máaxyaan u llave David, Le máax kuje’ek’abtikyéetel mix máak ku k’alik, ka tu k’áalal mix máak kuje’ek’abtik.
Tene' IN WOJEL: yaan teech jump'íit muuk', ts'o'ok in mantenido In t'aan, yéetel ma' ts'o'ok u negado In k'aaba'.
EXHORTACIÓN: Tuméen ts'o'ok u mantenido In orden utia'al u perseverar, xan yaan in mantener ti' le
p'isibjuicio ku yaan u pitikyóok'ol kaabyóok'ol kaab, utia'al u probar le máaxo'ob ku p'áatalyóok'ol
kaab. ¡Ilawile, ¡Táan in jáan taal! Mantenga séeba'an ba'axyaantech, u Mix máak je'el u páajtal u ch'a'ik a corona.
TU TU TU KAAJ: Teneʼ yaan in beetik u jóokʼol junpʼéel columna tu templo In Dios, yéetel letiʼeʼ maʼ kun jóokʼol. Teneʼ yaan in tsʼíibtik u kʼaabaʼ in Dios yéetel u kʼaabaʼ u kaajil in Dios, leTúumbeniloʼ
Jerusalén, le ku yéemel ti' le ka'ano' ti' in Dios yéetel [Yaan in ts'íibtik ti' leti'] In túumben k'aaba'.
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

TO: Le k'ujnajyaan tu kaajil Laodicea
TI': le Amén, leTestigo Fethful yéetel Jaaj, le Chúunul ti' le sukbenilo'ob Dios.
IN WOJEL: a meyajo'ob, ma' ke'el mix choko. Je'el in ts'íiboltik ka'ach ke'el wa chokoj.
EXHORTACIÓN: maan ti’ Me oro refinado ti’ le k’áak’o’, u tech je’el u páajtal u ayik’al; yéetel sak nook', u maʼ tu páajtal a búucbesaʼaleʼex, [u] suʼlaktal a x-maʼaileʼex; yéetel un unen ti' a
wicho'obyéetel salto wich, u páajtal u yil. Beyya'abbey in yaabilmech, in repugnaryéetel castigo. Le o'olale' ca a kaj óolte'ex.
TU TU TUUKULO’OB: Tene’ yaan in k’ubik in kutal tin wéetel ti’ In trono, je’el bix xan kin máan tin k’abe’ ka’aj tin kutajyéetel in Yuum ti’ u trono
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.
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REVALCI6N 1
JesGs tian tiI le chGumuk le Iglesias
Siete Iglesias: Le meyaj ku 7 simboliza le perfecci6n wa tsIoIoksik, bey u le ianalteIoI bin utiaIal tuliakal le iglesia tiI Asia.
Siete PixanoIobeI letiI u KiliIich Pixan tiI Ku. Isaías 11:1-2 ku ch,a,chi,itik le siete ba,alo,obyaanyily巨etel le juntGulili, espíritu santoo,.
“JuntGul ch’iin yaan u taal ti’le toc6n Jesse; ti’u moots jump’巨el Sucursalyaan u ts’iaik u yich. Le Pixan Yuumtsilyaan u je’elel ti’leti’-u Pixan le na’at y巨etel le na’at, le Pixan ti’le tsolxikin y巨etel le piajtalil,    le Pixan k’aj6olily巨etel u saajkil le Yuumtsil.”Alfay巨etel Omegae, yiaxe, leti,e u ts,ook letra,obyaan te, alfabeto griegoo, y巨etel u k,iat u ya,ale, u kiajbaly巨etel u kiajbal ( Apocalipsis 22:13). Le t,aano,oba,    ku meyaj ti, le Taata y巨etel le Paalo, (1:8, 17; 2:8;
22:13).
Siete Candles de Goldeno, leti,e siete iglesia,obyaan Asiao, (1:20).
JesGs In ChGumuk tiI le candelares: LetiIeI tian naatsI, y巨etel maI niach (Mateo 28:20).
JumpI巨el Robe Down tiI u wook y巨etel jumpI巨el salto u oro: JesGs jach vestido bey kaIanal-sacerdote (Éxodo 28:4; 29:5). Sak pool y巨etel tsoIotsel: Sak simboliza le pureza y巨etel le justicia.
Wich y巨etel kIiakIoI llama: U yichoIob ku yilikoIob tuliakal baIax ku yGuchul (Hebrews.4:13; Apocalipsis 19:12). Le wook bronce ku ye’esik u piajtalil u xu’ulsik u enemigo’ob (Miqueas 4:13; 1 Cr6nicas 28:18).   TIaan tiI yaIab jaI: TIaan y巨etel autoridad bey tiI le witsoI Sinai.
Siete EekIeI letiI le ingeloIob tiI le iglesias (1:20). √ ngel u kIiat u yaIal "messenger," bey u maI le necesariamente ingeloIob, baIaleIjeIel u piajtal u representantes humanos.
Espada ti’Le chi’yaan u t’aan Dios, ma’le evangelio (ma’alob noticia), sino jump’巨el t’aan ti’le juicio (Isaías
11:4 y巨etel hebreo. 4:12, 13). Tuukul tiI le transfiguraci6n tiI le montaje. U yich miak: Cristo letiI le esplendor u nojbeIenil Dios (Hebreos 1:3).
Le yiaxy巨etel u ts’ook: Leti’e’u kiajbaly巨etel tu xuul le sukbenilo’, le revelaci6ny巨etel alab 6olal.
Le Kuxa’an Miaxo’ob Kimen: Ma’ken k-xíimbaltik mix jump’巨elbej ma’tu xíimbalta’ali’; KIaj6olt jeIel sajakil LetiI maI tsIoIok u kIaj6oltaIany巨etel baIateIel mix enemigo LetiI maI tsIoIok u derrotado.
Claves u kíimileIy巨etel Hades: Le tIaanoI correcta wayeIjach Hades, maI Infierno. Hades letiI le kGuchil tuI ux ku bin le kíimiloI, ley6okIol kaabaI maI wilmaj. PiaybeIen kaIach utiaIal le iglesia chIaIapachtaIal u
yoj巨eltikoIob miax controlar le kíimiloI. "Miax ku creertik tiI teen, kex letiI kíimil,yaan u kuxtal" (Juan 11:25).
Capítulo 1 letiI le introducci6n tiI le ianalteIoI. Le ianalteIaIjach jumpI巨el kIubentIaanoI tiI KIuj,    transmitido tiI le cristianos tiI Asia naatsIil tiI le xuul le siglo X A.D., tumen JesGs, u ingely巨etel u
sirviente Juan. Ku trata y巨etel baIaloIob ku s巨eb ocurriría. Le miaxo,ob xokiko, unaj u yoj巨eltiko,obe,
Jesuse, kuxa,an, viciosa, juez,sacerdote, u Reyil u reyilo,ob le Lu,uma, y巨etel ti, Salvador. Beey xan, le
xooknaloIoboI u yojel u yaan u suut. Tuliakal lelaI kaIachjach PiaybeIen utiaIal k sukuIunoIob kaIa tGun ku estaban u yokol tiI le peor chIaIapachtajil tiI le kIajliayoI le iglesia. Way tiI le introducci6n, Dios tsIoIok u tsIiaik muukI, corajey巨etel consuelo, yeIesik le kiIichpanily巨etel le nojochil Yuumtsil le cristianos,
Jesucristo. Je,ex Juane,, tuliaklo,ob kun lGublo,ob tu tian u yook JesGs junp,巨el k,iin. Le kI uuben tIaanoI jach chikaIan utiaIal le miaxoIob kaIach u kíinsaIal tumen le evangelio Cristo: JesGs yaan u piajtalil
y6okIol le kíimiloI. LelaI kiIichkelem, tuliakal-poderoso, Chen s巨en Hijo u Diosjach JesGs.
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REVALCIÓN 2 YÉETEL 3
Letras ti' le Iglesias

TO: Le iglesia yaan tu kaajil Éfesooʼ
TI': Le máax ku machik le siete eek'o'obo' ti' u x-no'ojk'ab, máax xíimbal chúumuk ti' le siete lámpara oro wa'alakbal
IN WOJEL: a meyajo'ob, a meyaj, a paciencia, yéetel ma' tu páajtal a bisik le máaxo'ob k'asa'ano'obo'. Yéetel
teʼexeʼ tsʼoʼok a túuntik u yóol le máaxoʼob ku yaʼalikoʼobapóstoloʼoboʼ yéetel maʼatech u tsʼoʼokbeskoʼob tuusoʼob; yéetel
ts'o'ok u perseverado yéetelyaantalpaciencia, ka ts'o'ok u meyajo'ob utia'al In k'aaba', yéetel ma' ts'o'ok u p'áatal ti' ka'ap'éel.
TS'O'OK TEEN BA'AX TU LÁAKAL TECH: ts'o'ok u p'atik u yáaxyaakunaj (xma'yaakunaj,meyajo'ob mina'an u tojol - 1 Corintios 13).
EXHORTACIÓN: K’a’ajs ti’ tu’ux ts’o’ok a lúubul; arrepentido yéetel beet le yáax meyajo'ob. WA ELE: Yaan in k'uchul ti' teech jáanyéetel luk'ul Teeche' u lámparawa'atal ti' u kúuchil.
TI’ A FAVOR: a p’ekmaj le ba’alo’ob ku beeta’al ti’ le nicolaitano’obo’ (Ireneoe’ tu ya’alaje’ leti’obe’ ku p’áatalo’obyéetel u decadenciail).
TU TU JAAJIL: Teneʼ yaan in tsʼáaik u jaant u cheʼil le kuxtalyaan teʼ paraíso Diosoʼ . LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

TO: Le iglesia ti' Esmyrna
TI': Le yáaxyéetel leTs'ook, máax ka'ach kimen, ka k'uch u kuxtal
IN WOJEL: a meyajo'ob, tribulación, yéetel óotsilil (ba'ale' teech ayik'al); [ink'aj óolo'ob] u pooch'il le máaxo'ob cu ya'alico'ob leti' le judíobo', ba'ale' [lesinagoga'ob ti' Satanaso'.
EXHORTACIÓN: Ma' sajakil mix juntúul ti' le ba'alo'ob ku táan a ta'aytak u muk'yaj.Jach tujaajil, le k’aak’asba’alo’
¡Teʼ kʼaʼaloʼob kʼalaʼanoʼob utiaʼal a puʼulul [yaachil] tiʼ teʼex, utiaʼal ka túuntaʼak a wóoleʼexyéetelyaan a kʼaʼaytikeʼexeʼ yaan u yantal a muʼyajil diez kʼiinoʼob. Kiʼimakchajak a wóoleʼex tak tuʼux yaan le kíimiloʼ yéetelyaan in tsʼáaikteʼex u coronail le
kuxtaloʼ .
TU TU YA’ALAJ: Ma’ u k’i’itbesa’al loob ti’ u ka’ap’éel kíimil.
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

TO: Le iglesia yaan tu luʼumil Pergamosoʼ
TI': Le máaxyaan ti' le espadaka'ap'éel filos
Tene' Tene', quin Wíinique'ex: le ba'axo'ob a beeticyéetel le tu'ux cajnáal tu'ux caja'ane'ex, tu'ux yaan u jala'achil Satanase' [u'ul.
yéetel maʼ tu negartaj In fe mix tiʼ le kʼiinoʼob tuʼux yaan Antipas [kaʼach] In fiel mártir, máax kíimsaʼab ichileʼex, tuʼux kajaʼan Satanás.
TS’O’OK TEEN BA’AX TS’O’OK’iken: yaan te’elo’ ti’ yaan le máaxo’ob ku machik u ka’ansaj Balaam, máax tu
ka’ansaj Balak utia’al u ts’áaik jump’éel t’óochpajal tu táan le paalalo’obo’ Israel, utia’al u janal le ba’alo’ob sacrificadas ti’ le ídolos, yéetel utia’al u beetik inmoralidad sexual. Bey xan u yaantal le máaxo'ob ku
sostienen le doctrina le Nicolaitanos, ba'ax ba'al in p'ekmaj. [Le Nicolaitanos tu ka’ansaj ti’ u kaaj le
atantsilo’obo’, le adulterioyéetel le fornicación bino’ob ba’alo’ob indiferentes, u janal bak’o’ob ku ts’a’abal ti’ ídolos ka’ach bastante legal; yéetel xa'ak'tanyéetelya'ab ritos paganas yéetel le ceremonias cristianas. (U     ko’onol u k’aaba’ Adán Clarke)].
EXHORTACIÓN: Arrepentimiento
WA ELÉET: Yaan in taal tu séeba’anilyéetelyaan in ba’ate’el tu yéetelo’obyéetel u máaskab in chi’ .
TU TU TUUKULILOʼOB: Yaan in tsʼáaik janal tiʼ jujunpʼéel tiʼ le maná taʼakmiloʼ . Bíin in dzáa jun p'éel sac   tuunich, tu yóokol le túumben nup t'aan dzíiba'an tumen mix máac u yojel wa ma' tu kamic le máax cu kamic.
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

TO: Le k'uj ti' Thyratira
TI': u Paal Dios, máaxyaan u yicho'ob bey jump'éelk'áak'o', yéetel u yooko'ob bey ma'alob bronce.
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IN WOJEL: a meyajo’ob, a yaakunaj, meyaj, fe, yéetel a paciencia; yéetel [bey] utia'al a meyajo'ob, le ts'ook [ku] asab ti' leyáax.
TS’O’OK IN TS’O’OKE’ TU YO’OLAL TE’E’: ka cha’ik ti’ le ko’olelJezabel, máax ku ya’alik ti’ leti’e’ juntúul profetis, utia’al u ka’ansikyéetel u seducir in j-meyajo’ob ka u beeto’ob k’aasilyéetel ko’olelo’obyéetel kujaantiko’ob ba’alo’ob ku ba’atelo’ob ti’ le beetbil dioso’obo’ .
EXHORTACIÓN: mantenga u séeba'an ba'axyaantech tak ka taalen.
WA ELE, Tene' bin in ca'aj in pul ti'jun p'éelkoja'an, bey xan le máaxo'ob nupkebane'ex tu yéetelo'
le mu'yajilo', wa ma' tu arrepentir ti' le ba'ax ku beetiko'obo'. Bíin in quíims u paalalo'ob, bey xan yéetel tuláacal le ba'axo'obyaan ti'obo'
Le iglesiaʼoboʼ yaan u yojéeltikoʼobeʼ teen le máax ku kaxtik u tuukulyéetel u puksiʼikʼaloʼoboʼ . Bíin in dzáa ti'jujun túul ti' te'ex je'el bix a beetique'exe'.
TU TU TU KAAJ: Yaan in tsʼáaik páajtalil tiʼ le kaajoʼoboʼ . Bel u ca'a ti'i a tz'abi u men abe'e,— cu t'an a Jesus ti'ijoo'o. Leti'ob yaan u xúumpʼattaʼalyéetel u xéexetʼal jeʼex u nuʼukuloʼob le kʼatoʼ, jeʼel bix tsʼoʼok in kʼamik tiʼ in
Taataeʼ, teen xaneʼ yaan k-tsʼáaiktiʼ le estrella tuʼux ku sáastaloʼ .
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB. TO: Le iglesia yaan tu kaajil Sardis
TI': Le máaxyaan u siete pixano'ob ti' Ku yéetel le siete eeko'obo'
IN WOJEL: a meyajo’ob, yaan a k’aaba’e’ kuxa’anech, ba’ale’ ts’o’ok u kíimilech.
EXHORTACIÓN: Tsʼoʼok a chaʼantikyéetel muʼukʼaʼankúuntik le baʼaxoʼob pʼaataloʼ, le baʼaxoʼob tsʼoʼok u líiʼskubaʼob utiaʼal a kíimiloʼ, tumen teen  ma' a kaxtik a meyajo'ob perfectos [completos] tu táan Dios. ka'ajac ti' te'ex ba'ax ta kamaje'exyéetel a wu'uyaje'ex; sostenga séeba'anyéetelarrepentido.
WA ELÉET: Yaan in taal ta wóokʼol jeʼex juntúul j-ookoleʼ, maʼ ken a kʼaj óolteʼex baʼax hora ken kʼuchuken ta wóokʼoleʼex.
TU TU TU TU TS’ÍIBIL: ¡U búukbesa’al sak nooko’ob, beyxan ma’ ken in p’o’ u k’aaba’ ti’ u Libroil Kuxtal; ba'ale' yaan in wa'alic u k'aaba' tu táan in Taata yéetel tu táan u ángelo'ob.
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

TO: Le iglesia ti' Filadelfia
TI’: Le máax kili’ich, leti’e’ jachjaaj, Le máaxyaan u llave David, Le máax kuje’ek’abtikyéetel mix máak ku k’alik, ka tu k’áalal mix máak kuje’ek’abtik.
Tene' IN WOJEL: yaan teech jump'íit muuk', ts'o'ok in mantenido In t'aan, yéetel ma' ts'o'ok u negado In k'aaba'.
EXHORTACIÓN: Tuméen ts'o'ok u mantenido In orden utia'al u perseverar, xan yaan in mantener ti' le
p'isibjuicio ku yaan u pitikyóok'ol kaabyóok'ol kaab, utia'al u probar le máaxo'ob ku p'áatalyóok'ol
kaab. ¡Ilawile, ¡Táan in jáan taal! Mantenga séeba'an ba'axyaantech, u Mix máak je'el u páajtal u ch'a'ik a corona.
TU TU TU KAAJ: Teneʼ yaan in beetik u jóokʼol junpʼéel columna tu templo In Dios, yéetel letiʼeʼ maʼ kun jóokʼol. Teneʼ yaan in tsʼíibtik u kʼaabaʼ in Dios yéetel u kʼaabaʼ u kaajil in Dios, leTúumbeniloʼ
Jerusalén, le ku yéemel ti' le ka'ano' ti' in Dios yéetel [Yaan in ts'íibtik ti' leti'] In túumben k'aaba'.
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB. TO: Le k'ujnajyaan tu kaajil Laodicea
TI': le Amén, leTestigo Fethful yéetel Jaaj, le Chúunul ti' le sukbenilo'ob Dios.
IN WOJEL: a meyajo'ob, ma' ke'el mix choko. Je'el in ts'íiboltik ka'ach ke'el wa chokoj.
EXHORTACIÓN: maan ti’ Me oro refinado ti’ le k’áak’o’, u tech je’el u páajtal u ayik’al; yéetel sak nook', u maʼ tu páajtal a búucbesaʼaleʼex, [u] suʼlaktal a x-maʼaileʼex; yéetel un unen ti' a
wicho'obyéetel salto wich, u páajtal u yil. Beyya'abbey in yaabilmech, in repugnaryéetel castigo. Le o'olale' ca a kaj óolte'ex.
TU TU TUUKULO’OB: Tene’ yaan in k’ubik in kutal tin wéetel ti’ In trono, je’el bix xan kin máan tin k’abe’ ka’aj tin kutajyéetel in Yuum ti’ u trono
LETI’E’ TU TS’O’OKO’OB, KO’ONE’EX TU TS’O’OKO’OB BA’AX KU TS’ÍIBIL U K’A’ANA’AN U TS’ÍIBILO’OB.

REVALCIÓN 4
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U Tóolal Dios yaan teʼ Kaʼanoʼ

Le Dios ti' le cristianos táan ti' le kaambalilyo'osal le Universo (Ma'Juntúul emperador romano)
Jump'éel joolnajo' abierta ti' le ka'ano'. U búukinta'al le t'aano' "ka'an" jachya'ab asab u le kúuchil tu'ux
reside K'uj. Le omnipreso ma'je'el u páajtal u limitado ti'jump'éel kúuchil geográfico. Letiʼeʼ mantatsʼ tiaʼan  tiʼ tuláakal tuʼux. Ka'an jach asab ti'jump'éel noj u yaantal u jump'éel kúuchil. Je'el u páajtal k tuukul ti' leti'    bey le regiónespiritual. Efesoiloʼob 2, ku yaʼalikeʼ le cristianoʼoboʼ kulukbaloʼob tu táan Cristo teʼ tuʼuxoʼob     yaan teʼ kaʼanoʼ . Filipenses 3:20 ku ya'alik, "k ciudadanía táan ti' le ka'ano'," Tuméen Cristo, Bejla'e'yaan k le privilegio k wokol ichil u yaantal Dios ku ti' le ka'ano'. Jump'éel joolnajo' abierta ku ts'aik ti' le tuukul libre
muuk' ti' u yaantal u k'uj.

Trono significa dominio, páajtalil, autoridad, reglayéetel reinado.Jachya'ab asab u chéen jump'éel xéet  kóonol. Yaan k xookyóok'ol "trono" 38 Óoxten. Le k'uuben t'aano'jach chika'an: K'uj táan ti' le kaambalil yo'osal tuláakal.
tuunicho'obo' preciosas: Le juntúule' kutal ti' le trono jachglorioso, magnífico, yéetel brillante. K'uj jachmajestuoso impresionante.

Le arco iris leti' le símbolo jump'éel pacto ti' ch'a' óotsilil. Wilik Génesis 9 yéetel Ezequiel 1. Le visión yaan u ya'al ti' le k'aas k'aas k'aas k'aas k'aas k'aas Ba'ale' u kaajal k'a'abéet u yojéeltiko'ob u ch'a'     óotsilil xan!
Veinticuatro ancianos ku chíikbesiko’ob le iglesiao’ . Ti' le sistema sacerdotal le úuchben Testamento ti' le   sacerdote le levítico, 24 bin le meyaj ku k'eexpajal ichil le aj kiino'obo'. (1 1 Crónicas 24:1-19). U coronas le "pastanos," le corona levencedor, kúuchil jump'éel corona realeza. Kutal ti' le trono'obo', táan u reinar (    Apocalipsis 1:5, 6). Sak nook’o’obe’ ku chíikbesiko’ob pureza yéetel ma’alob meyajo’ob ti’ le santo’obo’
(Apocalipsis 19:8). Bey túuno’, ¿máax le purificados, victoriosos, máaxo’ob reinar ku sacerdotes ti’ Dios
Chuup yéetel ma’alob meyajo’obyéetel ku kuxtalo’ob ti’ estrechas relaciónyéetel Dios? Leti'obe' le
cristianos! ¡Lelaʼ letiʼe iglesiaoʼ! ¡Letiʼobeʼ letiʼe sacerdoteʼob reyoʼoboʼ!Xook 1 Pedro 2:5, 9; Apocalipsis 1:6; 5:9, 10; 20:4, 6 yéetel 1 Crónicas 23:4. Ti' le je'elo'oba', veintidós mil máaco'ob u ti'al u pa'atico'ob u
meyajo'ob u kulnaj Yuumtzil, seis mil u aj ba'atelo'ob.


Le rayo, t'aano'obyéetel truenos Mantats' indican jump'éel demostración le p'uja'anilyéetel le páajtalil K'uj xan
je’el bix u k’iinil u t’aane’ . Ilawil Hebreoʼob 12. U tʼaan Dioseʼ u kʼáat u yaʼal u sajaktal máak tiʼ le
baʼaxoʼob ku yaʼalik le baʼax ku yaʼalaʼaltiʼoʼ, baʼaleʼ le esperanza tiʼ le máaxoʼob ku yuʼubikoʼob tʼaanoʼ . Siete lámparas k'áak' representan le Kili'ich Pixan ti' Dios (Apocalipsis 1:4).Jach k’áak’ tumen u yojel
tuláakalyéetel ku ts’áaik ojéeltbil tuláakal.

K'áak'náabo' u vidrio le le separación ichil K'ujyéetel tuláakal seres inferiores. Ti' u templo Salomón, (2
Crónicas 4:2-6), tsʼaʼab u kʼáaʼnáabil le bronce yaan ichil le sacerdoteoʼ bey xan le Kiliʼich Plaza tuʼux tu beetaj Diosoʼ U chíikpajal. K'uj jach Santo (separado).
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Kantúul criaturas kuxa'an le querubín, le defensores u justicia Dios yéetel santidad. Letiʼobeʼ u baʼateloʼob Dioseʼ (Ezequiel 1 yéetel 10). Tuláakaloʼobeʼ ku yilkoʼob tuláakal. Letiʼobeʼ beyoʼob baʼalcheʼob utiaʼal u xuʼulskoʼob, u yantal u muukʼoʼob u meyajtoʼob, u
naʼatoʼob utiaʼal u beetkoʼobyéetel u séeb kíimskoʼob baʼax u kʼáat Dioseʼ . Le k'uuben t'aano'jach u K'uj táan ma'alob equipado utia'al u manejar je'elenemigo.

Corotas fundición bey ma' le trono simboliza le adoración interminable (wensión).

Apocalipsis ka'ansik u náajal le iglesia, le cristianos, yóok'ol le ch'a'apachtik romanos. Le
ba'atelilo'yaan u beel ferozyéetelya'abyaan u pitik u kuxtal. Le escenas ba'ate'lo'je'el u
páajtal u sajaktal le lector bey u, bey ma' wil le tribulación bey, bin k'a'abéet u ts'aik u kaajal     Dios alab óolalyéetel confianza. Bey túuno' c ilic u páajtalilyéetel u páajtalil Ku. Ma' importa    ba'ax bey u yaantal ti' kuxtal. Cada cristiano k'a'abéetwojéeltikyéetel certeza u Dios táan ti' le kaambalilyo'osal le universo. Tuláakal ba'alyaan u cooperar utia'al u ma'alobil le máaxo'ob u  yaabiltmaj Yuumtsil, ku llamados bin u propósito (Romanos 8::28). Le iglesia Mantats' táan tu  táan u trono Dios. ¡Ma' a ch'a'ic sajaquil!
REVALCIÓN 5
Le Tamano' ku ch'a'abal Le rollo

Jesuseʼ pʼáat kíimsaʼab baʼaleʼ kuxaʼanyéetel maʼalob ka u tsʼáa u yojéelt le Pʼis óoloʼob ku taaloʼoboʼ .

Le áanalte' sellado jach u tsikbal u juicios Dios xu'ullsa'al le enemigos le iglesia ti' le ba'ate'lo' le iglesia xu'ullsa'al Roma.
sellado yéetel siete sellos u k'áat u ya'al u u contenido ka'ach ta'akmaj a menos u Yaan máax abriría le sellos. Le baʼax ku yaʼalik junpʼéel sellooʼ letiʼe utiaʼal maʼ u tsʼaʼabal kʼaj óoltbiloʼ .
Ti’ u x-no’oj k’abe’: Mix bik’in tu’ubsike’ le ku taalo’ ti’ yaan tu x-no’oj k’ab K’uj (k’a’am). Jala'ano'ob,,
Arstruos yéetel corporaciones multinacionales páajtal influir ti' u kuxtal Ba'ale' K'uj leti' le máax sostiene u futuro.
U León u lu’umil Judáe’ Jesuse’ Jesús (Génesis 49:9, 10), u reyil u ch’i’ibalo’obJudá .
U moots David: Jesuse’ tu ka’atúulal u ch’i’ibal David (le linajefísico) yéetel u ch’i’ibal David (bey Creador).
Junp’éel Taman ts’o’ok u kíimsa’al: Kíinso’ob tumen jach tu yu’ubaj t’aan le Taatao’ . Kʼaschajaʼan tumen
u yaabiltmaj le j-k’ebano’obo’. Juan 1:29 - u Tamanoʼob Dios ku luʼsik u kʼebanyóokʼol kaab. Chéen baʼaleʼ lelaʼ tu      kʼubaj sacrificioʼobyéetel tu kíimsaj le chan tamanaʼ . ¡Letiʼeʼ kuxaʼan kaʼatéen! Juntúul tamaneʼ tu tsʼáaj naʼatbil u      kabal óolalyéetel u tsʼaʼabaltiʼ . Le manso yéetel lowly ti' puksi'ik'alyaan u pitik le dragónyéetel u peones ba'alche' ti' le ba'ala'
áanalte. Ilawil Juan 1:36; 1 Pedro 1:19; Isaías 53:7. Siete baak: Yaan u páajtalil
Yaan siete u yicho’ob: 2 Crónicas 16:9 “Utia’al u yáalal u yich Yuumtzilyéetel tu yo’olal tuláacal
Lu’um, utia’al u ye’esik u k’a’am k’aaba’ ti’ le máaxo’ob u puksi’ik’al leal ti’ leti’ ."  Túumben k’aay Le úuchben k’aayo’ leti’ u Moisés (Apocalipsis 15:3), u tu k’aaytaj ka’ajjáalk’abta’ab tumen Dios
Isra[image: ]laptilidadegipcio. Jump'éel túumben k'aayjach jump'éel túumben expresión u páajtalil Dios yéetel ma'alob utia'al salvar u kaajal.
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Letiʼobeʼ yaan u reinaroʼobyóokʼol le Luʼumaʼ: Baʼaleʼ le cristianoʼoboʼ tsʼoʼok u reinaroʼob. Apocalipsis 20:6 ku yaʼalikeʼ le santo’obe’ yaan u p’áatal sacerdote’ob le ka’aj ts’o’ok u sacerdote’obo’ . Le t'aano' chéen enfatiza u le presente
Bensidadyaan u continuar. Le bix u biskuba le cristianoʼoboʼ maʼatech u tsʼoʼokol u tsʼoʼokbaloʼob, mix xan yéetel le kíimiloʼ .

Capítulo 4 ye'esik Dios páajtalilyéetel capítulo 5 ye'esik u ch'a' óotsilil, (Perdera K'ujyéetel K'uj Redentor). Le
All-powerful ku goberna le universo jach máax ku sacrificialmenteyaakunsmaj u máako'obo'. Jesús ba'ate'el
k'ab-ti'-k'ab ba'ate'lo'yéetel Satanásyéetelyaan ka'ach le cicatrices utia'al u ye'esik utia'al leti' Ba'ale' ganó!
Lelo'oba' ku t'aano'ob consuelo utia'al u jump'éel iglesia ch'a'apachta'an. "Ma' u puksi'ik'al u preocupado. Creer ti' Dios yéeteloksaj óoltik wa ti' teen!"

REVALCIÓN 6
Le Tamanoʼ kujeʼekʼabtaʼal le selloʼob Jesusoʼ ku yeʼesikeʼ kanpʼéel náaysaj    óolaloʼob tiʼ Dios
Utia'al u verter ti' le Enemisas le Iglesia
Kantúul tsíimino'ob, tsíimino'obyéetel iik'o'ob le le kanp'éelk'oja'ano'obo' (terdeles) juicios u k'uj. Ilawil Apocalipsis 7:1 yéetel Zacaías 6:1-8 utiaʼal u yilkoʼob bix u kʼaʼamal le kanpʼéel iikʼoʼ . Le chíikulaloʼ ku
naʼataʼal teʼ Ezequiel 14:12-23 . Yéetel wiʼij, kʼáaxoʼob baʼalcheʼob, espadayéetel plagaeʼ, Dioseʼ ku
castigartik junpʼéelkaaj tuʼux ku máan kʼiin. Ti' leApocalipsis 6 k ilik 4 juicios sajbe'en, le kantúulo'on
tsíimino'ob utia'al u identificar u lela' le chun tuukulo', ba'ale' k wilik uláak' k tsíimin jóok'ol tu táan le
uláak'. Bey túunoʼ, utiaʼal maʼ u xuʼulul u número le número cuatrooʼ, ku nupkubaʼobkaʼapʼéel plagaʼob tu kanpʼéel tsíimin.

Jineteyóok'ol le sak tsíimino' leti'Jesús, le T'aan kuxa'an kujuzgaryéetel conquista. IlawilApocalipsis 19:11-16;
Juan 12:48 yéetel 1:1-4 . U coronaeʼ letiʼe u coronail le superadooʼ . U boonil u tsíimin simboliza le pureza yéetel le justicia.

Jinete ti' le tsíimin Rojo simboliza k'atun. Rojoe’ leti’ u boonil k’i’ik’el.

Jinete ti' le box tsíimino'jach wi'ij. Tʼaanen tiʼ Ezequiel 4:10, 16 utiaʼal a wilik le chíikulaloʼ. Yéetel jump'éel escala le
janalbe'eno'ob ku p'iss bey tumen escasa. Le taak'in especificadojach jump'éel k'iin salario bey u juntúul máak k'a'ana'an meyaj tuláakal le k'iino'ob chéen utia'al u maan jump'íit le k'a'abeto'ob ti'janalbe'eno'ob. Le ma' k'aas, vino yéetel tsaats,  ma' carecen tuméen Mix máak je'el u páajtal u permitir u maan le. Tuláakal u taakʼinoʼobeʼ yaan u meyaj chéen utiaʼal u     kuxtal máak.

Jineteyóok’ol le tsíimino’ pálido: Le je’ela’ ku ts’o’oksa’al u yoochel le kantúul tsíimino’obo’ . Letiʼe bix u pʼis óoltaʼal tumen Dios tiʼ tuláakal baʼaxoʼob ku beetkoʼoboʼ . Pale jach u boonil u kíimile'.

Jump'éel cuarta parte: Le juicio jach parcialyéetel ma' total. Láayliʼ yaan u páajtalil u arrepentiryéetel u púutsʼul tiʼ u pʼujaʼanil Dioseʼ .
Jo'op'éel sello: Ka' castigar le lu'umo'yéetel le k'iino'oba'juicios, le mártires ku yawat tumen venganza. Le núukik K'uj jach "ma' láayli' ... asab cristianos k'a'abéet kíimil!" Le t'aana' ku beetik u chika'an ti' le
suku'uno'ob ku haría
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chʼaʼapachtaʼabeʼ Dioseʼ jachyaan u páajtalil tiʼ . Tuláakalyaan u yúuchul bin le plan divino. Je'el u páajtal u relajar u tuméen u bo'ol ka'ach seguro.

Terreno, k'iino' negro, k'i'ik'el luna yéetel eek'o'obo' lúubul: Lela' u p'uja'anil Dios vertido ti' le k'asa'an máako'ob. Keetil yéetel le baʼax ku yaʼalik Joel 1:15; 2:1-2, 10, 11, 28-32; Sofonías 1:14, 15 yéetel Isaías  13:6-11 .Juaneʼ tu meyajtaj u tʼaan le profetaʼob le úuchben Testamento utiaʼal u bonik junpʼéel u
dibujoil xuʼulsajiloʼ . Leti' t'aano' simbólicoyéetel ma' literal. Wa chéen junpʼéel estrella lúub teʼ
luʼumoʼ,yaan u tsʼoʼokol le kuxtal wayeʼ . Ba'ale' ti' le kuxtala'visión ku bin. Le k'uuben t'aano'jach u le kaajenemigo k'a'ana'an u castigado yéetel lúubul. Le ken u ts’áa K’uj u juicio ti’ jump’éelenemigo,
Mix máak púuts’ul.

Jesús Káaj u revelar le futuroyéetel respecto ti' le ba'atelilo' ichil Dios yéetel u adversarios. Ts'o'ok k ojel le  puntuación final ti'je'el ba'ax tal ba'atelil. Dioseʼ yaan u castigartik u enemigoʼob le iglesiaoʼ . Letiʼeʼ yaan u   tratartikoʼobjeʼex tsʼoʼok u beetik mantatsʼ le kaajoʼoboʼ . Letiʼeʼ yaan u beetik u kʼexik u tuukuloʼob utiaʼal u   kʼexik u tuukuloʼob. Wa u meyaj - túun nojoch! Wa ma u k áat u ya ale, yaan u ya abkunsik le intensidad tak ken u arrepentir wa ku xu ulsa al. Kex le cristianos mártidos k'áatik venganza, K'uj táan ti' le kaambalil
yo'osal absolutoyéetel procederá bey planeado, kex asab cristianos yaan u kíimil. Tsʼoʼoleʼ, ¿baʼaxjach kʼaas úuchik u luʼsaʼal tiʼ le úuchbenyóokʼol kaaboʼ utiaʼal u bin yéetel u yantalyéetel Jesús? Ichil jump'éelk'iin, le   plagas yaan u continuar. Le k'áat chi'o' Páaybe'en ku beeta'al, "Máaxyaan u pitik u wa'atal ti' le k'iin u
p'uja'anil K'ujyéetel le Tamano'?" Le núukik ku kaxta'al ti' capítulo 7.

REVALCIÓN 7
144,000 Le máaxoʼob meyajtik Diosoʼ, le máaxoʼob meyajtik Cristooʼ ku páajtal u  kanáantaʼaloʼob
Bey ma' The Ax lúubul ti' Roma
Le sello ti' u táan u yich máak. Le chíikulalo’ ku taal ti’ Ezequiel 9. Táanil ti’ u túuxtik le castigo ti’ jump’éel
kaaj tu’ux ka’ap’éel le toj óolalyéetel ma’ tojkuxtalo’, Diose’ u k’áat ka’ach u asegurar ti’ le toj u kuxtalo’ yaan u beetik jump’éel jela’anil ichil leti’ob. Le sello ma' le literal Ba'ale'jump'éel bix ken a wa'alik ti' u sirvientes,    "Le Yuumtsil u yojel máax pertenece ti' leti'." Lelaʼ maʼ junpʼéelgarantía wa maʼ tu muʼyaj le cristianoʼob
yéetel le baʼaloʼobjeʼel u beetik u pʼáatal Dios ken u chʼaʼ leyóokʼol kaabyaan tu baʼpachoʼ . Lelaʼ tu beetaj u yaʼalikeʼ le muʼyajiloʼ maʼ u castigartaʼaloʼob tu yoʼolaloʼobiʼ. Xok Ezequiel 21:3, 4 yéetel ilawileʼexeʼ le
máaxoʼob toj u kuxtaloʼoboʼ, kex tsʼoʼok u sellartaʼaleʼ, letiʼeʼ tu kíimsaj xan le ka tu xuʼulsaj Babilonia Jerusalén teʼ jaʼab 586 B.C. Ujelaʼanil le jelaʼanil kaʼachoʼ letiʼe baʼax tojkíimikoʼ, le kʼasaʼan máakoʼob kíimoʼoboʼ tsʼoʼok u ganartaʼaloʼob.

144,000 ti' Israel. ¿Jaypʼéel máaxoʼob meyajtik Dios tsʼoʼok u sellartaʼal Ezequiel 9? Tuláakal
leti'obe'! Bey u,jach waye'. Le 144,000 máakoʼoboʼ ku chíikbeskoʼob tiʼ tuláakal le cristianoʼoboʼ . Doceeʼ letiʼe u kaajal Diosoʼ (12 u túulal chʼiʼibaloʼob Israel, doce apostoloʼob). Le 12x12 ku ts'aik énfasis u lela' tuláakal u kaajal Dios. Mil (1000) leti' le meyaj ku utia'al u completidad wa
totalidad. Letiʼobeʼ tiʼ u kaajil Israeleʼ tumen Israeleʼ u kaajal Dios. Pablo ti' Galacianos llama le iglesia "u Israel u k'uj." Pedro (1 Pedro 2) ku tʼanik le iglesiaoʼ le kiliʼich kaajoʼ . 144,000 waye' u k'áat u ya'al le iglesia universal.
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K'ab palma, vestido yéetel sak: Lela' u yoochel le ki'imak óolal festividad, le k'iinbesajo'ob ti' le cabinas ba'ax ka'ach le asab ki'imak óolal ti' tuláakal le fiestas judías.

Ma'atech u wi'ijtal ... simboliza le prosperidadyéetel protección (Isaías 25:8; 40:8-10 yéetel Salmo 121:5, 6).

Apocalipsis 6 tsʼoʼokyéetel le kʼáatchiʼ «¿Máax kunwaʼatal tu kʼiinil u pʼujaʼanil Dios?» . Apocalipsis 7 ku
núukik le kʼáatchiʼaʼ: «Le máaxoʼob u tiaʼaloʼob Diosoʼ» . Tuláakal le máaxoʼob meyajtik Diosoʼ tiaʼanoʼob
yáanal u páajtalil u kanáantaʼalyéetel tiʼ le sellooʼ . Le máaxoʼob meyajtik Diosoʼ, kuxlajoʼobyoʼolal le
castigo tuʼux kun pʼáatal Dios tu yóokʼol Romaoʼ yéetel chúukpaj u yóoloʼob tiʼ Dioseʼ, tiaʼan xan yéetel
Cristo teʼ kaʼanoʼ . Le sello propiedad protector jach meyaj! Le 144,000 yéetel le nojoch ya'ab máako'obo' le mismos máako'obo', cristianos fieles, wilmaj ka'ache'yéetel ka' leyaj óolal Dios tu taasaj Roma. Le
144,000 máakoʼoboʼ ku sellartaʼaloʼob utiaʼal u máanskoʼob le muʼyajiloʼ yéetel leyaʼabkach máakoʼoboʼ letiʼe máaxoʼobjóokʼoʼobyoʼolal le muʼyajiloʼ . Le 144,000 k'amik le marca u Dios ti' le táan u yich máak
yéetel le iglesia ku k'amik le marca ti' Dios ti' le táan u yich máak (Apocalipsis 3:12). Tuláakal le máaxoʼob meyajtik Diosoʼ yaan tiʼob le marca ( Apocalipsis 22:4). Le yaʼabkach máakoʼoboʼ ku binoʼob tu paach le      Tamanoʼ yéetel le 144,000 ku binoʼob tu paach (Apocalipsis 14:4). Le iglesia jachyéetel Mantats' yaan u    beel victorioso.

REVALCIÓN 8 yéetel 9
Le Siete trompetas Sopla

K'uj Ordena Ataques yóok'ol leyóok'ol kaaba' le persecudores ti' le Iglesia

Chu'ich'an ti' le ka'ano' llama atención ti' le gravedad le ba'axyaan u yúuchul. Leti' le rollo tambor bey ma' le nu'ukulil asustadizo. Teʼeloʼ tiʼ yaan junpʼéel jeʼel baʼaxak utiaʼal u yeʼesaʼaleʼ le castigoʼob kun pʼáatal Dios utiaʼal u chaʼik u arrepentir máak le j-kʼeban     máakoʼoboʼ (2 ).
Pedro 3:9); le retraso bey ma' le jurado anuncia leveredicto.

Le trompeta’obo’ ku t’anik le máako’ob utia’al u much’kuba’obo’ yéetel kujóok’siko’ob xan advertencias (Números    10:1-5). Le trompetaʼobaʼ yaan u tsʼáaikoʼob ojéeltbil bix u pʼis óoltaʼal tumen Dios tiʼ le máaxoʼob chʼaʼpachtikoʼob le iglesiaoʼ .
Le incienso ku k'a'ajsik to'on le quinto sello tu'ux le mártires tu k'áataj venganza xu'ullsa'al u asesinos. Bejla'e', le juicios táan u núukik u oraciones.

K'áak' ti' le altar K'uj núukik ti' le oraciones le toj (Santio 5:15-18).

Yáax Trompeta. K'uj ataca le janalbe'eno'ob (vegetación). Kʼaʼajakteʼex le plaga Éxodo 9:24 .

Tu ka'ap'éel t'aano'ob. Dioseʼ ku atacartik le koonoloʼ . Le kʼáaʼnáaboʼ ku chíikbesik le kaajoʼoboʼ (Isaías 57:20; 17:12ff yéetel Apocalipsis 17:1, 2, 15). Le puʼukoʼ letiʼe kaaj castigooʼ ( Jeremías 51:25; Ams 4:1 yéetel Isaías 2:2 ).
K'a'ajesik leyáaxplaga ti' Egipto.

Óoxp'éel trompeta. Dioseʼ ku atacartaʼal u yukʼikjaʼ . K'a'ajesik leyáaxplaga ti' Egipto.

U kanp’éel t’aano’ob. K'uj ataca le ka'a jeets'. K'a'ajesik le 9a plaga xu'ullsa'al Egipto. Je'el u páajtal u jump'éel plaga santo (Joel 2:10) wa t'aano' figurativa ti' le juicio ti' general (Isaías 13:10, 11; 34:4-5).
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Le máaxoʼob kajaʼanoʼob teʼ luʼumoʼ letiʼe baʼaxoʼob kʼaastak ku beetaʼalyéetel le máaxoʼob kajaʼanoʼob teʼ kaʼanoʼ (13:6 .) Ilawil 3:10; 6:10; 8:13; 11:10; 12:12; 13:8, 12, 14; 14:6; 17:8. Le santoʼoboʼ, kex kajaʼanoʼob teʼ luʼumoʼ, ku yilaʼal bey
máakoʼob kajaʼanoʼob teʼ kaʼanoʼ (12:12; 13:6).

Jo'op'éel Trompetajach corrupción interna.

Le estrella lúuboʼ Satanás, u diosil leyóokʼol kaabaʼ, letiʼeʼ ku chʼóoptal u naʼat le máakoʼoboʼ (2 Corintoiloʼob 4:4 ).

U buuts'il tak le ch'e'eno' xma' fondo. Satanaseʼ ku beetik u máan le máakoʼob ich éeʼjochʼeʼeniloʼ . Ilawil Proverbios 14:34. Romaeʼ lúub
tu parte debido a le decadencia moral interna. Romanos 1:24-28 ye'esik le bin yano'obkaaj ku resulta ti' le negación ti' arrepentir. Xok Efesoiloʼob 2:2.

Le máaxo’ob tu ts’ooko’obo’ . Le decadenciayéetel le éek'joch'e'enil taasik incertidumbre, sajakil, malestar, supersticiónyéetel interior
astuto, tuláakal ba'alo'ob ku tormentan máako'ob. U aparición bey ki'ichpanil juntúul ko'olele' ku ta'akik u páajtalil destructiva. Placasas u hierro ye'esik bix talam u xu'ulsiko'ob le.
U Selloil Dioseʼ ku yeʼesikeʼ wayeʼ yaan junpʼéelmuʼyajil ku yaʼalaʼal teʼ capítulo 7 , yéetel le cristianoʼoboʼ ku kanáantaʼaloʼob. Sexto Trompeota jach invasión externa.

Le Éufrates u jaʼiloʼoboʼ letiʼe tuʼux ku taal tuláakal u soldadoiloʼob Diosoʼ (Isaías 9:7, 8; 11:15; 7:20).
200,000,000 jach jump'éel número jachnojoch u aterroriza le enemigoyéetel ku beetik u ki'imaktal u yóol le santos. Jesús revela u xuul le tsikbal u juicios Dios xu'ullsa'al le nuxi' ch'a'apachtik le iglesia - le Imperio
Romano. Baʼaleʼ le xuʼulsajiloʼ maʼ tu jáan taal tu séebaʼaniliʼ . K'uj ti' u ch'a' óotsilil intenta juntéene' asab
utia'al u persuadir le k'aas utia'al arrepentir Ma'ili' ti' u exterminados. Ba'ale' ma'jach mix jump'éel resultado. Tu táan u castigo Dioseʼ láayliʼ maʼ tu yóotoʼob u kʼex u tuukuloʼobyoʼolal le baʼaxoʼob kʼaastak tu beetoʼoboʼ .    Le adversario yaan ti'jump'éel puksi'ik'al endurecido, fanático, ts'áaik ti' le k'eban.Jach desesperado.
Tuláakal le baʼaxoʼob ku pʼáatal tiʼ Diosoʼ letiʼe u xuʼulsiktiʼoboʼ . Yaan u pʼuʼujul le trompeta u trompetaoʼ .


REVALCIÓN 10
Le chan áanalte’a’

Leti’e’ ku k’amik le Comisiónyéetel ku ya’alik ti’ le profetismo jump’éel Iglesia Feal Preaces le EvangelioYáanal le
ch’a’apachta’alo’
Le chan libroaʼ letiʼe misión ku tsʼaʼabal tiʼ Juan utiaʼal maʼ u xuʼulul u kʼaʼaytajoʼ .

Ch'ujuk ti' u chi'. Jeʼex Ezequiel 2:8; 3:3,jach ch'ujuk, u t'aan Dios (Salmo 10) ba'ale' k'áaj tumen le
objeto ti' le k'a'aytajjach juicio. Jach k'aas noticia. Le libroaʼ u kʼáat u yaʼaleʼ Juaneʼ u kʼáat u yaʼaleʼ Juaneʼ tu kʼamaj le meyaj kun tsʼaʼabal ojéeltbil le kʼaakʼas péektsiloʼ .

Tsʼoʼok u kʼuchul u kʼiinil u vengartik u kʼiʼikʼel le santoʼob ku tsʼoʼokol u beeloʼoboʼ . Ma' yaan u yaantal asab retraso. Bejla’e’ yaan u lúubul le cortinao’ .

REVALCIÓN 11
Kaʼatúul j-Jaajkunajoʼob
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Le xóolteʼ pʼiisoʼ bey jeʼex Ezequiel 40:3, 4; 42:20. U k'áat u ya'al jump'éelseparación ichil ba'alo'ob santos yéetel ma' santos. Le ba'ax ku p'isa'al ti' le uláak' ba'alo'obo' uti'al u kanáanta'al.

U templo Dios yéetel u altar. Le ka’aj ts’a’abApocalipsise’, chéen jump’éel santuario ti’ Dios - le iglesiao’ . (
1 Corintoiloʼob 3:16; Efesoiloʼob 2:10-22 ).

42 wi'inal leti' le símbolo le período ch'a'apachtik Ba'ale' protegido tumen Dios. 42 wi'inal =1260 k'iino'ob = 3 1/2 ja'abo'ob = jump'éel k'iin yéetel k'iin yéetel chúumuk k'iin. Leti' le período autoridad ti' le
ba'alche'o' (13:5), u ch'a'apachtik le kili'ich kaajo' (11:2), ka le testigos testificó (11:3) yéetel ka le ko'olelo' ka'ach protegida ti' le desierto (12:6, 14). Le símbolo ku taal ti' u kuxtal Elías ku ch'a'apachta'al tumen
Jezabel ichil 3 1/2 ja'abo'ob mientras u ta'akikuba ti' le desiertoyéetel u kanáanta'al tumen Dios.

Kaʼatúul j-Jaajkunajoʼobeʼ ku yeʼesik le iglesiaoʼ . Zacarías 4:1-4 ku meyajtiʼ chéen junpʼéeliliʼ figura. Le kaʼapʼéel olivoʼoboʼ kaʼapʼéellámparaʼob waʼalakbaloʼob kaʼach le kaʼatúulyéeyaʼanoʼoboʼ (rey yéetelsacerdoteʼob). IlawilApocalipsis 1:12,   13, 20.
Sodoma, Egiptoyéetel Jerusalén. Lelo'oba' ku k'aaba'obo' simbólicos utia'al jump'éel cierta kaajil. Le sodomaoʼ letiʼe u kutaloʼ k'aas. Egipto jach u puksi'ik'al le esclavitud. Jerusaleneʼ letiʼe u kʼaʼaytaj le religionoʼob kʼaschajaʼanoʼoboʼ . ¿Baʼax      kaaj tu kʼiiniloʼob Juaneʼ tuláakal lelaʼ? Roma!

Ts’áa u yook. Le iglesia parecía kaambalyéetel jóok’ol tu yich leyóok’ol kaaba’ Ba’ale’ Dios tu ts’áaj ti’ le victoria.

Le 7o’ u juum u t’aan t’aano’ob. Le iglesia waye' ka'ach u yóok'ol wokol ichil jump'éel nuxi' tribulación ti' le ch'a'apachtik Ba'ale'yaan ka'ach   le aseguramiento u kanáanta'al tumen Dios. Letiʼeʼ ku tʼuʼulpachtaʼal baʼaleʼ kanáantaʼab. Leti'e' bin representado tumen ka'ap'éel testigos ku k’a’aytaj le evangelio ichil le ch’a’apachta’alyéetel incluso sa’atal u kuxtalo’ob Ba’ale’ Dios láayli’ tu
ts’áaj ti’ leti’ob le victoria.
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REVALCI6N 12
Le drag6nexpulso tiI le kaIanoI
Satanis, frustrado y巨etel desviado, Ataca le Iglesia
UtGul ko,olelyaan te, Bibliao, suuk u ye,esik up,巨elkaaj (Isaías 50:1; 54:11; Miqueas 4:9ff y巨etel Ezequiel 16).
Le ko,olela, ku chíikbesik le kaajy巨eya,an tumen Dioso,. Tianil ti, lelo,, le kaajy巨eya,an tumen Dioso, leti,e u kaajil Israelo,. Tak le cruz letiI le iglesia.
Doce estrella,obe, ku ye,esko,ob bey u kaajal Diose, (12 ch,i,ibalo,ob Israel y巨etel 12 apostolo,ob). Ilawil u wayakI Jos巨 ichil G巨nesis 37:9-11.
Le coronao, (padraxil) u k,iat u ya,al u k,iat u ya,al. UliakI tIaan utiaIal u corona (diademata) representa le piajtalil rey.
Le miako,oby巨eya,ano,ob tumen Dios tu tian Calvarioo, leti,e kaaj tu lu,umil Israelo,. U Israel Dios tak Calvarioe,
le iglesia. Ilawil 1 Pedro 2:9.JumpI巨el maIaloIob significado jeIel u "le Israel u Dios" (GalaciailoIob 6:16) ku bin le naci6n judía bey maI le cruz y巨etel le iglesia kaI le cruz.
Le dolores laborales ku chíikbesikoIob le muIyajiloIob israelitaIobjeIel bix u piaItaIaloIob le chowak baIaloIob kun tsIoIokol tiI le Mesías teI y6okIol kaabaI (Miqueas 4:9, 10; Jeremías 4:31; 13:22).

Le ka,ansa,ab ti, Sataniso,. LetiIeIjach cruel y巨etel feroz (roja). Siete pool y巨etel diez baakyaan u
asociar tiI letiI y巨etel le baIalcheIoI tak le kIiakIniaboI, ku sería u instrumento u chIaIapachtaIal tiI le   contexto. Yaan u coronas (diademas - coronas tiI le realeza) representandopiajtalil civil BaIaleI maI   "pastano" tum巨en maI le victorioso. U piajtalile’ku yila’al ti’u nej. Ti’u rebeli6n tu contra Dios (bey    ma’u chuunpak’ily6ok’ol kaab) tu barri6 y巨etel leti’jump’巨el tercio u ingelo’ob Dios (representado   tumen le eek’o’obo’). LetiIeI taak kaIach u kíinsik JesGs ka síijily巨etel intent6 (le masacre le beb巨s tiI    Belen) BaIaleI fracas6. Leti,e, tu yilaj ka tu yilaj le judío,ob u kíimso,obJesGs tu kaajil Nazaret (Lucas 4) y巨etel le ka tu y6otaj u muruxtunto,ob (Juan 8 ) ba,ale, ma, b巨eychaji,. Xan tu intent6 tiI le desierto
(Mateo 4) y巨etel tentaciones BaIaleI fracas6.

Le chan paalo, leti,e JesGs tu pGuts,ul ti, tuliakal le ba,axo,ob tu ch,a,tuklaj Satanaso,, utia,al u xu,ulsik ti, leti, y巨etel le miax kíimsa,ab te, cruzo,, líik, tu ka,at巨en tu y6oxp,巨el k,iin. Leti,e, na,aky巨etel kulaj tu x-no,oj k,ab Dios utia,al u kiajsik u reinar. Bejla,e, ku reinary巨etel junp,巨el x6olte, de hierro (Salmo 2:6-9) y巨etel justicia (Salmo 45:6). Ilawil 1 Reyes 2:12; 1 Cr6nicas  29:23;
Salmo 2:73; Beeta,an Ba,axo,ob 2:29-36 y巨etelApocalipsis 3:7, 21.

Le ba,ate,elyaan te, ka,ano, y巨etel tu j6o,saj Satanis. Le llave wayeIjach u yil ka Guch le baIateliloIy巨etel tumen baIax maIalob Satanis kaIach tiI le kaIanoI tak ka JesGs naIakal tiI le kaIanoI. Le versículo 10 , ku
ye,esike, Satanase, j6ok,sa,ab le ka k,uch le salvaciono,; u k,iat u ya,ale, ka kíim JesGse, líik,e, ka bin ka,a utia,al u kiajsik u meyaj utia,al u k,iata,al tumen u kaajal. Ba,ale, iba,axtenyaan ka,ach ti, Satanis te, ka,ano,? iBa,ax
tian ka,ach u beetik? Tian ka,ach u takik u pool le miako,oby巨eya,ano,ob tumen Dios bul k,iin y巨etel bul  iak,ab (y巨etel jach ma,alob ka,acho,). LeloI baIax tian u beetik tiI u ianalteI Job, baIaleI maI jeIel u piajtal u kaxtik mixbaIaly巨etel le ku acusar Job. Desde ka suunaj JesGs te, ka,ano,, Satanase, ts,o,ok u p,iatal ma, tu  piajtal u takik u pool le miako,ob ka,ansa,ano,ob tumen Dioso,.
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Romanos 8:33-4 estados ti' le t'aano' llana ba'ax ku ya'ala'alwaye' ti' le t'aano' figurativa.
“Máaxyaan u bisik je'el ba'ax cargo xu'ullsa'al le máaxo'ob ts'o'ok u yéeyik Dios? Leti' Dios ku justifica. Máax leti' le ku condena? Jesucristo Jesús, ku kíimij - asab ti' le ba'ala', máax bin líik'il kuxtal - táan ti' u k'ab derecha ti' Dios yéetel xan táan u yokol utia'al to'on.” Satanás, le
acusador, je’el u páajtal u ts’o’ok ma’ tu páajtal u takik u kaajal Dios yéeya’an ti’ le k’eban
tumen Cristoe’ kíim utia’al u bo’otik k k’ebano’ob, líik’ ti’ le kimeno’obo’ ka’a na’ak ka’ach ti’ le ka’ano’ utia’al u beetik intercesión ti’ to’on.

Le reinoo' taal le ka'ajk'amaj Jesús le reino (muuk', autoridadyéetel dominio). Ilawil Mateo 28:18 yéetel Baʼaxoʼob 2:36.

Le ko'olel ch'a'apachta'ano' (U Israel Ku) leti' le ba'ax ku ya'alik u p'uja'anil le nojoch ka'ana'an ti'o', ca'aliquil Jesuse'jpúudz ti'. Yanak ti' tu yilaje' u versículos 13-16 ku jump'éel ma'alo'ob ti' asab
detalle le ba'ax ku ya'ala'al ti' le resumen ti' leversículo 6. Satanás, frustrado ti' u plan utia'al u
xu'ulsiko'obJesús, humillado ti' u expulsión le ka'ano', táan u bin ka' le iglesia. Jeʼex u bin u púutsʼul Israel tiʼ le desierto utiaʼal u púutsʼul tiʼ le dragón Faraón (Salmo 74:13; Isaías 51:9 yéetel Ezequiel     29:3 ) yéetel bisaʼabyóokʼol u xiikʼ juntúul águila utiaʼal u kanáantaʼal (Éxodo 19:4), bey túunoʼ le
iglesiaoʼ chʼaʼpachtaʼab tumen Dios.

Le búulkabaljaʼoʼ letiʼeyáax ilaʼab tumen Satanás tu contra le iglesiaoʼ (le baʼax ku chʼaʼpachtaʼal tumen le judíoʼoboʼ). Ilawil Isaías 8:5- . 8. ¿Baʼax tsʼoʼok u tsʼoʼokol le chʼaʼpachtajil judíoʼoboʼ? Le romanoʼoboʼ tu beetoʼob ka tu xuʼulsoʼobJerusalén teʼ jaʼab 70
A.D. (Wil Salmo 144:7).

Le capítuloa’ ku tsolik u contexto histórico ti’ levisión profética. Israel muk'yajnaj tu ya'ab ti' u k'ajláayo' Ba'ale' bin capaz u bisik le Mesías ti' leyóok'ol kaaba'. Satanaseʼ u kʼáat kaʼach u xuʼuls tiʼ Jesús, baʼaleʼ     maʼ béeychajiʼ. Jesús, ka' u ka'a kuxtal, na'akal ka'a ti' le ka'ano' utia'al u reinaryéetel xan, yo'osal u
k'i'ik'el, utia'al interceder utia'al u kaajal. Satanaseʼ tsʼoʼok u pʼáatal maʼ u tsʼaʼabal u páajtalil tiʼ le
máaxoʼobyéeyaʼanoʼob tumen Diosoʼ . Satanás, frustrado, humillado yéetelderrotado, bin irado. Ba'ale'   tuláakal ba'ax je'el u meentik bin loob le iglesia waye'way yóok'ol kaabe'. Letiʼeʼ tu beetaj u chʼaʼpachtaʼal tumen le judíoʼoboʼ, baʼaleʼ Dioseʼ tu kanáantaj le iglesia yéetel le kaajoʼobyanoʼob teʼ luʼumoʼ tu pʼataj le   chʼaʼpachtajil le ka xuʼulsaʼabJerusalén tumen le romailoʼoboʼ. Satanaseʼ maʼ kʼaʼabéetchaj u pʼatik le
judíoʼob maʼ tu xuʼulul u tsʼáaikoʼob le iglesiaoʼ . Le uláak' capítuloye'esik bin u k'áak'náabo' noj
lu'umilo'obo', kaxtik uláak' nu'ukul utia'al utilizar xu'ullsa'al le uláak' ch'i'ibalil(s) ti' le iglesia. Leti' ka'ach   le Imperio Roma. Capítulo 13 yaan u ye'esik le dragón invocando Roma ti' ichil le noj lu'umilo'obo' utia'al u meentik u k'aak'as meyaj.

REVALCIÓN 13
Le ba'alche'o' kujóok'ol ti' le k'áak'náabo'

Le Imperio Romano jachyéeya'an utia'al u Satanás u Peón utia'al u ch'a'apachtik le Iglesia

K'áak'náabo' Ba'alche'o' leti' u páajtalil civil ti' Roma (le emperadores) ku ch'a'apachtiko'ob le iglesia. Capítulo 17 yaan u ya'al le ba'alche' "jach" ken jump'éel emperador particular persecuta le najilk'ujyéetel "ma'" ken jump'éel
emperador tu particular ma'.
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Siete u pooloʼobeʼ le siete witsoʼobyanoʼob teʼ tuʼux beetaʼab Romaoʼ yéetel xan siete reyoʼob (ebergroʼob). IlawilApocalipsis 17. Le ba’alche’a’ chíika’an ti’ óoxp’éelba’alche’ob, juntúul leopardo, juntúul oso yéetel      juntúul león. Le je'ela'k'a'ajsik to'on oDaniel 7 tu'ux le ba'alche'obo' representaron le óoxp'éel reinos
mundiales ku precedieron ti' le Imperio Romano - Babilonia, Media-persia yéetel Grecia. Le u kantúul      ba'alche'o' u Daniel 7 ma' aparece waye' ti'Apocalipsis tumen le kantúul ba'alche'o' ka'ach le Imperio      Romano. Bey ti' Daniel, le ba'alche'o' ku representa Roma yaan tuláakal le características le uláak'o'obo' Ba'ale' asab k'aas (chuueler).

Le pool heridooʼ letiʼe kíimil Nero, u cinco emperadoroʼ . Letiʼeʼ letiʼe baʼalcheʼ ka tu chʼaʼpachtaj le baʼax ku yaʼalik le máakoʼ iglesia (tu kíimsaj le apóstol Pablo). Le ka kíim le chʼaʼpachtajiloʼ (le baʼalcheʼoʼ maʼ) baʼaleʼ teʼeloʼ
chíikpaj junpʼéel leyenda tu kaajil Romaeʼ yaan u kaʼa kʼuchul kuxtal. Le ka domiciano asumió le trono, ya'ab
tu yaʼaleʼ Nerioeʼ kaʼa kuxkíintaʼab. Ti' le secuencia levisión, le ba'alche'o' revivió tumen tu ch'a'aj le iglesia.

Le máaxo’ob kaja’ano’ob way yóok’ol kaabe’ leti’ le ma’ oksaj óolo’obo’ tumen le máaxo’ob tsaypachtik Jesuso’    kaja’ano’ob te’ ka’ano’ (v6). K na'atik u le iglesia jach u tabernáculo Dios, u k'áat u ya'al, Dios ti'yaan chúumuk u kaajal. Ilawil Efesoiloʼob 2:6; Colosenses 3:1ff yéetel Filiposilo'ob 3:20. Kʼaʼajaktoʼoneʼ teʼ libroaʼ le máaxoʼob
kajaʼanoʼob teʼ kaʼanoʼ letiʼe chúukaʼan u yóoloʼobyéetel le máaxoʼob kajaʼanoʼob way Luʼumeʼ letiʼe maʼatech u creertikoʼoboʼ .

U ba'alche'ilyóokolcaabe' ti'yaan ti' lu'ume', tu jeel le ca'ano'. U ch'i'ibaliljach humanoyéetel ma' creyente. Le bix u
yilaʼaloʼ bey jeʼex juntúul chan taman (kéejentaʼak tumen Jesús) ku yaʼalikeʼ bey junpʼéel religióneʼ . U tʼaan jeʼex u tʼaan tiʼ    junpʼéel dragón tu lugar u yeʼesik juntúul chan tamaneʼ ku yeʼesik bey junpʼéel religión maʼ jaajil religioneʼ (u adoración le
emperadoroʼ). Ku k'i'itpajal tumen le Imperio yéetel ka le cristianos ma' tu yóotajo'ob chintal tak kaambal ti' le emperador, bino'ob castigados.

Le marca ti' u pool. Le 144,000 máaxoʼob meyajtik Diosoʼ marcartaʼaboʼob tu táanpoolaloʼob teʼ capítulo 7 utiaʼal le máakoʼoboʼ u kanáantaʼal u pʼujaʼanil Dios. Le máaxoʼob adorartik baʼalcheʼoboʼ tsʼoʼok xan u kanáantaʼaloʼob utiaʼal u kanáantaʼaloʼob
u ch'a'apachta'al le ba'alche'o'. Letiʼeʼ tu chʼaʼpachtaj le máaxoʼob maʼ maʼalobtakoʼoboʼ . Ti' le k'ajláayo', Roma estableció gremios (bey le meyajo' Le sindicato’obo’) tia’al u controlartiko’ob u kuxtal le máako’obo’ yéetel le máaxo’ob ma’ tu yóotaj u
adorarto’ob le emperadoro’ tu pe’ertaj u páajtalilo’ob civiles yéetel u páajtalilo’ob comerciales.

Le meyaj ku 666 identifica le ba'alche'o'. Ya'ab ts'o'ok u probado esquemas numéricos u
atribuir valores ti'Amal ts'íib le alfabeto (bey ti' le numerales romanos) yéetel añadir tuláakal le valores jump'éel k'aaba' particular utia'al u taalyéetel 666. Ya'ala'al máaxo'ob máano'ob ts'o'ok u identificado Nerón, le católico católico, Napoleón, Ronald Reagan, etc. A el igual que siete
representa le perfección (divinidad), seis jach menos u perfecto (wíinik). Óoxp'éel seis enfatizan leti'e' chéen juntúul máak.Le k'uuben t'aano'jach: Le ba'alche'o' ku aterrorizará le iglesia ma'jach u sajaktal. Letiʼeʼ chéen juntúul máak.


Le doce 12 jaʼaboʼob tiʼoʼ ku tsʼoʼokol yéetel Satanás ka tu naʼatoʼobyéetel tu líiʼsaj u yóol tumen maʼ tu xuʼulsaj tiʼ Jesúsiʼ . Beoraaʼ u kʼáat u xuʼuls le iglesiaoʼ yéetel utiaʼal ka u beet lelaʼ kʼaʼabéetchaj upʼéel nuʼukul utiaʼal u
chʼaʼpachtaʼal. Leti'e' tu yéeyaj Roma - cruel, arroganteyéetel k'aas. Satanaseʼ tu tsʼáaj u páajtalil tiʼ Roma utiaʼal ka u tsʼáa tiʼ le kaajoʼoboʼ yéetel ka u beet u kʼaʼaytaʼal le kaajoʼob way Luʼum utiaʼal u adorarkoʼob Romaoʼ . Bey úuchik u káajal u chʼaʼpachtaʼal le iglesia tumen le domicianoʼob tu beetaj le emperador Romaoʼ . Leti' sería totalmente
derrotado, Nib óolal ti'Jaajal K'uj.
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REVALCIÓN 14 & 15
Kanp'éel Voces Anunciar le Resultado ti' le ba'atelilo'

Túumben k'aay - u k'áat u ya'al jump'éel túumben expresión u yutsil Dios (Isaías 42:9ff). Chéen le baʼaxoʼobjeʼel u páajtal u kʼayik le kʼaayaʼ . Chéen cu kamic tuláacal u yutzil Ku.

Kanp'éel Voces - ku kan titulares ku anuncian le resultado le ba'atelilo' ichil Roma yéetel le
najilk'uuj. Leti'obe' ku 1) u justicia Dios triunfa! 2) lúub Babilonia! 3) ¡Le máaxoʼob adorartik le emperadoroʼ, tsʼoʼok u juzgartaʼaloʼob! 4) Le cristianos ku kíimil ti' le ba'atelilo' ku bendecidos!
U jooch le trigooʼ - letiʼe u salvartaʼal le chúukaʼan óolaloʼ (ilawil Mateo 3:12, 20 yéetel Ams 9:9, 10). Jooch ti' uvas jach u juicio le ma' k'uj ti' le ba'atelilo'.
Le elenco personajes ts'o'ok sido identificado ti' le ba'atelilo'. Tiʼ junpʼéel tséeleʼ letiʼe tamanoʼ
(kaajnáaliloʼobyéetel chʼeʼek) yéetel 144,000 xiiboʼob x-chʼúupalaloʼob ku kʼaayoʼobyéetel arpaʼob. Ti' le
uláak' tséelyaan le dragón (cruel, mu'uk'a'anyéetel feroz) yéetel leti' le ba'alche'o' ti' le k'áak'náabo', le
j-ka'ansaje' táan profeta (ba'alche'o' ti' le lu'umo'), yéetel diez reyes yéetel u ejércitosyéetel jump'éel nuxi' múuch', tuláakal marcadoyéetel le marca le ba'alche'o'. Ts'o'ok u k'uchul le k'iin utia'al u ba'ate'lo'. Baʼaleʼ  ¿máax kun ganar? Le resultado Ma'atech ka'ach ti' duda! Le resultado ts'o'ok u anunciado, páajtal bey ma' le ba'atelilo' (ti' levisión) Káaj. Le enemigo ti' le iglesia yaan u bo'otik querido tumen u delitos Ba'ale'
incluso le cristianos ku kíimil ti' le ba'atelilo' ku bendecidos!

T'abeet u p'u'ujul - le p'isibo' ts'o'ok u k'uchul u ts'o'oks le Juicios ti' Dios ti' Roma.

U kʼáaʼnáabil levidrio tu táan le trono jeʼex u yaʼalikApocalipsis 4:6 ku yeʼesikeʼ le kiliʼichoʼ (péeksaʼal) tiʼ Dios. Ti’ le úuchben
Testamentoo’, le aj k’iino’obo’ yanchaj u máanso’ob tumen u k’áak’náabil bronce táanil ti’ u yokolo’ob te’ kili’ichkíinilo’ . Le kʼáaʼnáaboʼ
xaʼakʼtaʼanyéetel kʼáakʼeʼ ku yeʼesik le máaxoʼob kun tsʼaabiloʼob naatsʼ tiʼ le trono ku pʼoʼik u yóol yoʼolal le muʼyajiloʼ . U yilik Filiposiloʼob
3:10 ti' ff.

Le santuario Chuup yéetel buuts'. Ilawil Éxodo 40:34ff; 1 Reyes 8:10, 11 yéetel 2 Crónicas 5:13, 14. Le
buuts' indica u K'uj táan presente ti' le ju'uno' le Juezyéetel tuláakal k'a'ana'antal u je'elel tuláakal, u quieto yéetel chéen wil.
Tsʼoʼok u kʼuchul u kʼiinil u tsʼáaik u pʼujaʼanil Dios tiʼ le kʼasaʼan máakoʼobaʼ .

REVALCIÓN 16
Siete tazones ti' le p'uja'anil

Siete Bowls ku paralelos ti' le siete trompetas excepto bejla'e' le juicio jach total yéetel ma' parcial. Le propósito bejla'e' ma'jach u t'anik utia'al u arrepentimiento Ba'ale' utia'al u destruir totalmente.

LE BOWLS
1. Foul yéetel loatsome llaga tormento k'aas máako'ob.   2.el k'áak'náabo' ku p'áatal ti' k'i'ik'el, kíinsik tuláakal le kuxtal k'áak'náabo'.
3. Le jaʼoʼ ku sutik u jaʼil le jaʼoʼ .
4. Le k'iino' quemando máako'obyéetel k'áak'.
5. Le xiiboʼoboʼ táan u beetaʼal u muʼyajoʼob tumen éekʼjochʼeʼenil.
6. Reyes ti' le chik'iin invade ti' le uláak' tséel le nojoch río Éufrates.
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7. Juumyéetel truenos yéetel rayos; jun p'éel nojoch lu'um, yéetel nojoch bat ku lúublo'ob ti' ka'an.

LE TS’ÍIBO’
1. K'aabyéetelk'áak',xa'ak'pajalyéetelk'i'ik'el, tóoka'al le vegetación
2.Junpʼéel nojoch puʼuk ku tóochʼbal u kʼáakʼil ku sutik le kʼáaʼnáaboʼ, ku kʼaskúuntik le kayoʼobyéetel le barcoʼoboʼ .
3.Junpʼéel nojoch estrella ku tóochʼbal u kʼáakʼil ku yukʼikjaʼ .
4. Le k’iino’, luna yéetel eek’o’obe’ booxta’ano’ob
5. Blume yéetelstoques ti' le máako'obo' pit tormento xma' fondo.
6.Jump'éelejército gigante invadia ti' tuláakal le Éufrates. Áalkabja

Le tʼaan figurativo jeʼel bix u yaʼalik Diosoʼ ku kaxtaʼal tu kaajil Sofonías 1:2-4; Jeremías 5:23ff yéetel Isaías 13:10-13, 17-22.
U reyilo’ob le chik’ino’ leti’ le redimido’obo’ .
Óoxp’éel ma’ limpio’ob ku tusko’ob le kaajo’obo’ le beetike’ yaan u     bino’ob ti’ jump’éel ba’ate’el mina’an u esperanza (1 Reyes 22:19-23).
K'uj muk'yajnaj tu Roma yéetel u vasals. Teche' tuukultik u yéetel mix ja' ti' le océanos, mix ja' ti' le ríos wa fuentes, mix witso'obo' wa islas, wíinkilal cubiertoyéetel herviles, yoot'el aflame ti' le
k'iino', terremotos yéetel 100 libras granizos lúubul ti' leti'ob leti'ob "ok'ol tío", renunciar. Baʼaleʼ chéen letiʼobeʼ táan u pochʼikoʼob Dios! Mina'an mix jump'éel alab óolal ti' leti'ob. Yane' le
elementos le tazones ku desarrollan asab táanil. Le baʼaxoʼob ku yaʼalik u lúubul le kaajoʼ yaan u yantal teʼ capítuloʼob 17 yéetel 18. Le baʼateltáambal tiʼ Armagedonoʼ tiʼ yaan teʼ capítulo 19. Le    derrota le dragónyaan teʼ capítulo 20oʼ .
REVALCIÓN 17 & 18
Babiloniayéetel le ba'alche'obo' ku Identificados Le Enemigo Ti' le ba'ala' ba'atelil leti' Roma - Le persecutor ti' le cristianos
Le nuxi' carrito jach Roma wilmaj bey jump'éel páajtalil comercial. Yanak ti' tu yilaje' u marcas u identificación:
1. Letiʼeʼ ku kutal tu siete witsoʼob 17:9.
2. Leti' gobernar leyóok'ol kaaba' ti' u k'iinil Juan 17:18.
3. Letiʼeʼ ku chʼaʼpachtik le cristianoʼoboʼ jach tujaajil u yóoloʼob. 17:6 yéetel 18:20, 24.
4. Leti' le asab nojochpáajtalil comercial way yóok'ol kaabe' tu k'iinilo'ob Juan. 18:3ff, 11ff, 15-19.
5. Leti'e' sostenido yéetelapoyado tumen le páajtalil militar (embrosa) u Roma. 17:3, 7.
6. Leti'e'jach xu'ulsa'al tumen u kajnáalo'obpáajtalil militar. 17:16, 17.

Le ba'alche'obo' leti' le j israelitaob romano'ob le máaxo'ob ch'a'apachtico'ob le iglesiao'.
1. Augusto (27 B.C.-14 A.D.)
2. Tiberio (14 A.D. – 37 A.D.)
3. Caligula (37 A.D. – 41 A.D.)
4. Claudito (41 A.D. – 54 A.D.)
5. Nero (54-68 ku ch’a’apachta’al le iglesiao’)
6.Vespasiano (69-79 - le emperador ka John k'amaj levisión).
7. Tito (79-81 - máax chéen p'áat, tu ya'alaj, ichil ka'ap'éel ja'abo'ob)
8. Domitian (81-96 - máax káaj le sajbe'entsil ch'a'apachtajil yéetel leti' u ts'ook ti' le Césares).
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Le baIalcheIoI "bin" y巨etel Nero y巨etel "maI" y巨etel Vespasian tiI le sentido tiI le baIalcheIoI "bin" ka Roma
ch’a’apachta’ab le iglesia y巨etel "ma’leti’e’ma’" ka’aj ma’tu ch’a’apachtaj Roma le iglesiao’. Y巨etel domitian le baIalcheIoI reapareci6 tiI le abismo utiaIal u comenzar le chIaIapachtik tu kaIat巨en.
Le ka tu ts,íibtaj Juane, ts,o,ok u kíimil cinco emperadores (auusts tu lu,umil Nero), junp,巨ele, (Vespasiano), juntGule, yaan u taal
(Titus) y巨etel pIiatal ichil jumpIíit kIiin (kaIapI巨el jaIaboIob). Le baIalcheIoI (persecutor) bin domitista, le ocho emperador ku bin u liakItsiloIob C巨sar BaIaleI bin destinado u derrotar.

Le diez baako,obo, ma, xaane, u reyilo,ob le lu,umo,obyaan tu ja,abilo,ob vasalalo, tu beetaj u bin u aliados Roma. BaIaleI jumpI巨el jaajileI hist6rico tsIiikjach u kaI Domitian yaan kaIach exactamente lajuntGul emperadores ku xan chIaIapachtik le iglesia. Tuliakal leloIobaI  binoIob destinados u derrotar.
Le diez emperadores tsIoIokok xan domicianoIobaI tu chIaIapachtajoIob le iglesiaoI.
1) Trajar (98-117)
2) HDRAIN (117-138)
3) Antonina (138-161)
4) Marcus Aurelio (161-180)
5) Sepum Sever (193-211)
6) Julian (235-238)
7) Deceso (249-251)
8) Valeriano (253-260)
9) Diocletin (284-305)
10) Galerías (305-311)
Le Harlot ku identifica bey Roma, le piajtalil comercial. LetiI kaIach brutal y巨etel u caída bin debido a le
U piajtalil militar romano. Le nojochenemigo le cristianos tiI Apocalipsis kaIach Roma, le poder civil y巨etel comercial. Le mensajeo, leti,e ka lGubuk Romao,.

Babiloniajach lGubul - Roma tian dequistado
Comerciantes le luIumaI - Le aspecto le Imperio Romano tiI le vista wayeI letiI le piajtalil comercial. TsIoIok k wilmaj le   Imperio Romano jach 6oxpI巨el aspectos: Civil y巨etel piajtalil militar (le baIalcheIoI tiI le kIiakIniaboI), religi6n falsa tiI    le adoraci6n emperador (falso profeta wa luIum baIalcheI) y巨etel le piajtalil comercial (Babylon le arlotte borracho). Le
koIoleloI kajtal tiI lujo (v7) y巨etel tu beetaj le empresariosayikIal (v3). Le j-koonolo,obyano,ob te, lu,umo, (mGuch,
adoradoro,ob tu,ux kaja,ano,obi,) le ka lGubo,ob ka lGubo,ob tumen tu pe,erto,ob u y巨et meyajo,ob koonolo, (v11-14, 19).

Prostituci6n - Le ken Yaan miax ku koIonol letiIob mismos, moralmente, físicamente wa 巨ticamente ch巨en utiaIal u ganancia material wa seguridad material, u kIaabaI prostituci6n.

Le kaajoI asab poderosay巨etel deseadajach condenada tumen Dios tumen u delitos xuI ullsaIal le iglesia. LetiIeI pIiatal bey jumpI巨el advertencia tiI tuliakal le miaxoIob ku tukultik u letiIob autosuficiente. iMa, a k,askGuntik u paalal Dios!
KIuj conden6 le asab envidiado y巨etel poderosokaajil tum巨en le delitos tu beetaj xuI ullsaIal le
Le cristiano,obo,. LetiIeI permanece bey jumpI巨el advertencia utiaIal tuliakal le miaxoIob ku tukultik u letiIob autosuficiente. MaI tu piajtal a maltratartik u paalal Ku.

REVALCI6N 19
Le Banquete tsIoIokol beeloI tiI le taman y巨etel le jaIaboI tiI le enemigos
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Le Iglesia yaan u bendecirtaIaly巨etel Le persecutores yaan u destruido
U buuts’il na’akal utia’al mantats’y巨etel mantats’- le k’iino’je’el xano’t’aano’ku meyaj ti’Edom (Isaías 34:10) y巨etel Sodoma (Judo 7). U kIiat u yaIal total derrota tiI u kIab KIuj.

Reino tiI Yuumtsil k Dios - KIuj MantatsI tsIoIok u reinado y6okIol le universo. MaIatech tsIoIok u sido
jumpI巨el instante ka maI bin tiI kaambalilyoIosal absoluto tiI jumpI巨el situaci6n. U yaIal u KI uj bejlaIeI reina u kIiat u yaIal u actu6 utiaIal u manifestar u dominio. Yaan kIiineI, Dios ChaI u u enemigos actuar. Le ken
BaIaleI BaIaleI; Ku líik’il utia’al u ts’iaik xu’ulsajil ti’le ba’alo’ob tu beeto’obo’, k-a’alike’leti’e’reinado wa tu dominartaj.
TsIoIokol beeloI kIiinbesajoI le TamanoI -JesGs letiI le taman y巨etel le iglesia letiI u novia wa yatan (Efesios 5:22-33). Le significado wayeIjach Chen s巨en kiIimak 6olal, honor y巨etel kiIimak 6olal utiaIal le iglesia.
Vestido bey juntGul novia - LetiIeI vesti6 u letiIeI,kIajoloIon tiI u  justas obras. Sak tsíimin - tiI levisi6n, ch巨en JesGs natI jumpI巨el sak tsíimin.
U kIaabaI - u kIiat u yaIal u personaje, U virtudes y巨etel u identidad. Ch巨enyaan u k’aaba’e’mix miak u yojel tumen mix miak uliak’e’keety巨etel leti’. U k’aaba’e’jach ma’alob Consejero, K’uj yaan ba’ax ku ya’alik, Yuum K’iinil, Príncipe Príncipe,Jaaj, T’aan, Rey ti’ajawo’oby巨etel Yuum yuumtsilo’ob (Isaías 9:6).

KIiIikIel tiI u tGnica -- iLetiI u kIiIikIel? Le kIiIikIel mirtires? Wa le enemigos’kIiIikIel?
Espada u sharp - Wilik v21. Le miascab pIaIa tiI le miascaboI, le aj pIeecoIoboI j quiimsaIaboIob. Le miaxo,ob tsaypachtiko, ma, ba,atelnajo,ob y巨etel u nu,ukulilo,ob ba,atelo,obi,. U espada JesGse, ku beetik u xu,ulul u beetik tuliakal le miaxo,ob p,ekmilo,obo, ( Hebreos 4:12 y巨etel
Efesoilo,ob 6:17 ).
Cena u kIuj -jach ch巨en utiaIal le zumbadores! Le menG jach u bakIel enemigos kimen! Le invitaci6n bin u tsIaik piajtal MaIiliI tiI u le baIateliloI Kiaj u tum巨en le resultado MaIatech bin tiI cuesti6n.
Lago kIiakI - Le ken Yaan miax ku yokol tiI le lago kIiakI (le baIalcheIoI, falso profeta, le drag6ny巨etel le   j-kIeban) letiI u xuul u meyajoIob. Tian paach le biaxaloI! Le drag6na, liayli, ma, lGubsa,an te, lago k,iak,o, tumen yaan u ka,a a,alik te, visi6na,. Le kimenoIoboI (tanto le miaxoIob kíimoIob tiI Cristo y巨etel le
miaxoIob kíimoIob tiI mayaj le baIalcheIoI) tuliakalyaan u líikIil BaIaleI le Imperio Romano MaIatech u líikIil u pool feo tu kaIat巨en!
U lGubul Romae, junp,巨el ba,al ki,imak u y6ol utia,al tuliakal le miaxo,ob mu,yajo,obyianal u k,abjachyaan u piajtalily巨etel jach k,asa,ano,. Le ki,imak 6olalo, bey je,ex le k,iinbesaj ts,o,ok u ts,o,okol u beel tu,ux ku
k,a,amal le novia tumen le miaxjachyaabilta,ano,. BaIaxten otra parte, le miaxoIob ku chIaIapachtaIal le
iglesia ch巨en binoIob u reunidos tumen horrible derrota y巨etel humillaci6n absoluta. Tu lugar u invitarta,al le k,iinbesaj ts,o,ok u ts,o,okol u beelo,obo,, le miaxo,ob santo,obo,, le miaxo,ob p,ekmil le iglesia,ob ts,o,ok u
xu,ulsa,alo,obo, yaan u jaanta,alo,ob tumen le ch,íich,o,ob invitarta,abo,ob utia,al u k,iimbesajo,ob le
kimeno,obo,. Roma (u kIiat u yaIal, le Imperio Romano ku chIaIapachtik Cristo y巨etel le iglesia) ku derrotado MaIatech líikIil tu kaIat巨en. U pI uIujul KueI cu dzoIocbesic baIax tu contra.

REVALCI6N 20
Le Milenio y巨etel le nojoch sak trono Juicio Satanis jach totalmente saciado tiI u bGukintaIal Roma xuI ullsaIal le   Iglesia
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Juntúul ángel ti' le ka'ano' - Juan táanyóok'ol kaab ti' le nu'ukulil le visión.

Yaantal le clave ti' le abismo - Satanás, referido bey juntúul eek'o'obo' lúubul ti' le ka'ano', ti' le capítulo 9 yaan ka'ach le clave, ba'ale' bejla'e'jump'éel ángel ti' le ka'ano'yaan u indicando Satanás ts'o'ok sido derrotado."

Le dragón vinculado ichil 1000 ja'abo'ob - Le k'aas jach totalmenteyéetel perfectamente [completamente] derrotado yéetel vinculado yéetel referencia ti' u meyajyo'osal Roma xu'ullsa'al le iglesia, (j-jaajkunaj le tsolokbal, le ch'e'eno'yéetel le
sellado u cerrado). Lelaʼ letiʼe u tsʼoʼokbal u kʼajláayil u imperio Romaoʼ, baʼaleʼ maʼ utiaʼal Satanásiʼ . Letiʼeʼ yaan u jáalkʼabtaʼal utiaʼal u yilik u kaʼa meyajtik uláakʼ kaajoʼob.

Ichil 1000 ja'abo'ob - 1000 ja'abo'ob ma' t'aan ti'jump'éel período k'iin Ba'ale'jump'éel noj asuntos. U kʼáataʼal tiʼ Satanás total derrota. Aplicado ti' le santos jach total victoria. Le meyaj ku 1000 u k'áat u ya'al totalidad. Salmo 50:10 ku yaʼalik
Dioseʼ u yuumil le wakaxoʼob tiʼ mil puʼukoʼoboʼ . Deuteronomio 7:9 ku yaʼalikeʼ Dioseʼ ku beetik baʼax ku yaʼalik mil Le ch'i'ibalo'obo'. Salmo 105:8 yéetel 1 Crónicas 16:15 ku yaʼalikeʼ Dioseʼ tu yaʼalaj tiʼ mil u tʼaan
Le ch'i'ibalo'obo'. Le tuukula'jach totalidadyéetel ma'jump'éel período k'iin limitado. Yanak ti' tu yilaje'Jayp'éel uláak' tuukul yo'osal le 1000 ja'abo'ob:
1. 1000 ja'abo'ob leti' tuláakal le dispensación cristiana (tak túun tak u xuul le k'iin). Le talamilo'yéetel le tuukula'jach u k'a'abet jump'íit k'iin período k'ajláayo' lu'um ka' u ts'o'okol le k'iin.
2. 1000 ja'abo'objach tuláakal le k'iin tak justobey ma' u ka'a taal Cristo. Le talamilo'yéetel le tuukula'jach
u limitaría le período sacerdote reinante ti' le cristianos u menos u tuláakal le era cristiana.
3. 1000 ja'abo'ob ka' u xu'ulsa'al Roma ka floreció le cristianismo. Le talamilo'yéetel le ba'ala' tuukuljach u requeriría le kimen mártires utia'al u líik'ilyan milja'abo'ob ka'ache'.
Satanás ti' le abismo sellado - Satanás ma' u limita ti' le meyajo', leti'e' kuje'elel!

Satanás aflojó tumen jump'íit k'iin utia'al engañar le naciones - Lela' ma'jump'éel período k'iin sino jump'éel
k'ubent'aano' tu'ux K'uj ku ya'alik ti' le cristianos: "Teen protegió ti' le pasado yéetelyaan u mentik ti' le futuro, je'el tu'ux, je'elba'ax, xu'ullsa'al je'elenemigo. Lela'yilik ka'yaanak ma'alob u K'uj utia'al le futuro, a el igual que ti' le
Ezequiel 38 yéetel 39.
Le máaxoʼob kulukbaloʼob teʼ tronoʼoboʼ . Le máaxoʼob kulukbaloʼob teʼ tronoʼoboʼ táan u reinaroʼob. Letiʼobeʼ tiʼ letiʼob tsʼaʼab u páajtalil u juzgartaʼaloʼob. ¿Máaxoʼobiʼ? Letiʼobeʼ santoʼobjach u kʼubmaj u yóoloʼob tiʼ, kuxaʼanoʼob wa kimenoʼob. Jesuse’ ts’o’ok u ya’alike’ le      máaxo’ob ku taalo’obo’ yaan u ts’aiko’obyéetel leti’ ti’al u gobernaryóok’ol le noj lu’umo’obo’ (Apocalipsis 2:26f; 3:21; 11:15-18;
18:20). Lelaʼ bey jeʼex le Daniel 7: 21, 22.
Pixan ti’ leti’obe’ tu ch’a’ajo’ob u k’ab u pool Jesús - Lelo’oba’ leti’ le mártires ti’ le ch’a’apachtajilo’ . Ku kaʼa
kuxkíintaʼaloʼob (kuxtaloʼob) yéetel ku reinaroʼobyéetel Cristo. Ilawil le ba'atelilo' ka' le ba'atelilo' le
Apocalipsis 19 yéetel le lu'umo' littered yéetel u wíinkilal le kíinsa'alo'obo'. Le máaxo'ob ku kíinsa'abo'ob ku mártires cristianos ku resucitadosyéetel unir u ti' le santos kuxtal ti' tronos utia'al u gobernaryéetel Dios.   Le máaxoʼob kíimsaʼaboʼoboʼ maʼ tu peʼertajoʼobiʼ tumen tu séebaʼanil líiʼsaʼaboʼob utiaʼal u kíimloʼob. Lela' le "yáax ka'a kuxtal." Yanak ti' tu yilaje' u lelo'oba' ku chéen le mártires ti' le ba'atelilo'Apocalipsis yéetel ma'    le cristianos ku habían kíimil tuláakal ichil tuláakal le k'ajláayo'. Lelaʼ maʼ junpʼéel kaʼa kuxkíintaʼabiʼ yéetel     yaan u yúuchul ken suunak Jesúsiʼ. Way táan chéen jump'éel bix ken simbólica u ya'al le santos fieles ku
victoriososyéetel seguros.

U yala'ab le kimeno'obo' - le máaxo'ob kíimo'ob ti' levisión ti' le mayaj le ba'alche'o'yéetel ku p'áatal kimen ichil 1000 ja'abo'ob
(simbólicamente) chéen utia'al u líik'il ka'analyéetel destruido tu ka'atéen. Táan kaʼach u kíimloʼob kaʼachi. Leti'obe' ku perdedores kimen   yéetel leti'ob kuxtal tu ka'atéen chéen utia'al u perdedores. Le versículo 5 leti'e',k'ajolo'on bey paréntesis. Utia'al u kéen p'áatak le sentido
xook v4
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ts’o’okole’ v5b: (“Le mártires cristianos kuxlajo’obyéetel ku reinaryéetel Cristo ichil mil ja’abo’ob. Lela’ leyáax ka’a kuxkíinta’al.”) Le enemigos ti’ Jesús permanezcan kimen ichil mil ja’abo’ob chéen u k’áat u ya’al u
totalmente derrotados ti’ u k’atun xu’ullsa’al xu’ullsa’al Cristo yéetel le iglesia. Ma' táan u refiriendo ti'jump'éel período k'iin literal.
Le yáax ka’a kuxtalo’ - lela’ u ka’a kuxkíinta’al le mártires utia’al Jesús. Leti'e' u k'aaba' "yáax" tumen John
yaan u yilik jump'éel segunda ka'a kuxtal. Le máaxoʼob meyajtik Diosoʼ bey xan le máaxoʼob meyajtik le
baʼalcheʼoʼ kíimoʼob teʼ yáax kíimiloʼ, baʼaleʼ chéen le maʼalob xiʼipalaloʼoboʼ tiʼ yaan teʼ yáax kaʼa kuxtaloʼ . Le yáax kaʼa kuxtaloʼ letiʼe u kuxtalyéetel u reinar baʼaleʼ le kaʼapʼéel kaʼa kuxtaloʼ letiʼe kaʼapʼéel kíimiloʼ . Le
k'uuben t'aano'jach u le kimeno'obo' ti' Cristo comparten ti' le victoria je'el bix seguramente bey u kuxtal le meyajo'obo' Dios.
Le sacerdotes ti' K'uj ...reinto 1000 ja'abo'ob - le ba'ala' ma' t'aan ti' Buka'aj k'iin u reinado Jesús Ba'ale' Buka'aj k'iin le santos Yaan u reinar. Le ch'aaj waye' ma'jach k'iin Ba'ale' total victoria yéetel bendedidad. Ba'ax yaan ka'ach ti'ob ka'ache' leti'ob      kíimij (u reyil le sacerdoteʼoboʼ), seguernaj u kíimloʼob kaʼachi. Ti' le kuxtalo'yéetel ti' le kíimil le meyajo'obo' Dios  ku victoriosos.

Satanaseʼ ku tusikyéetel ku tusik le kaajoʼoboʼ (tu kaʼatéen) - Satanaseʼ yaan u seguer u meyajyóokʼol kaab utiaʼal u xuʼulsik u fe le máaxoʼob meyajtik Diosoʼ .

Gogyéetel Magog – Leti'obe'je'el máaxake' láayli' Mix máak tu particular a el igual que utilizaron ti' Ezequiel 38,    39. Le k'uuben t'aano'jach lela' ti' ka'ap'éel kúuchilo'ob: K'uj ku ya'alik ti' u máako'obo': "Ts'o'ok in defendido ti' ka meentik teech victorioso ti' le crisis presenteyéetelyaan in meentik tu ka'atéen siempre ka tech K'abéet." Le
énfasis jach ti' le Buka'aj le túumben futura enemigo (je'elba'ax) yéetel le facilidad yéetel le ku K'uj yaan u
derrotar le xan. Le cristianoʼoboʼ, maʼ a chiʼichnaktal yoʼolal u tsʼíibolal Dios yéetel u páajtalil a kanáantkeʼex tu
contra jeʼel baʼaxakeʼ yéetel tuláakal le enemigoʼoboʼ,bejlaʼeʼ wa tiʼ le ku taaloʼoboʼ!Jump'éel nota yóok'ol le teorías pre-millenales: Tuláakal le intentos u crear jump'éel nuxi' ejército u k'uj-p'uja'anil ti'jump'éelyóok'ol kaab tu'ux
Satanás ma' actúayéetel chéen le sirvientes k'uj kuxtal táan condenado ti' le fracaso (especialmente wa crees ti' le imposibilidad le apostasía).

Le k'aak'asba'alo' elenco ti' le lago k'áak' - K'áak'o' simboliza le derrota total. Mixmáak ku suut ka’ ts’o’ok u pu’ulul ichil le lago k’áak’o’ . Lelaʼ maʼ letiʼe castigo maʼ tu xuʼululoʼ, baʼaxeʼ u ganart u kaajal Dios yéetel u ganartik u
enemigoʼob Dios.
Nojoch sak trono - ma' le k'iin juicio literal bey ma' le ba'ax tuláakal le máako'obo' k'a'abéet chíikpajal jump'éel k'iin. Lelaʼ chéen bey jeʼex Daniel 7:9-12 tuʼux kujuzgartaʼal Roma (le u kanpʼéel reinooʼ) kujuzgartaʼal.

Ka'a ka'a kuxkíinta'al - le adoradores ba'alche'o' ku líik'il. Le máaxoʼob meyajtik Diosoʼ maʼ tumen líiʼsaʼaboʼob
1000 jaʼaboʼob táanil (tiʼ le náayoʼ).

Ti' levisión le k'aak'asba'alo' táan vinculado 1000 ja'abo'ob utia'al we'esik bix bin totalmente derrotado ti' u k'atun xu'ullsa'al le iglesia usando Roma. Leti'e' táan aflojado jump'íit k'iin tuméen ka' Roma yaan
uláak' intentosyéetel u cumpliríanyéetel le k'iino'je'el xano' destino. Victoria jach presentado tumen le visión santos (kuxtalyéetel levantados) reinanteyéetel juzgando ti' perfecto [completo] victoria. Le
capítulo ku ya'alikcompleta victoria ti' le iglesia yéetel completa derrota utia'al u Satanásyéetel le iglesia ch'a'apachtik Imperio Romano.
Le capítuloaʼ ku yaʼalik:
completa victoria ti' le iglesia
a. Ti' le ch'a'apachtajil tumen Roma juntúul cristiano kíimil.
b. Ku kutaloʼob tiʼ tronoʼobyéetel kujuzgaroʼob ichil 1000 años
c. Le mártires ku líi’sa’alo’ob utia’al u reinaryéetel Cristo ichil 1000 ja’abo’ob
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completa derrota utia'al u Satanás
a. Satanaseʼ tsʼoʼok u xuʼulsaʼal tiʼ u yóotik u xuʼuls le iglesia yéetel le Imperio Romaoʼ
b. Romaeʼ ku bin tu yáanalyéetel ku saʼatal
c. Le baʼaxoʼob ku yaʼalik Satanasoʼ yaan xan u xuʼulul u yaʼalaʼal baʼal tiʼob tumen Satanás
d. Satanaseʼ xuʼulsaʼab tiʼ
iglesia ch'a'apachtik Imperio Romano.
a. Ti' le ba'ate'el le náay ichil le ma'alo'obyéetel le k'aas tuláakal le máaxo'ob ku meyajtiko'ob le ba'alche'o'
b. Lelo'oba' permanecen kimen ichil 1000 ja'abo'ob
c. Ka' 1000 ja'abo'ob le kimeno'obo' meyaj le ba'alche'o' ku líik'il, chéen utia'al u juzgadoyéetel xu'ulsa'al ti' u kʼáakʼil kʼáakʼ .
























en.wikiipedia.org leti' wiki leti' Postmillenalismo

Le término "milenio" ma' ocurre ti' le traducción inglesa.Jach ti'jump'éel t'aan latina u k'áat u ya'al mil ja'abo'ob. Le jejeláas interpretaciones ku:
Le premilenariosoʼoboʼ ku chʼaʼikoʼob u reino Cristoeʼ maʼ xaaneʼ maʼ tsʼaʼabak u beet u kaʼapʼéel literaliʼ
yéetel corporal ku taalway yóok'ol kaabe'yaan u precede ti' u establecimiento, ka' le ba'axyaan u reinar ichil mil ja'abo'ob bey ma' u xuul le k'ajláayo'.

Le dispensacionistas creen u Israel jach distinto ti' le Iglesia, ka u Dios establecerá jump'éel
reino milenario ti' Israel tu'ux Cristo, yóok'ol u suut, yaan u gobernar leyóok'ol kaaba' tak Jerusalén ichil mil ja'abo'ob.
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Le posmplelenalistas creen u reino Cristo bin establecido bey juntúul secuela ti' u yáax taal, u le
milenio yaan u beel jump'éel ts'o'oka'an u oro ti' le reino ku bisik tak naats' u xuul le k'ajláayo'yéetel ka' le ba'ax Cristo yaan u k'uchul jump'éel segunda ka'atéen tu xuul le k'ajláayo'.
Amielennialistas ma' k'aam mix juntúul ti' le k'iino'oba' teorías, ba'ale' tumen jejeláas razones. Yane' ti' leti'ob creen u mix jump'éel elemento k'iin ti' tuláakal jach simbolizado tumen le mil ja'abo'ob, Ba'ale' chéen le
completidad le victoria Cristo yéetel u santos yóok'ol Satanásyéetel tuláakal u agentes.

Jejeláas uláak' movimientos socialesyéetel políticos,religiososyéetel seculares, xan séen sido vinculados ti' le metáforas milenarios.

Le yáax oponente chika'an ti' le premielnalismo asociado yéetel le cristianismo bin Marcion (A.D.
85-160). Marcireʼ tu tsʼáajuba tu contra bix u meyaj le úuchben Testamentooʼ yéetel u maas yaʼabil u libroiloʼob leTúumben Testamento maʼ tsʼíibtaʼab tumen le apóstol Pablooʼ . Leti' ka'ach leyáax nuxi' hereje ku rompió drásticamenteyéetel le fe leyáaxk'uj ti' le abandonar le doctrina le inminente,
máaxo'ob retorno ti' Cristo. Marcion ma' creía ti'jump'éel encarnación xíimbal tumen, ka
consecuentemente mina'an ka'ach kúuchil lógico ti' u t.u.m utia'al jump'éel xíimbal tumen Segunda Coming. Letiʼeʼ tu páaʼtaj u saʼatal u yaʼabil le máakoʼoboʼ . Leti'e' tu negó le validez le úuchben
Testamento yéetel u Ley. Uláak' premilenarios pre-nueanos bino'ob Irenaeo, Justin, Teólito, Tertulian, yéetel Hipolito u Roma. en.wikikipedia.org leti'wiki/Premillenalismo

REVALCIÓN 21
TúumbenJerusalén kujóok'ol ti' le ka'ano' Le Iglesia fieljach
Triunfante
Túumben ka'anyéetel túumben lu'um - Le situación le cristianos bejla'e' "túumben." Ti' 20:11 kvimos le ka'ano'yéetel le lu'uma' púuts'ul náach u yaantal Dios. Lelaʼ letiʼe bix u tsoʼolol le apocalíptico tu contra   Dios tu yóokʼol kaab le kʼasaʼan máakoʼoboʼ . Ilawil Isaías 13:6-22; 2 Pedro 2:5; 3:6; Isaías 34:1-17; Nahúm 1:1-5 yéetel Sofonías 1:2f. U tʼaan u tʼaan u tʼaan Dios tu yóokʼol junpʼéelkaajeʼ letiʼe u xuʼulul u yantal u   yóokʼol kaab le kaajoʼ . Le t'aano' bendición ti'jump'éelkaaj túun leti' le contrario. Letiʼeʼ ku beetik u
túumbental tuláakal baʼal. Ku ts'aik ti' leti'ob jump'éel túumben ka'anyéetel jump'éel túumben lu'um utia'al u kaajal kuxtal ti'. Xok Isaías 65:13, yéetel ilawileʼexeʼ junpʼéel túumben kaʼanyéetel túumben    luʼum utiaʼal u taal Jerusalényéetel kiʼimak óolalyéetel kiʼimak óolal.

Le k'áak'náabo' ma' asab - tuláakalyóok'ol kaab romano (ti' le ba'alche'o' surgió) ts'o'ok u biin. Le kiliʼich kaajaloʼ, TúumbenJerusalén - Le iglesiaoʼ, u novia le
Tamanoʼ .
Taal tak kaambal ti' le ka'ano' -Le origen le iglesia jach celestial yéetel divino. Ba'alche'ob kujóok'ol ti' le lu'uma' subrayó u leti'ob u origen humano. IlawilApocalipsis 13 yéetel Daniel 7.
Le novia adornada - Leti' ma' táan éek', k'i'ik'el manchado yéetel golpeado Ba'ale' bastante Chen séen,    inocenteyéetel ki'imak óolal. P'o'ikAmal rasgón - Le pasado (yéetel inmediato) toop le najilk'uj ts'o'ok u máan. Comparar u
Isaías. 14:3; 30:19; 35:9 yéetel 25:8.

Kíimilyaan u beel asab - Roma yaan u mentik ma' asab mártires.
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Novia u Cristo - Lela'jump'éel tsoolil figurativa ti' le iglesia, presente, fielyéetel victorioso. Lela’ ma’ le ka’ano’     ba’ale’ le iglesia ts’o’ok u yéemel ti’ le ka’ano’ (divino origen). Letiʼeʼ ku léembalyéetel junpʼéel nojbeʼenilyaan teʼ kaʼanoʼ .
Pak'o' - Leti' táan protegida, segura yéetel segura.

Doce fundamentos - Le iglesia construidayóok'ol le fundamento le doce apóstoles. Efesoiloʼob 2:20 (le iglesiaoʼ ku beetaʼal yoʼolal le baʼaxoʼob tu kaʼansoʼoboʼ).

P'iis le kaajo' - utia'al u estresar u santo yéetel gloria (wil Ezequiel 42:20). Lela'jump'éel cubo (máato'ob) bey le
Templo judío ka'ach jump'éel cubo. Lelaʼ letiʼe kaaj tuʼux kajaʼan Diosoʼ, maʼ Babilonia tuʼux kajaʼan le kʼebanoʼ . Ezequieleʼ letiʼ kaʼachi a’ala’ab ti’ ka u p’is le temploo’ (43:10-12) “u kaajil Israele’ je’el u su’laktal u su’laktalo’ob ti’ u k’aasil u k’aasilo’obe’
k'ajóolta'an bix le najo' ... bey u páajtal u mantener le forma ti' leti'yéetel tuláakal le ordenanzas.” Le
medición t'aan tu yo'olal le garantía. U Buka'aj ku ya'alik "Gloria yéetelseguridad" xan, 1500 millas ka'anal, Kóoch yéetelamplio.

Pak'o' u jasper... - le iglesia jach preciosa.

Mix templo - le iglesia jach u templo u k'uj.
Ma' necesidad ti' le k'iino' - iluminado espiritualmente.

Le noj lu’umo’obo’ ku xíimbalo’ob ti’ u sáasilil - Wa lela’ eternidad, túun tu’ux ku taal le noj lu’umo’obo’? Tuláakal le ma' salvados
tiʼ le náayaʼ bin tuʼux yaan le kʼáakʼoʼ . Le iglesiao’ leti’ le sáasil-portadoro’, ti’ u ya’alik le alab óolal ti’ le noj lu’umo’obo’, le iglesia ku mixba’alkúunta’alyéetel kuja’ats’al bejla’e’ ku kutal ti’ jump’éel pu’uk.

Gates Ma'atech u k'áalal - Lela' seguridad, mix áak'ab tu'ux le ba'ala'yaan ka'ach u cerrado utia'al u mantener paach le raiders.

Mixba’al ma’ limpio - Le chen máako’obo’ ku cha’abal u yokolo’ob te’ k’ujnajo’ leti’ le kili’icho’obo’ (purificado tumen u k’i’ik’el Jesús).

Lela'jump'éel oochel le k'uj triunfante ti' le k'ajláayo', ma' eternidad (kex leverdades waye' continuarán ti' le eternidad, chéen asab vivo). Ma' leti' le iglesia te ca'ano'. Láayliʼ ku léembal ichil le kaajoʼoboʼ yéetel ku    taasaʼal sáasil utiaʼal le máaxoʼob ku máanoʼob ich éeʼjochʼeʼeniloʼ . Le iglesia fieljach victoriosa, gloriosa,     segura, ki'imak, Chen séen yéetelevangelista. Lelaʼ ku yaʼalikeʼ le iglesia chúukaʼan u yóol tiʼ jeʼel baʼaxak     jaʼaboʼoboʼ .
REVALCIÓN 22
Jump'éel Advertencia yéetel jump'éel invitación

Áalkabjaʼeʼ - Tiʼ Juan 4eʼ,Jesuseʼ tu meyajtaj le figuraaʼ utiaʼal tuláakal le bendicionoʼoboʼ, le oʼolal ku
yáalkaboʼob tu táan u paalaloʼob Dios. Ti'Juan 7:37-39, Jesús meyajtiko'ob le figura utia'al u referir u ti' le      Kili'ich Pixan.Jach chika'an ti' le escritura u cristiansparke ti' le ja'o' kuxtal ts'o'ok. Ma' k'a'abéet k pa'atik tak ka le eternidad utia'al u yuk'ik. Ilawil tiʼ Ezequiel 47:1- 12 ¡letiʼeʼ junpʼéel foto ku bendecirtaʼal tumen Dioseʼ    tu tsʼáaj le toj óolaloʼ, kujóokʼol tiʼ Dios tu yoʼolal le máaxoʼob maʼatech u yantal u paalaloʼoboʼ bey xan le
kimenoʼoboʼ .
Le trono u k'ujyéetel le Tamano' - Lela' tu'ux ku combinan le ch'a' óotsililyéetel le autoridad ti' Dios. Wa kujóokʼol
eternidadeʼ, jeʼel u kaʼa kʼuʼubul leTamanoʼ, tsʼoʼok u kaʼa kʼuʼubul le trono utiaʼal u kaʼa tsʼaʼabal tiʼ Diosoʼ (1 Corintoiloʼob 15:24 .
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Le’le che’o’- U k’u’ubul le k’ujnaj ti’le noj lu’umo’ob ku taasik u ts’a’akal espiritual u k’aaba’le evangelismo. Le kI uj fiel, victoriosa, gloriosa, bendecida evangeliza. KexiI kaIach u le iglesia bejlaIeI! Wilik u yich
- cercanía ti’le comuni6n ichil K’ujy巨etel u iglesia
Reina utiaIal MantatsI - Apocalipsis 5:10 ku yaIalik le reino sacerdotes reinaron y6okIol le luIumaI. Kuxtal wa kíimil, le santos reinan.
Selva maI le tIaanoIoboI le profecía - Daniel bin u yaIalaIal tiI u sellar u visi6n tum巨en le kIiin cumplimiento
kaIach niach (kex 400 jaIaboIob - Daniel 8:26). Le niaya, ma, unaj u sellarta,ali, tumen naats, yanil u k,iinil u b巨eytal.

ChaI u le inigualable meentik injusticia - LelaI maI tian animando le wíinikoIoboI u meentik kIaas BaIaleI afirmando u le miakoIoboI actGan bin personaje.
Tu tojileI tiI le cheIoI kuxtal - Le cheIoI kuxtalyaan tiI le kaajoIy巨etel ch巨en le fiel kuxtal teIeloI. Le derecho  jach jumpI巨el privilegio concedido tiI le miaxoIob pertenecen tiIJesGs BaIaleI le derecho jeIel u piajtal u    chIaIabal tiIjeIel cristiano. Le baIalaI maI tian u tIaan tiI le eternidad y巨etel le kaIansaj "junt巨eneI salvado   MantatsI salvado" maI le bíblico. Apocalipsis 2:10 ku ya,alike, u coronail le kuxtal ti, le miaxo,ob chGuka,an u y6olo,ob tak le kíimilo,. TiI le superado JesGs prometi6, "MaI yaan in manchar u kIaabaI tiI le ianalteIoI     kuxtal" (Apocalipsis 3:5). Ku ya’alike’le miaxo’ob kun lGubulo’obo’yaan u yantal u k’aaba’ob ti’u Libroil
Kuxtal.
Le plagas aiadidas - iBix jeIel u piajtal u le miaxoIob tsIoIok u manipulado y巨etel le ianalteIaI tak le kIiin bin u tsIíibtaIal u sometidos tiI le plagas tsIíibtaIan tiI le ianalteIaI? Yaan ch巨en 6oxpI巨elposibilidades:
1) Tuliakal le kimenoIob ku manipulanyaan u resucitado utiaIal u piajtal u kuxtal yoIosal le período tribulaci6n le k巨en b巨eychajak le plaga,obo,.
2) Tuliakal le kimenoIob ku manipulanyaan u mukIyaj tu le mismos plagas ken u tiI le eternidad (lelaI
kIaIabet kIatun nuclear y6okIol kaab, resurrecci6njumpI巨elej巨rcito chino rojo chino langosta, siakIoIob mutantes, oc巨anosy巨etel ríos sutnaj tiI kIiIikIel, resurrecci6n Gogy巨etel Magg, etc.
3) Le miaxo,ob ma,atech u beeta,alo,obo, ma, kun p,iatlo,oby巨etel le plaga,ob ts,íibta,ano,ob te, libroa,. (Le jeIelaI kIaIabet u le plagas u jumpI巨el presentaci6nfigurativa tiI le juicios Dios tiI le kIasaIan wa tu contrario u amenaza    kaIach jumpI巨elinactivo).

JUNTUUL SUMARIO TII LE MAIALOB
"Le empuje central tiI le ianalteIoIjach comodidady巨etel aseguramiento tiI le triunfo final. TiI
u bix ken chen, le ianalteIoI yaIalaIal tiI jumpI巨el chiak ku taaly巨etel terrible. K vimos u
puksiIikIal le universojach jumpI巨el trono celestial! KIujy巨etel le regla le lamb - maI Italia. K      vimos le sellos revelan, le trompetas advierten y巨etel le tazones castigan tiI jumpI巨el bix ken    completay巨etel completa. MaI k vimos sellado sints xuIullsaIal le alrededor tiI le alzas. x巨et      tumen x巨et,atacado;; u kIiakIniaboIob binoIob kIiIikIel bey u jaIiloIobjaI; kíimile’, u ts’a’abal ti’ le ka’a kuxtalo’. K-ilik le miako’ob ti’Dios ti’jump’巨elk’iaxo’, ba’ale’tu yilajo’ob ku
nu’ukta’alo’ob ka’alikil le K’aasilba’alo’jachimpotentey6ok’ol kaaby巨etel te’ka’ano’. K-ilik Roma bin yianaly巨etel k’i’ik’ely巨etel k’iak’y巨etel buuts’comercialmente exitoso Roma   (Harlot) ku tIabaIan tiI kIiakI tumen mix miak u kIaby巨etel t6okaIal
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bey kIiakIoI Nero MaIatech tu beetaj - eternamente y巨etel minuciosamente. ToIon vimos u xuul Roma fotografía tiI le baIateliloI Armaged6ny巨etel k wuIuyik le trilla Sepent bey u atado y巨etel taIab tak
niachil ichil mil jaIaboIob, kaI joIopI u le santos, kuxtaly巨etelkimen, kutaj entranronado y巨etel u
Yuumtsil! To,one, t-ilaj le ba,axo,ob ku ya,ala,al tu yo,olal le miaxo,ob kíimo,ob te, meyaj tu ts,iaj le
ba,alche,o,. LetiIobeI binoIob líikIil tiI mix trono BaIaleI utiaIal kíimil jumpI巨el asab kIiin, finalmente, tiI
jumpI巨ellago kIiakI. K oímos tiI KIuj, yoIosal le "chan kIiin" u loosing le KIaasilbaIaloI, u tuliakal le
intentos tumen le KIaasilbaIaloI ku condenados tiI le fracaso, tiIjeIel sGutukoI y巨etel jeIel tuIux. Ka tGun t-ilaj u dibujoil le Iglesia de Dioso,. Consagrado tiI u mayaj; gloriosoy巨etel honrado tiI u reputaci6n
y巨etelapariencia; indecable tiI u muukI; íntimo tiI u comuni6n; jumpI巨el bendici6n tiI ley6okIol kaabaI y巨etel in yaabilaj tiI u Yuumtsil. U FUTURE SEGUROYÉETEL U TRIMPHS ETERNL!"

(Desde Ma, tu k,a,amal tumen Jim McGuiggan, tian u paktik le Serie ti, le Bibliao,, le Nu,ukulo,ob ku nu,ukulo,ob ti, le Biblia internacionalo,, Lubbock, Texas, 1976).

JumpI巨el Interpretaci6n maI ortodoxa tiI leApocalipsis
Tum巨en Randolph Dunn
Capítulo 1
Antecedentes tiI leApocalipsis Juan leAp6stol

Domitiane, juntGul miak ku creertik ka,ach ti, le prof巨tico,obo, y巨etel insistir ti, u t,anik utGul dios. TiI kex
A.D. 86 jumpI巨el templo utiaIal u domiciano bin construido tiI Éfeso. Juan’oposici6n ti’le adoraci6n
emperador, Beyxan ti’kaambalilo’ob u continua k’a’aytaj ti’le Evangelio u Cristo, tu ts’ooke’k’uch tu xikin     Domitian y巨etel tu beetaj u ch’a’ik ba’ax ku beetik. Tu lu,umil A.D. 94 le nojoch miako,obo, Juan leAp6stolo, bisa,ab tu islail Patmos.
(drivethuristoryventeros.com letiI john-exilado-tiI-patmos)
Le ap6stol Juan bin liberado kaIacheI, posiblemente debido a le chIíijiloIob, ka tu suutaj tiI le baIax bejlaIeI Turquía. Leti
kíim bey juntGul nojoch miakyaan kIiin kaI A.D. 98.                                              (gotiqueciones.org letiI ap6stol-John-die.html)
Y巨etel Eusebio y巨etel uliakIoIob, Tian k obligados u colocar le destieta leAp6stol tiI Patmos tiI le reinado le
emperador Domiciano (81-96). Ka ts,o,ok u kíimil domicianoe, leAp6stolo, suunaj tu yiknal Éfeso tu k,iinilo,ob u
reinado trajan, y巨etel tu kaajil Éfesoe, kíim tu yo,olal A.D. 100 ti,junp,巨el nojoch ja,abo,ob. (KIajliayoI u najil kIajliayoI III.13.1)(puritanboard.com letiI hilos letiI ap6stol-john-polícarpay巨etel patmos.79254 letiI)


JesGs Nazarete,
JesGs, je’el bix u ya’alik leTGumben Testamentoo’, jach ma’xaane’jach ma’alob ka’ach u beeta’al tu k’iinil A.D. Viernes 3 ti’abril, 33. Le ts’ook xak’al xooka’, tu ya’alaj ti’le revista“Revisi6n de G巨loga     Internacional”, tu ts’iaj u y6ol ti’u meyaj terremoto ti’le K’iak’niab Kimeno’,yaan 13 millas ti’
Jerusal巨n. Mateo 27, menciona u jumpI巨el terremoto coincidi6 y巨etel le crucifijo:“KaJesGs kaIa okIol tu kaIat巨en tiI jumpI巨el tIaan, tu tsIiaj u pixan. TiI le sGutukoI le cortina le templo bin rasgado tiI kaIapI巨el  tak kaIanal. Le luIumaI tu yeIesaj,
le tuunicho,obo, tu jatsuba,oby巨etel le muknalo,obo, tu je,ek,abtajo,ob》.                            (kuxtal.com.
crucifixi6n.html)
Saulo u Tarsus - Pablo
“KaI joIopI u letiIob kaIach tuunich tiI letiIeI, Esteban orar,‘YuumtsilJesGs, kIamik in pixan.’Ka tGun lGuby6okIol u
ti’u píixo’obe’ka’a tu yawtajo’ob,‘Yuumtsil, ma’a machik le k’ebana’tu contra. Ts,o,ole, Saule, tia,an ka,achi, ka ts,o,ok u k,a,amal tumen le ka kíimo,.

37



«Teʼ kʼiinjeʼeloʼ junpʼéel nojoch chʼaʼpachtajil tu contra le iglesia yaan Jerusalenoʼ, yéetel tuláakal le apóstoloʼoboʼ kʼiʼitpajakoʼob tiʼ tuláakal u luʼumil Judea yéetel Samaria, le máakoʼob kajaʼanoʼob kaʼachoʼ tu mukoʼob Esteban     yéetel jachokʼomchaj u yóoloʼob tu yoʼolal letiʼ . Baʼaleʼ Sauleʼ káaj u xuʼulsik tiʼ le iglesiaoʼ . U bin máak tu
yotochoʼob, tu jíiltaj le xiiboʼobyéetel le koʼoleloʼobyéetel le koʼoleloʼoboʼ ka tu tsʼáajoʼob teʼ carceloʼ» . (Baʼaxoʼob [Hechos] 7:59-8:3 .

Le detalles exactos ti' u kíimile' San Pablo ku desconocidos, ba'ale' le tradiciones sostiene u bin cortado ti' Roma yéetel bey kíimij bey juntúul mártir tumen u fe. U kíimil ka'ach úuchak parte ti' le ejecuciones    cristianos ordenadas tumen le emperador romano Nerón ka' le nuxi' k'áak'o' ti' le kaajo' ti' 64 A.D.
(británica.com leti' biografía leti' San-Paul-le-Aposto)

Nero (54-68)
Yéetel u kíimsa’al le emperadora Gaius (Caligala), tu kaajil A.D. 41 Claudioe’ tu beetaj u emperadoril  (41-54). Tumen le judíoʼoboʼ táan kaʼach u beetkoʼob baʼax ku tuklikoʼob kaʼach tu yoʼolal le baʼaxoʼob ku beetaʼal tu kaajil Christostooʼ, letiʼeʼ tu jóoʼsaj u yóoloʼob tiʼ Roma. Bey u ts'íibtik le historiador
romano Suetonio yóok'ol k'inbesajo'ob ti' Roma mentik kex A.D. 52.“Chress” je'el u páajtal u sido
jump'éel k'i'ix ti' le tséel le política romana ansioso u deshacer u ti' leti'yéetel u cohortes. Wa
"Cresto" je'el u páajtal u le bix u burócratas ma' informados pronunciaron le k'aaba' Christoyóok'ol le ba'ax le judío argumentaron. Le baʼaxoʼob ku yaʼalik le judíoʼobyéetel le cristianoʼoboʼ maʼ kʼaj
óolaʼanoʼobiʼ; e.g., ti' Éfeso. (Hechos 19)
Claudio probablementeyéetel inadvertidamente bin leyáax emperador u ch'a'apachtik le cristianos    (ku bino'ob percibidos bey juntúul secta judía) —utia'al, bey u, perturbando le paz. Le trama Agripina, logró convencer u yíicham, Claudio, utia'al u adoptar u hijo Nerón ka tu ts'áaj, bey ma' u Claudio’
kajnáalo'ob hijo, yáax ti' le línea utia'al le trono. Preocupación maternal ma' satisfecho, leti' túun  asesinó Claudio, ka Nerero gobernaron leyóok'ol kaaba' ti' le ts'o'oka'an 17, gobernante tak A.D.

Nero, juntúul máakyéetel sáasil azul wicho'ob, kaal grueso, nak' ku p'áatalyéetel u yooko'ob, ka'ach jump'éel locurayéetel
cruel emperador, juntúul máak impulsada tumen le ki'imak óolal ku gobernar leyóok'ol kaaba' tumen caprichoyéetelsajakil. Ba'axten últimoyaan ka'ach u leti'
na' apuñalado ti' le kíimilo' utia'al u traiciónyéetel u yatan Octavia cortado utia'al u adulterio. Tu láak'yaan ka'ach
U pool Octaviae’ tu ye’esaj u k’asa’anil, Poppaea, máax máanja’abo’ob ts’o’okoke’ tu pa’aj u kíimil le ka’ajp’áat embarazadao’ .

Ichil u áakʼabil 18 tiʼ julioeʼ, 64 a.D. Fannado tumen iik'o'ob verano, le llamas jáan extendidas tumen le ba'ax tikin, che' ti' le kaajil Imperial. Ma' sáansamal le k'áak'o' tu ch'a'aj jump'éel kuxtal u leti'ob
consumiendo tuláakal ti' u bejil ichil seis k'iino'obyéetel siete áak'abo'ob. Le ka tu tsʼoʼokbesaj le conflagraciónoʼ, tu pʼataj setenta por ciento tiʼ le kaajoʼ teʼ tuʼux ku tʼóochpajloʼoboʼ .

Rumores séeb surgieron acusando ti' le emperador Nero u ordenar le antorcha le kaajo'yéetel wa'atal ti' le cumbre le Palatina báaxal u t'okik bey llamas devoró leyóok'ol kaaba' tu ba'pach.

Le k'iino'oba' rumores Ma'atech u séen confirmado. Ujaajile', Nerón apresuró u Roma tak u palacio ti'Antium
(Anzio) ka tu yáalkabtajyóok'ol le kaajo' tuláakal leyáax áak'ab xma' u guardiasdirigiendo esfuerzos utia'al u quell le llamas. Ba'ale' le rumores persistieronyéetel le Emperador tu kaxtaj jump'éel chivo expiatorio. Leti'e' tu kaxtaj ti' le cristianos, ti'
le k'iin jump'éel secta religiosa bastante obscura yéetel juntúul chan je'ela' ti' le kaajo'. Utia'al u apaciguar le masas, Nero literalmenteyaan ka'ach u víctimas alimentadas ti' le leones ichil le espectáculos gigantes
sostenidos ti' le anfiteatro restante ti' le kaajo'.
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Tak le cenizas le k'áak'o' líik'jump'éel Roma asab espectacular. Jump'éelkaajil meentik u mármol yéetel      tuunich yéetel anchos bejo'ob, arcadas peatonalyéetelamplios suministros ja' utia'al u calmarje'el futuro ardiente. Le escombros ti' le k'áak'o' bin utilizado utia'al u llenar le pantanos malaria-montado ku habían   plagado le kaajo' ichil ch'i'ibalil.
Le historiador Tacito tu ts'íibtaj:
“Bejla'e'káaj le k'áak'o' asab terrible yéetel destructivo ba'ax Roma ts'o'ok u
experimentado. Káaj ti' le Circo, tu'ux ku adjoins ti' le colinas Palatino yéetel caelhies.      Breaking jóok'ol ti' koonolo'ob koonol mercancías inflamables, ka envenido tumen le      iik'o', le conflagración ti' le instante nojochtalyéetel barrió le longitud entera ti' le Circo. Yaan ka'ach mansiones pak'o' wa templos wa templos, ka'anal, k'áak' barrió
violentamenteyóok'ol le kúuchilo'ob nivel.. Túun na'akal le colinas - ba'ale' suunaj u devastar le lu'umo' inferior tu ka'atéen.

“Esterrado, gritando ko'olelo'obo', indefenso úuchbenyéetel táankelem, máako'ob intención ti' u leti'ob seguridad, máako'ob ma' egoísta apoyando inválidos wa pa'atik utia'al leti'ob, fugitivosyéetel persistentes tumen igual - tuláakal aumentaron le      kóonsusion. Le ken lewíiniko'obo' paakatpaachil, amenazante llamas saltó tak ka'anal bey ma' leti'ob wa outflanked le.
Le ken púuts'o'ob ti'jump'éel cuarta parte, le k'áak'o' bin - incluso distritos creían remoto demostró u táakpajal.

“Finalmente, yéetel mix tuukul tu'ux ba'ax ku púuts'ul, leti'ob aglomerados ti' le bejo'obo' le
lu'uma', wa colocar ti' le kool. Yane' ku habían sa'atal tuláakal - incluso u janalbe'eno'ob utia'al le k'iin -je'el u páajtal u púuts'ul, Ba'ale' prefirió kíimil. Bey u tu beetaj láak'o'ob, ku bino'ob
fracasados ti' rescatar u seres queridos. Mixmáak atrevió u ba'ate'el le llamas. Le quottentos     utia'al u meentik le ba'ala' bino'ob prevenidos tumen mensacing gangs. Torrs,,,,, yéetel, yéetel, yéetel, ka'ach ti' le k'iin órdenes úuchak u k'a'am órdenes. Wa chéen je'el u páajtal u ts'o'ok u     k'áato'ob saquear ma' obstaculizado.
“Neroe’ ti’ yaan ka’achAntium. Ka’aj suunaj te’e nojkaajo’ ka’aj náats’ le k’áak’ ti’ le mansióno’, ts’o’ok u beetik utia’al u nupik u jardinesil Maecenas ti’ le Palatinoo’ .

“By the sixth day enormous demolitions had confronted the raging flames with bare ground and open sky, and the fire was finally stamped out at the foot of the Esquiline Hill. But before panic
had subsided, or hope revived, flames broke out again in the more open regions of the city. Here   there were fewer casualties; but the destruction of temples and pleasure arcades was even worse. This new conflagration caused additional k'aas-sentimiento utia'al le máako'obo' creían u Nerón     ka'ach ambicioso u kaxtik jump'éel túumben kaajil utia'al u t'a'anal ka' leti'e'.
["Le quemadura ti' Roma, A.D.
Referencias: Duruy, Victor, K'ajláayo' u Roma vol. V (1883); Subvención, Michael (translator), Tacitos, Le anales ti' le Roma Imperial, (1989)]

Neroe’ tu yóotaj u clavar le culpa ti’ le k’áak’ ti’ le chan kaaj cristiano ti’ le kaajo’ (tu yo’olal bey jump’éel
múuch’ judío’ob distinto, disidente), yéetelbey u, ma’alob, tu tóokajya’ab ti’ leti’obe’ kuxa’ano’ob. Ku
yaʼalaʼaleʼ Pedro yéetel Pabloeʼ tsʼoʼok kaʼach u tsʼoʼokol u beel kaʼachi. Ba'ale' le rumores persistieron u
Nero ts'o'ok u k'aay u kajnáalo'ob poema "Le saco le Troy" (ma' "felddle") ka'jo'op' u disfrutando ti' le
espectáculo brillante u había encendido. Ba'ax le negocio yóok'ol le k'aayo' ma' ka'ach irrazonable, utia'al   Nero tu yilaj ichilja'abo'ob tu beetaj jump'éel tonto ti' leti'e' tumen báaxal públicamente le lirayéetelk'aay ka'ache', literalmente, actuaciones comando.
(instituto cristishistoriniencia.org leti' revista leti' artículo leti' persecución-ti'-principo-k'uj-galería)))))
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Le cristianos binoIobyiax, ka horriblemente, dirigidos utiaIal u chIaIapachtik bey jumpI巨el mGuchI tumen le emperador Nero tiI A.D.
64. Junp,巨el colesal k,iak,e, tu ch,a,aj Roma, ka tu xu,ulsaj ya,ab ti, le kaajo,. Rumores abundaron u Nero w巨et bin responsable. BaIaxten supuesto aprovech6 le devastaci6n resultante tiI le kaajoI, construyendo jumpI巨el
lujosa palacio privado tiI le nuIukulil le tsIonoIotoI le kIiakIoI. MaI xaan kaI utiaIal u desviar le 6olal tiI le rumores, Nero orden6 u le cristianos kIaIab巨et u redondeadosy巨etel kíinsaIab tu tian. YaneI binoIob
rasgados tumen peekIoIob, liakIoIob t6oka’an kuxa’an bey wíinik antorchas.
(bbc.co.uk letiI kIajliayoI letiI Guchben letiI romanas letiI cristianityteromanímenos_irteles_ 01.shtmm #one)
TiI le otoio tiI A.D. 66 le judíos combinados tiI le revuelta, expulsaron le romanos tiI Jerusal巨n, ka
abrumados tiI le mian Bet-Horon jumpI巨el muukI punitiva romana yianal Gallus, le legado imperial tiI Siria. JuntGuljalaIachoI revolucionario bin tGun establecido y巨etel extendi6 u influencia tiI tuliakal le    luIumaI. TiI nGukik, le emperador Nero envi6 jumpI巨elej巨rcito yianal le generalship tiI Vespasiano
utiaIal u restaurar le orden. Leti,e, tu nupubay巨etel Tito, ka tu much,uba,ob u soldadoilo,ob Roma  Galilea. Tu k,iinil 98 ti,junioe, 68 ti, junioe,, le emperador Nerono, tu ya,ale, tu kíimsubay巨etel ka tu sueltaj Roma ichil junp,巨el ja,ab ba,ate,el civil.
Vaspasiano (A.D. 69-79)
TiI le jaIabaI A.D. TiI le kIiinoIjeIel xanoI jaIaboI, le emperador Ner6n kíimij tumen u kIab,    creando jumpI巨elvacío piajtalil tiI Roma. TiI le caos resultante, Vespasiano bin declarado  Emperadory巨etel suunaj tiI le kaajil Imperial. LGub tiI u paal, Tito, utiaIal u bisik le ej巨rcito restante tiI le asalto tiI Jerusal巨n.


Tito (A.D. 79-81)
Tito y巨etel le legiones romanas rodearon Jerusal巨n kajoIopI u Chaambel exprimir le kuxtal tiI le
Judío fortaleza. TiI le jaIabaI A.D. 70 le atacantes habían incumplido le pakIoIob exteriores Jerusal巨ny巨etel kiaj
jumpI巨el runsacking sistemitico tiI le kaajoI. Le asalto culmin6 tiI le quemay巨etel destrucci6n le Templo ku sirvi6 bey u chGumukil le judaísmo.
Le tian u ganaro,obo, le romano,obo, tu kíimso,ob u milesil miako,ob. TiI le miakoIoboI sparred tiI le kíimiloI: miles binoIob esclavizadosy巨etel tGuxtaIal tiI le meyaj tiI le minas Egipto, liakIoIob binoIob
dispersos tiI arenas tiI tuliakal le Imperio utiaIal u carnicero utiaIal u atracciones le kaajoI. Le reliquias sagradas tiI le Templo binoIob bisaIal Roma tuIux ku yeIesik tiI le kIiinbesajoIob le victoria.

Le rebeli6n sputtered tiI utiaIal uliakI 6oxpI巨el jaIaboIob ka finalmente bin apagado tiI A.D. 73 y巨etel le caída le jejelias bolsillos resistencia incluyendo le fortaleza y巨etel Masada.

Domitian (A.D. 81-96)
Le asab nuIukulil le fuentes xíiw fecha le ianalteIoI (Revoluci6n) tiI le reinado le emperador romano Domitian
(A.D. 81-96), ku le pruebas tiende u confirmar. Stuckenbruck 2003, pp. 1535-1536 (in.wikipedia.org letiI wiski letiI Book  of ReVelaci6n)
Le historiador Plinio llam6 Domitian le baIalcheIoI tiI le infierno ku kutaj tiI u den, lamer kIiIikIel. TiI le
ianalteI Apocalipsis, Juan tiI leApocalipsis jeIel u piajtal u referido tiI Domitian ka tu describi6 jumpI巨el baIalcheIoI tiI le abismo ku blasfemas kaIany巨etel yukIik u kIiIikIel le santos.

Suetonio (uliak, historia), miax u p,ekmaj le domiciano,, anchaj u k,a,amal tumen《tu ch,a,aj u kanianta,al le ba,axo,ob ku beeta,alti,o,
restricci6ny6okIol le funcionarios le kaajoIy巨etel gobernadores provinciales u tiI mix sGutukoI kaIach le kIiinoIobaI asab honestos wa justos.”
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Baʼaleʼ yaan baʼax kʼaas yaan tiʼ le domicianoʼoboʼ . Letiʼeʼ jach uts tu tʼaan u chukik le moscaʼoboʼ yéetel tu chʼaʼajoʼobyéetel junpʼéel pluma. Uts tu yich u yilik ba'atelilo'ob gladiatorial ichil le ko'olelo'obo'
yéetel le enanos. Ka ichil u reinado ka'ach jach sospechoso ti' le parcelas xu'ullsa'al u kuxtal, le meyaj ku espías imperial yéetel informantes proliferaron, bey tu beetaj le meyaj ku bajas ichil le explosión
funcionarios romano.
Domitianeʼ letiʼeyáaxemperadoraʼ, letiʼeʼ yaan kaʼach u kʼaabaʼtik Roma bey «Dios Yuumtsileʼ» . Insistió
u uláak’ máako’ob k’a’am u nojochilyéetel aclamaciones je’el bix “Yuumtsil le lu’uma’”, “Invencible”, “Gloria,”“Ki’ichkelem,” yéetel “Tech chéen.”

Ka tu ya'alaj ti' le máako'obo' u ts'aik ti' divino honores, judío, yéetel Ba'ale' duda le cristianos, balked. Le chʼaʼpachtajil ku beetik u chʼaʼpachtaʼal le judíoʼoboʼ jach ku kʼuuxiltaʼal; le tiʼ le
cristianoʼoboʼ maʼatech. Ba'ale', le ba'alche'o' ku le autor Apocalipsis describe, bey le
k'inbesajo'ob ti' le áanalte'o', ku úuchak asab ma'alo'ob interpretados bey alusiones ocultas ti'
le regla ti' le Domiciano. Beyxan, Clemens Flavius, cónsul ti’ A.D. ya'ab historiadores sospechan lela' tuméen leti'ob ka'ach cristiano.

Trajan (A.D. 98-117)
Jeʼex u yaʼalik Plinio le kaʼapʼéeloʼ, letiʼeʼ sáamsamal táan u kíimsaʼal u milesil cristianoʼob sáamsamal
ch'a' óotsilil tu ts'íibtaj trajan, certificación u le máako'oba' ma' tu beetaj mixba'al xu'ullsa'al le ley romana digno u kíimile'. Mix baʼal beetaʼab tiʼ u defenderkubaʼob.
Comentario: Wa John bin liberado ti’ Patmos ichil u reinado Trajan, túun le k’inbesajo’ob “ma’ séeb k’a’ana’an u yúuchul” ti’ Apocalipsis comenzaría biin k’iin ka’ u kíimil Domicini.

Ignacio ti'Antioquía (c. A.D. e.g., a.) Ti’ Bey manter Cha’ u tuláakal reverencia le diáconos     bey jump’éel nombramiento Jesucristo, yéetel le obispo bey Jesucristo, máax leti’ u Hijo le   Taata, yéetel le presbitus bey le Sanedrín u Dios yéetel le asamblea le apóstoles. Aparte de le je'elo'oba', mina'an mix jump'éel Iglesia" (Ignatio ti' le thrallians III).
b.) Le cristianos ma’ u beetiko’ob mixba’al xma’ “le Obispo’” éejenta’an. (Ignacio ti' leThralians II).
Policarpa (c. A.D. 69-ca155)
Ichil le k'iino'je'el xano' período k'iin Polycarp intentó convencer u Obispo u Roma, Aniciato, utia'al u k'iinbesik Pascua.
Marcus Aurelio Antonina (A.D. 161- 180)
Kex yaan kaʼach baʼaxoʼob tsʼoʼok u yúuchloʼobeʼ, Marcus Aurelioeʼ tu chʼaʼpachtaj le cristianoʼoboʼ tumen
sajak u xuʼulskoʼob le noj luʼumaʼ . Bin ichil le período k'iin u: Polycarp u Esmyrna ka'ach martirio. Constantino (lti' 193 - 211)
Severus, ts'o'ok u recuperado ti' le severa ajustek'oja'anil thru jump'éel cristiano, favorecido
cristianos tu general: Ba'ale' tuméen le prejuicioyéetel furia ti' le multitud xu'ullsa'al leti'obyéetel u alarmante tuméen tu beetaj le paganas ti' le pánico. Le ch’a’apachtajilo’obo’ káaj. Tertuliano, ku
kuxtalo'ob ichil le período k'iin, informa to'on u wa le cristianos ts'o'ok u retirado múuch' ti' le territorios romano, le imperio habría grandementedepoblado.
Máximo (A.D. 235-288)
Tiʼ jujunpʼéel baʼaloʼob ku beetaʼal tiʼ jujunpʼéel baʼaloʼob beetaʼab utiaʼal u xuʼulsaʼal tuláakal le cristianoʼoboʼ . Le cristianos xma' numbero ka'ach slain xma'juicioyéetel enterrado indiscriminadamente ti' montones Yaan k'iine' cincuenta wa sesenta u
lanzado ti'jump'éel ch'e'eno' múuch', xma' le menor decencia.
Decius (A.D. 249-251)
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Le ch’a’apachta’aba’ tu beetaj u p’ekta’al tumen Decius u predecesor Phillip, juntúul cristiano
yéetel tu parte tumen u celoso yo'osal le increíble aumento le cristianismo. Le temploʼob Heatenoʼ joʼopʼ u xúumpʼatkubaʼob, le oʼolal le iglesiaʼob ku yaʼalikoʼob cristianoʼoboʼ jachnojochchajoʼob.
Valeriano (A.D. 253-260)
Le mártires ku lúubul ichil le período k'iin ka'ach innumerablesyéetel u torturas bino'ob jejeláas yéetel chi'ibal. Mix rango, género, mix ts'o'oka'an bino'ob considerados.
Aurelian (A.D. 270-275)
Aurelian fortaleció le posición le k'uj le k'iino' Sol Invictus bey le noj bejo' divinidad le panteón
romano. U intención ka'ach u ts'aik ti' tuláakal le kaajo'obo' ti' le Imperio, civil wa soldados, orientales wa occidentales, jump'éel chéen k'uj je'el u páajtal u creer ti' xma' traicionar u propios dioses. ... Ichil   u reglakóom, Aurelian parecíat'u'uchpachtik le principio "jump'éelfe, jump'éel imperio", ku ma'
sería meentik way sijnáaleche' tak le Edicto ti' Tesalónica. Leti' ku chíikpajalyéetel le título deus et      dominus náus ("K'ujyéetel gobernantesíijil"). ... Bin registrado tumen le historiadores cristianos bey ts'o'ok u organizado ch'a'apachta'al.
en.wikikiedia.org leti' wiki leti' aurelian
Diocletán (A.D. 284– 305)
Le chʼaʼpachtajil Diocletánicooʼ letiʼe u tsʼookyéetel jachyaʼabchʼaʼpachtaʼanoʼob tumen le cristianoʼob      yanoʼob tu imperio Romaoʼ . Ti' A.D. 303, le diocetales emperadores, máxima, Galeileo, yéetel Constantio emitió jump'éel serie edicto rescindindo le derechos legales cristianosyéetelexigiendo u cumplen
yéetel le prácticas xíiw. Chúunk'in edictos dirigieron ti' le cleroyéetelexigió sacrificio universal, ordenando tuláakal le kajnáalo'obo'
u k’ubo’ob ti’ le k’ujo’obo’. (in.wikipedia.org leti' wiki leti' Diocletianican_persecución) Maximian (A.D. 285 u 305)
Tu ts'áaj le ts'ook títuloyéetel u co-emperadoryéetel superior, Dioclecian, cuyo ta ts'o'omej político complementó brawn militar maximian.
Constancio I (A.D. 293 tak 306)
Juntúul emperador romano ku gobernar bey Césaryéetel bey Augustoyéetel leti' le colega junior ti' le maximian Augustoyáanal le Tetraquía.
(in.wikipedia.org leti' wiki leti' List  of Roman_emperamentos #Le_Domina) Galerio (A.D. 305 u 311)
Leti'e' tu beetaj campaña ti' tuláakal le Danubio xu'ullsa'al le Carpi, derrotando le ti' A.D. 297 yéetel A.D. 300. Kex leti' ka'ach jump'éeloponente firme ti' le cristianismo, tu emitió jump'éel Edicto ti' le toleración ti' A.D.     311.Comentario: Dioclean yéetel le k'iino'oba' óoxp'éel emperadores bino'ob relacionados tumen k'i'ik'el wa ts'o'okol beelo'. Lu'um ti' le Goths Invadido tumen le Huns


Le Hunso'obo'jump'éel múuch' nómadas eurosa, ku chíikpajal tu chik'inil le Volga, (tu'ux yaan tu lu'umil  Rusia). Le Huns atacaron le Visigoths (le ch'i'ibalil occidental ti' Goths) mentik kex A.D. 376. Ti' le ts'o'okol le k'inbesajo', ya'ab múuch' Goths bino'obyáanal le dominación húnica, ka'jo'op' u láak'o'ob migraron    asab lak'in wa
tu kaxtaj u taʼakikuba máak ichil le Imperio Romanooʼ .                                                         (in.wikipedia.org leti' wiki leti' Goths)

Jump'éel números inmanejables u Goths yéetel uláak' máako'ob ma' romanas, púuts'ul ti' le Huns, wokol ichil
le Imperio tumen cruzar le Danubio. Ti' le ba'atelilo'Adrianople ti' A.D. 378 tu infligieron jump'éel derrota devastadoryóok'ol le romanos.

Attila Le Hun (434-453)
Atilla ka'ach u gobernante le Huns u A.D. 434 tak u kíimile' ti' marzo A.D
jo'olpóopo' ti'jump'éel imperio tribal ti' Europa Central yéetel Oriental consistiendo ti' Hunes, Ostrogoths, Alans yéetel Bulgares, ichil uláak'.

Italia ts'o'ok u muk'yajnaj tu jump'éel terrible wi'ijlajken ti' A.D. 451 yéetel u cultivos bino'ob jump'íit asab ma'alo'ob ti' A.D. Ti
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avanzar ti' Roma habría requerido suministros ba'ax ma' estaban disponibles ti' Italia, ka ch'aik le kaajo'
ma' habría mejorado situación suministro Attila. Le o'olale', bin asab rentable utia'al u Attila concluir le jeets' yéetel retiro ti' u lu'uma'.
(in.wikipedia.org leti' wiki leti'Attila)
Le Imperio Romano Occidental ts'o'ok u ts'o'oksik way sijnáaleche' 4 ti' septiembre 476, ka le emperador Romulus Augustulo bin depuesto tumen le Odoacer rey germánico.
(google.com leti' búsqueda?Cliento = firmox-b-1-d&-q=end + u + le + salido + k'a'am)
Resumen ti' le ju'unil tu'ux yaan utia'al u Apocalipsis
Le Apóstol Juan yaan ka'ach mentik kex 26 ja'abo'ob, úuchak 6 ja'abo'ob asab táankelem u Pedro, ka le Apóstol ti' le k'iin Pentecostés Káaj u ka'ansik le Evangelio Cristo. Ma' úuch ka' ts'o'ok u Stephen bin
murprunado tak u kíimile'yéetel Saul ti' Tarso consentiendo. Yoʼolal lelaʼ yaʼab cristianoʼobeʼ lukʼoʼob Jerusalényéetel Judea.

Cristoeʼ tu tʼanaj Pablo utiaʼal ka u beetuba apóstol tiʼ le máaxoʼob maʼ judíoʼoboʼ.Jachyaʼab baʼax tu
muʼyajtaj tu kʼab le judíoʼobyéetel le máaxoʼob maʼ judíoʼob tuʼux kajaʼanoʼoboʼ. Tu tsʼíibtaj wa jaypʼéel
cartaʼob utiaʼal u líiʼsik u yóol máak. Yaʼabeʼ ku creertikoʼob Neróneʼ yaan kaʼach u kíimsaʼal Pablo ka
tsʼoʼok u tóokaʼal Roma, le oʼolal úuch 64 tiʼ A.D. Le judío’obo’ bey u yantal u páajtalilo’ob tu kaajil
Jerusalén tak A.D. tak 66 tak tu winalil abril A.D. Tsʼoʼoleʼ ka tsʼoʼokeʼ le romanoʼoboʼ tu tóokoʼob le templo yéetel tuláakal le baʼaxoʼob ku tsʼíibtaʼal teʼ geneaológicoʼoboʼ. Ts'o'ok ma'je'el u páajtal u le judío le judío
ku páajtal u u legítimo Nojoch Sacerdote. (google.com leti' búsqueda?Cliento = firmox-b-1- d&q = xu'ulsa'al + je'elo'oba' + Jerusalén)


Kex 30 ja’abo’ob ts’o’okok u xu’ulsa’al Jerusalényéetel u ts’ook ts’íibil Pablo ti’ le iglesia’obyaan Asia Menor
Juaneʼ tu tsʼíibtajApocalipsis tiʼ le Iglesiaʼob kajaʼanoʼob Asiaoʼ . Recap:
a. Le paganismoyéetel u culto Imperial bin u religión le imperio.
b. Diocletán consideraba leti'jump'éelk'uj bey tu beetaj u láak'o'ob bin tu paach leti'.
c. Le cristianoʼoboʼ tu kʼaj óoltoʼob le emperadoroʼ letiʼe máax kun gobernartik le imperiooʼ, baʼaleʼ maʼ Diosiʼ .
d. Le sacerdoteʼobyéetel le romanoʼoboʼ ku tuklikoʼob kaʼach le cristianoʼob utiaʼal u yaʼalaʼal baʼal tiʼob utiaʼal u castigartaʼaloʼoboʼ . Le oʼolaleʼ, Diocletáneʼ tu wetʼajJuan tiʼ Patmos.
e. Le cristianos ti' le siete iglesias u Asia ka'ach óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le ex paganas ma' jaatsatako'ob rechazado yéetel descartó tuláakal u prácticas paganas.
f. Yaan xan u nojchil lej-kanan tamano'obo' (obiscaciones) ti' le iglesia'ob ku dominartiko'ob u ka'ansajo'obyéetel meent
g. Le ch’a’apachta’alo’ seguernaj u ya’abtalyéetel jujump’éel túumben emperador tak ka’aj ts’o’ok u yila’al le diocleciano’obo’ – tu ya’alaj le u jach k'aasil.
h. K'uj táan k'oja'ano'obo'pa'atik u yokolk'ujo'ob ti' asab paganosyéetel le arrepentimiento wayward Le cristianoʼoboʼ .
i.Juane’ ku ts’áaik u k’ubent’a’an ba’alo’ob ti’ ba’alo’ob “k’a’ana’an u séebyantal” wa “sóol k’iin u yúuchul” - yaan k'iin ka' A.D. 100

Capítulo 2
Ti' le cristianos Kuxtal ti' Asia Menor
Le Audiencia Inmediata
Le kristiaanoʼobaʼ u yojloʼob baʼax ku yúuchul teʼ tuʼux kajaʼanoʼoboʼ yéetel kʼaʼabéet xan u tsʼáaik cuenta Dios le talamilyéetel le muʼyajiloʼoboʼ.Juaneʼ tu tsʼíibtaj tiʼ le iglesiaʼobyanoʼob teʼ iglesiaʼoboʼ .
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1. Efeso – Teche' tu luk'aj ti' Cristo ku kíimij tumen a perdón – abandonoyéetel lúubul ti' u yaakunajyéetel ch'a' óotsilil.
2. Smyrna – Bey k'a'am le K'aasilba'alo' táan u taasik asab ch'a'apachta'al.
3. Pérgamo – Ma' ts'o'ok u negado teen; baʼaleʼ ka kʼamkeʼex kaʼansajoʼob ku beetkoʼob u yúuchul tʼaan tiʼ a sukuʼuneʼex sentura.
4. Thyatira –Tech k'aam le práctica pagana ti' le forranaciónyéetel honrar u k'ujo'ob tumen adorar le lekéen a táakpajal tiʼ u jaantoʼob le sacrificioʼoboʼ .
5. Sardis – Teche’ ts’o’ok u kíimil tak ka’aj ts’o’ok a xu’ulul a beetik ba’ax u k’áat Dios. Paganas k'aam ti' bey u leti'ob suku'uno'ob.
6. Filadelfia – Ts'o'ok u mantenido yéetel meentik In voluntad. Le oʼolalyaanyaʼab máaxoʼob ken u yuʼuboʼob baʼax kin waʼalik k'ubent'aan. Bey u, aprovechar le joolnajo' ts'o'ok in Je'e utia'al tech.
7. Laodicea – Teche’ jachapático, mina’an u yu’ubiko’ob utia’al teen – chéen ma’ a importa asabyóok’ol a salvación
(Revolución 2 YAMP;
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Capítulo 3
Joolnaj tiI le kaIanoIJeIe
Ka’alikil ti’le pixano’Juan ku invitar u wokol ichil u yaantal Dios tumen le ka’ano’jool abierto. Te,ela, Juane, ku yilik le ba,alo,ob ma, kun xiantalo,. KIuj le gobernante suprema tiI le universojach tiI u trono y巨etel juntGul    rollo u decretos u kIab ku tu tsIiaj tiI Cristo, le gobernante tiI le Reino u kIujy6okIol kaab.

Juane, ku yilikbey u moots David, u Paal Diose,, kuje,ik le siete rollo,ob sellarta,ano,obo, y巨etel ku ts,o,okbesik ba,ax
yaan u yGuchul ken u juum le trompetay巨etel Cristo ejecuta decretos Dios ti’le miaxo’ob ku beetiko’ob ba’ate’el tu contra u Iglesia.
1a sello -JuntGul enemigo extranjero tian listo utiaIal u atacar, tian u taal kIatun
2o sello - Le paz ku tselik - u disputa interna Kiaj sello - KIatun y巨etel disputa taasikwiIijlajken
4 sello - KIatun, disputay巨etel wiIijlajken resultado tiI u kíimileI. 5a sello - Pixan justos tiI le kaIanoI suplican le justicia
6thselle - KIiin tian listo utiaIal u pIujaIanil le taman - conmoci6n le paganismoy巨etel u adoraci6n Emperador - le ayikIaloIoby巨etel poderosos, gobernantes reinos luIum, intentari u taIakikubia tiI KIuj.
Jun pI巨elyaIabcach miacoIob cu beeticoIob u cuxtaloIob, jeIel bix u yaIalic le miaxoIob dzoIoc u pIoIoboIob tu yoIolal CristooI
expasi6n sacrificio, gritary巨etel kIaIam tIaanoIob SALVACI6N pertenece tiI KIujy巨etel le TamanoI - le kIiinoIobaI pixanoIob tian tiI le kaIanoI maI tiI Hades.
Juane, ts,o,ok ka,ach u yilik ba,ax kun Guchul ichil junp,íit k,iin, Diose, tian u ts,iaik tiempo utia,al u k,exik. BejlaIeI, Juan yaan u yilik Cristo tian u beetik u p’is 6olta’al tumen Dios tu y6ok’lal le panganismo tu meyajto’ob le noj
lu’umo’ob ti’u y6otik u xu’ulso’ob u Reino Dios way y6ok’ol kaabe’.

KIuj yoIosal Juan meyajtikoIobyaIab símbolos utiaIal u referir u tiI u juicio justo tiI le capítulos 8 tak 18. YaIab eruditos le Biblia,j-kaIansajoIoby巨etel xooknaloIoboI graves tsIoIok u ofrecido jejelias
comprensiones y巨etel interpretaciones xmaI mix jumpI巨el pruebas6lida, pocos 巨ejenil. Amal
chIiIibalil ku chíikpajal utiaIal u ofrecer jejelias interpretaciones le kIiinoIobaI simbolismoy巨etelyaneI ku refieren tiI le líderes mundiales tiI u chIiIibalil; e.g., Papa tiI Roma, Hitler, Saddam Hussain, Stalin,
etc.
7th sello - Silencia ku yGuchul ichil jumpI巨el kIiin corto, le“calma bey maI jumpI巨el chiak.”Ts’o’ok u k’uchul u k’iinil utia’al Cristo u ejecutar le juicio Dios ti’le miaxo’ob ts’o’ok u bisik ka’ansaj ba’ate’el xu’ullsa’al u reinoy6ok’ol kaab.

Le juum trompetajach le llamada tiI le meyajoI - baIateIloI
a. Yiax trompeta - comercio tumen autopistas interrumpieron -causando sajakily巨etelsiIipil janalbeIenoIob.
b. Segunda trompeta - comercio tumen kIiakIniaboI interrumpido.
c. 6oxpI巨el trompeta - comercio tumen ríos interrumpidos.
d. Kanp’巨el trompeta - u piajtalil universal K’uj ku ye’esik bey nukuch k’eexo’ob tian u taal u yGuchul
1) Jala’acho’oby巨etel u jo’olp6opilo’obe’ma’tu piajtal u mantener u nojoch piajtalily6ok’ol noj lu’umo’oby巨etel wíinik.
2) Armisiones yaan u bisik kIatun kíinsik multitudes. Le miaxoIob pIiatalliayliI maI u kIiat u xuIulul u pagano le baIaloIob ku beetaIal tiI le adoraci6ny巨etel le demonio adoraci6n.
e. JoIopI巨el trompeta - jumpI巨el pixanoI u retirado tiI le kaIanoIy巨etel tsIiaik clave utiaIal u perjudicar le miakoIoboI maI cristiana.
f. Sexta trompeta - jumpI巨el invasi6n tiI le chikIiin obligado tumen Éufrates, jumpI巨el río ku extiende tak Turquía norte u Golfo persa.
g. S巨ptimo trompeta - u xuul Roma y巨etel Paganismo.
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Capítulo 4
U tsʼoʼokbal le Imperio Romanooʼ
Ti' A.D. 325, Constantino llamó múuch' le Consejo ti' Nicea, utia'al u intento u unificar le imperio tumen juntúul religión le noj. Constantinoeʼ tu tuklaj le cristianismo bey junpʼéel religión estatal jeʼel u páajtal  u nupik le Imperio Romanooʼ, lelaʼ tiʼ le kʼiinoʼobjeʼeloʼ, teʼ kʼiinoʼobjeʼeloʼ táan kaʼach u káajal u
jatsʼutskíintikyéetel u jatskuba. Constantine ma' tu yóotaj u méek'ik plenamente le fe cristianayéetel continuó ya'ab u creencias yéetel prácticas paganas, bey u le iglesia ku constantino promovió bin
jump'éel mezcla cristianismoyéetel paganismo romano. “Leti' (Constantino) mantiene u posición bey noj bejo' sacerdote ti' le religión estado pagana.”
(Le Reino Eterno, F.W. Mattox, p. 127)

Yo'osal u borrosa le diferencias yéetel borrar le distinciones. Le je'ela' ku kanp'éel instancias tales.
1) K'ex u k'aaba' u ya'abk'oja'ano'ob k'ujo'ob, henoteísmo, ti' le patrona santos ti' le kaajo'obo' utia'alwáaj le.
2).Jump'éel religiónegipcio na'-dios, le Culto u Isis, bin absorbido ti' le cristianismo tumen
reemplazar Isis yéetel María. Yaʼab tiʼ le baʼaxoʼob ku meyaj utiaʼal Isis, jeʼex «Reinail kaʼan»,
«maʼ Dios tiʼ Dios», yéetel «le teotokoʼob» (Dios portador) anchaj tiʼ María. María bin u ts'aik
jump'éel ju'un exaltado ti' le fe cristiana, náach asab te'elo' ti' le ba'ax le Biblia atribuye ti' leti',
utia'al u atraer le adoradores Isis. 3).
Juntúul leyáantajo'ob clave ti' le Mitraismo bin jump'éel janal sacrificial, ku implicabajanal le bak'o'yéetel
yuk’ik u k’i’ik’el jump’éel toro sacrificio. Constantinoyéetel u sucesores sustituyó le ba’ala’ utia’al u Cena Yuumtsil / Cristiano Comunión.
4) Constantino, yéetel u sucesores, tu ts'áaj u áantaj ti' le obispo u Roma bey le gobernante supremo ti'
u najilk'uj estatal oksaj óoltik wa asab ma'alo'ob utia'al u unidad le Imperio Romano u le jala'acho'yéetel religión estado u centrado ti' le k'iino'je'el xano' tu'ux ku yaantal. Le ka lúub le Imperio Romaoʼ, Roma
Obispo tu ch'a'aj le título ku ka'ache' pertenecía ti' le emperador romano Constantino –
Pontificus Máximo, (u k'áat u ya'al nojochaj kiin –Ba'ale' originalmente bin le asab ka'anal oficina ti' le politesis úuchben religión romana).
(Ti' clel.org leti' leti'e' leti'e' schaff leti' k'ajláayo' leti' 3 _ch0.htm)

Le noj lu'umil romano-encuestro establecido tumen Constantino morphed ti' le Iglesia católica romana, jump'éel trágico compromiso ti' le cristianismoyéetel le religiones paganas ku rodearon. Tu lugar u proclamación le
Evangelioyéetel sutk'esiko'ob le paganas, le Iglesia estatal chéen “Cristianizado” le religiones paganas, yéetel“página” cristianismo. (GotQuistones.org)
Tu lu’umil A.D. 476 Romulus, u ts’ook ti’ le emperadores romano’obyano’oblak’ino’, ts’o’ok u xu’ulsa’al tumen u   jo’olpóopil germánico Odoacer, máaxyáax ts’o’okok leyáax bárbaro tu lu’umil Romao’, beyo’ ts’o’ok u ts’o’okol le Imperio Romanoo’ .
(Ti' u usistista.org leti' civ leti' 6f.asp)

Capítulo 5
Justo Pixan ti' le ka'ano' ku ki'imaktal u yóol
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Apocalipsis 19 Kiajy巨etel nuxiI kiIimak 6olal tiI yaIab miakoIob u pixanoIob justos perdonados u Adin tiI le
k’iin ti’u victoria Dios y6ok’ol le paganismo. Satanase, ts,o,ok ka,ach u meyajti, le piajtalilyaan way Lu,ume, bey xan u ts,íiboltko,ob u alabarta,al le miako,obo, bey xan le ba,axo,obyaanti,ob way
Lu,ume,.
Junt巨en kaIa jeIekIabtaIab le KaIanoI. Cristoe’u bGukintmaj junp’巨el tGnica kuj6ok’oly巨etel k’i’ik’el bey Reyes y巨etel Yuumtzilo’ob ti’le yuumo’obo’kuj6ok’ol.
U piajtalil Satanase’ku k’a’alal tumen junsGutuk. Yaan u cha’abal u ka’a probartik, tianil ti’u ts’o’okol u k’iinil,     utia’al u xu’ulsik u kaajal Dios tianil ti’u xu’ulul u k’axa’anil. Te, k,iino,obje,elo, Diose, yaan u beetik ba,ax kun p,is 6ol tu contra tuliakal le miaxo,ob ma, tu y6oto,ob u k,am Cristoo,. Bey tGuno, yaan u ya,ala,alti,ob castigo utia,al mantats, y巨etelyaan u tGuxta,alo,oby巨etel u taata,ob le K,aasilba,alo,. Ba’ale’, le justos yaan u kuxtaly巨etel K’uj   utia’al Mantats’y巨etel Mantats’, kuxtal eterna, constantemente adorando Dios - ofreciendo ti’leti’u yaakunaj,    alabanza y巨etel tsikbe’enil.
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Capítulo 6
Asab te'elo' ti' le Audiencia Inmediata

Yéetel le máaxoʼob chʼaʼpachtaʼaboʼob «séeb u bin u chʼaʼtukloʼob[oʼ]», le máaxoʼob pʼáatkoʼob
chúukaʼan u yóoloʼ yaan u maas talamtal. Bey u, K'uj yo'osal Juan animado ti' le cristianos ti'Asia
Menor, le siete iglesias, utia'al permanecer fielyéetel bix kuxtal ki' u book ti' leti'. Ba'ale', le k'uuben t'aano' Apocalipsis ku bin asab te'elo' ti' le k'iin le Imperio Romano, le audiencia inmediata, xan bin  ti' le audiencia náach.
Ka tsʼoʼok u lúubul le Imperio Romanooʼ, le Iglesia católica ku bin u maas yantal u páajtaliloʼ, ku kaʼa chʼaʼapachtaʼal. Tu sigloXI, ti' le celo ti' le Iglesia católica utia'al u establecer u versión
alterada ti' u reino Cristo, le papas romanas Káaj u utilizar jump'éel jump'éel nu'ukula' -- le
cruzadas. Ti' leyáax, le Cruzados yaan ka'ach bey u objeto le conquistar ti'Jerusalényéetel le  "Kili'ich lu'um". Ti' le bejo'ob le cruzados, miles civiles inocentes (especialmente judío) bino'ob violados, robados, yéetel kíinsa'ab tu táan.
Tu ba’pach A.D. 1200 Biblia u oksaj óoltik wa le cristianos Káaj u desafiar le Biblia oficial ti’ le Iglesia Católica     u tso’obol ba’alo’ob, ka’ansajo’obyéetel ba’axo’ob ku beeta’al. Letiʼobeʼ tu jatsubaʼob tiʼ u Iglesiail Roma, letiʼob
tu yiloʼob bey apostataʼobeʼ . Tu consecuencia, bino'ob wilmaj bey jump'éel amenaza potencial formidable. Utia'al u tselik le ba'ala' amenaza percibida le chun tuukulo' cruzado bin alterado utia'al u aplastar le oposiciónespiritual ichil Europa je'el wéet. Ichil
uláak' t'aano'ob, le ejércitos bino'ob líik'ilyéetel le intención u masacro le kaajo'obo' enteras ti' le Biblia creyendo cristianos.

Waldensias (leti'e' A.D. 1179)
Le máaxoʼob kajaʼanoʼob kaʼachoʼ ku creertikoʼob le austeridad, le kʼaʼaytaj tuʼux kajaʼanoʼoboʼ bey xan le xook ku beetik le tekstoʼoboʼ . Le secta originó ti' le finales le siglo XII bey le óotsil máako'obo' u
Lyons, [France] jump'éel banda organizada tumen Pede Waldo, juntúulayik'al comerciante Lyon, ku ts'áaj u propiedad mentik kex 1177 ka bin u k'a'am le óotsilil apostólica bey le bejo' ti' le perfección.  Tu jaʼabil 1179, binoʼob Roma, teʼeloʼ le Papa Alejandro IIIoʼ tu kiʼikiʼtʼantaj u kuxtaloʼob baʼaleʼ maʼ tu  chaʼaj u kʼaʼaytaj wa maʼ u tsʼaʼabal mix baʼal tiʼ le clérigoʼobyaan teʼ tuʼux kajaʼanoʼoboʼ . Letiʼobeʼ
maʼ tu yuʼuboʼob tʼaaniʼ, kajoʼopʼ u kʼaʼaytajoʼobjeʼex u naʼatkoʼob le tekstooʼ . Wilik tumen le Iglesia católica romana bey ma' ortodoxo, bino'ob declarados formalmente herejes comenzandoya'ab     siglos u ch'a'apachtik u naats'il u xu'ulsik le secta.
(in.wiquidia.org leti' wiki leti'Waldensia)

Le jejeláas baʼaloʼob ku yaʼalaʼaltiʼoboʼ wa le cataros (tu baʼpach A.D. 1200)
[Le papa] Inocente IIIeʼ ku tuklik kaʼacheʼ le baʼax ku yaʼalik le Bibliaoʼ maas kʼaastak tiʼ le infideoʼoboʼ (Saraca, monoso, yéetel le turcos), tumen tu amenazartoʼob le unidad tiʼ ... Europaoʼ . Bey u inocente III patrocinado "cruzados" u
exterminar le. Papa Inocente (ba'ax jump'éelk'aaba'!) llamó yóok'ol Louis VII utia'al u meentik u kíinsa'al utia'al leti', ka xan tu ya'alaj Raymond VI utia'alwáantik ti'.

Le albigenos wa Catars ti' nojol Francia bino'ob considerados tu general u asab ka'anal educado yéetel asab ayik'al u láak'o'ob ti' Francia. Leti'obe' bino'ob etiquetados bey herejes tumen le papa ts'o'ok u ma' bin u
edictos. Letiʼobeʼ yaan kaʼach tiʼobyéetel u xokikoʼob u Bibliaʼob chéen le sacerdoteʼob tsʼaʼan u páajtalil u
beetkoʼoboʼ. Tu jaʼabil 1209, le Iglesia Católicaoʼ káaj u kʼuchul tu contra le u yéet máakiloʼob Europaoʼ . Leti'obe' bino'ob referidos ti' le mensajes domingo ja'atskab domingo u Papa Inocente bey "meyajo'ob le úuchben
kaan". Inocente prometió ti' le asesinos a
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reino ka'an wa tu ch'a'ajo'oltaj u espadas xu'ullsa'al le populace ma' armados. U xuʼulsaʼal
Le catarismo, tu’ux t’aanaj ti’ u yáalkab ichil le láak’tsilo’obo’,jach tujaajil ts’o’ok u yila’al ka’ach le Cruzadao’ bejla’e’ ku yila’al tumen le historiadoro’ob utia’al u yáax genocidioil Europao’ .
(Quinessensensensensensensensensentiales.com leti' twyman leti'?págeo_id = 10)

Tu julio u A.D. 1209 jump'éelejército católicos ortodoxos, úuchak jump'éel nu'ukulil le cruzada Catars atacaron le
u kaajil Beziers, Francia yéetel tu kíimsaj 60,000 máakoʼob maʼ u baʼateloʼob, u kíimskoʼob xiiboʼob, koʼoleloʼobyéetel mejen paalaloʼob. Le tuláakal le kaajo' bin sacado, ka ka Yaan máax quejaba u católicos táan u kíinsa'al bey xan
"herecticos", le legadospapales tu ya'alaj ti' leti'ob bin ti' le kíinsa'alyéetel ma' preocupar u tumen leti' tumen "Yuumtsil u yojel u leti'ob."

Le ch'a'apachtajil ma' xu'ul u ts'o'okol le cruzadas ts'o'ok u ts'o'okol. Tumen tuja’abilo’ob 1500-1600e’ ts’a’abo’ob ti’ u kíimil traducirt le Biblia ichil le idioma ku tʼankoʼob le masaʼoboʼ, utiaʼal u yantal wa tak u xokik le Bibliaoʼ . Ti' le náach
audiencia ti' le k'iino'oba'yaan ch'a'apachtik tuláakal leyóok'ol kaaba', bey ti' China yéetel le noj lu'umilo'obo' le chúumuk chik'iin.

Capítulo 7
Resumen yéetel Conclusión
Le interpretaciónjach ma' ortodoxa bey ma' profundiza ti' interpretaciones xíiw bey jump'éel significado símbolos wa profecías ti' le futuros k'inbesajo'obyóok'ol kaab, asab centra ti' le
k'uuben t'aano' u k'uj ti' u máako'obo' ku bino'ob sescutedas yéetel ti' le máaxo'ob sufrirían ti' le k'iino'oba' náach.
U k'ubent'aano'jach “Tene' ti' le kaambalilyo'osal in sukbenilo'obyéetel le justos ti' My Iglesia.      Christians shoule ma' suelto vista ti' u meta u k'uchul ti' le internet ichil final utia'al u kajtal ti' le     eternidad yéetel leti' kúuchil u preocupado yéetel juntúul) k'inbesajo'ob Sáansamal ti' u kuxtal, b) yaan erudito le Biblia’ interpretación, wa c) ken le k'inbesajo'ob jump'éel t'aano' simbólico wa
yaan u bisik ka'ansaj.
Insistir ti’ je’el máaxake’ ti’ jump’éel máaxo’ob wa confiable ti’ le interpretaciónaj-ka’ansajo’ bey absolutajaajil ba’ax k’a’ana’an u yu’uba’al
u yaantal ti' le múuch'tambale'yéetel Dios yéetel lewíiniko'obo'jach sajbe'en. Ujaajile’, u tuukul máake’ ma’ xaane’ yaan u k’expajal je’el bix u seguer u ts’áaiko’ob uláak’ k’ajóolilo’obe’ .
Cada cristianoe’, kex ma’ u k’áat u ya’al u suku’uno’obe’, k’a’abéet u xokiko’ob u t’aan Dios, kuxtal je’el bix tu yo’olal
practicar u t'aano'ob. Wa ma', túun séeb u múuch'tambale' tuláakalyaan u t'u'uchpachtik le tipos múuch'tambale' representados tumen siete iglesias u Asia:
1.Jump'éel creencia religiosa jach jach ma'alo'ob bey uláak'.
2. Ujaajil tak tu xuul.
3. Maʼ tu chiʼichnaktal yoʼolal u jaajil.
4. U kʼáat kʼaʼamal jeʼex le jaaj jeʼel baʼaxak ka u kaʼansaʼaltiʼ wa baʼaxeʼ mix u kʼáat u kaxt u jaajil.
5.Jump'éel iglesia do-mixba'al.
6. U kaxtaʼal u páajtalil u meyajtaʼal Dioseʼ .
7.Junp’éel iglesia social.
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